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v/;{k dh dye ls 
 

 oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx dh LFkkiuk] jk"Vªifr ds 1960 ds vkns'k ds vuqikyu 

esa] 1 vDVwcj] 1961 dks dh xbZ FkhA 'kCnkoyh vk;ksx dk eq[; mn~ns';] fganh ,oa Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa 

leLr oSKkfud ,oa rduhdh 'kCnksa ds ekud i;kZ; fu/kkZfjr djuk gSA 

 'kCnkoyh dk fuekZ.k ,oa fodkl] ,d lrr çfØ;k gSA Kku&foKku esa o`n~fèk rFkk rduhdh 

'kCnksa dk fodkl] lkFk&lkFk gksrk gSA Kku&foKku ds {ks= esa gksus okyh çR;sd uwru [kkst] Hkk"kk ls ubZ 

'kCnkoyh rFkk vfHkO;fDr dh ubZ 'kSyh dh vis{kk djrh gSA vk;ksx us loZçFke u flQZ 'kCnkoyh 

fodkl dk dk;Z vkjaHk fd;k cfYd loZçFke vf[ky Hkkjrh; Lrj ij rduhdh 'kCnksa ds u, fln~èkkar o 

ekxZn'khZ fu;eksa dk fu/kkZj.k fd;k ,oa bl {ks= esa dk;Z&ç.kkyh dk ,d e‚My Hkh fodflr fd;kA 

Þfof/kß fo"k; ds vfrfjDr] tks fd jktHkk"kk ¼fo/kk;h½ vk;ksx 1961 ds dk;Z&{ks= esa vkrk gS( 'ks"k fo"k;ksa 

,oa Kku&foKku dh 'kk[kk,a 'kCnkoyh vk;ksx ds dk;Z{ks= esa lfEefyr gSaA 

oLrqr%] Kku&foKku ds fofHkUu vuq'kkluksa esa fur ubZ 'kk[kk,a fodflr gks jgh gS] ftlesa uoksUes"kh 

ladYiuk,a] ç;qfDr;ka ,oa 'kCn lekfgr gksrs jgrs gSaA lwpuk ,oa çkSn~;ksfxdh ds orZeku ;qx esa] 

v/;;u&v/;kiu ds {ks= esa rsth ls cgqvk;keh ifjorZu gks jgs gSaA vr,o] lqfoK fpardksa] fopkjdksa vkSj 

v/;srkvksa ds le{k vusd çdkj dh pqukSfr;ka çLrqr gks jgh gSa] vr% iqjkuh ekU;rkvksa] fu;eksa] fofu;eksa 

vkSj fln~èkkarksa ij iqufoZpkj djus dh vko';drk eglwl dh tk jgh gSA 

 jk"Vªh; Lrj ij] 'kCnkoyh ls lacaf/kr fØ;kdykiksa ds fy,] 'kCnkoyh vk;ksx gh çeq[k dsaæ gSA 

vr%] vk;ksx ds mfpr ,oa lqpk# fØ;kUo;u ds fy, fufeZr foLrr̀ funsZf'kdk dk uohure laLdj.k 

ikBdksa dks le{k miyC/k djk;k tk jgk gSA D;ksafd vk;ksx dk dk;Z{ks= cgqr O;kid gS] vr% viuh 

cgqís'kh; ;kstukvksa/dk;ZØeksa dks vafre ç;ksDrk rd igq¡pkus dk mRrjnkf;Ro Hkh vk;ksx dk gh gSA 

 çLrqr funsZf'kdk ds uohure laLdj.k esa] vk;ksx ls lacaf/kr lHkh dk;ZØeksa ds fu;e] fofu;e 

,oa çfØ;kvksa dk foLrr̀ mYys[k fd;k x;k gS( tks fd orZeku esa çpyu esa gSaA fn'kk&funsZ'k ljy Hkk"kk 

,oa lqLi"V 'kSyh esa fy[ks x, gSaA iqfLrdk esa lHkh fo"k;ksa dk mYys[k O;ofLFkfr <ax ls fd;k x;k gSA 

fopkjksa dh Li"Vrk vkSj çfØ;kvksa dh ikjnf'kZrk bl iqLrd dh lcls cM+h fo'ks"krk gSA fn'kk&funsZ'k esa] 

vk;ksx esa py jgh ;kstukvksa dk gh o.kZu ugha fd;k x;k gS cfYd] vk;ksx ds drZO;ksa ,oa y{;ksa dk Hkh 

o.kZu fd;k x;k gSA vr% ;g funsZf'kdk lHkh ç;ksDrkvksa dh fofHkUu vko';drkvksa dh iwfrZ djus esa 

lQy fln~èk gksxhA 

 vk;ksx n~okjk gky gh esa ftu tuksUeq[kh ;kstukvksa ,oa dk;ZØeksa dk 'kqHkkjaHk fd;k x;k muesa] 

vuqlwfpr tkfr ,oa vuqlwfpr tutkfr ds fy, 'kq: dh xbZ mi&;kstuk çeq[k gSA blds varxZr] mDr 

oxZ ds yksxksa dks fo'ofon~;ky; Lrjh; iqLrdksa ds fuekZ.k esa Hkkxhnkjh rFkk muds n~okjk fd, x, 

ekSfyd ys[ku dks ,d lq„<+ i`"BHkwfe çnku dh tkrh gSA ;g lHkh ç;kl] fganh rFkk lHkh {ks=h; Hkkjrh; 

Hkk"kkvksa esa iBu&ikBu ds dk;Z dks c<+kok nsus dh fn'kk esa mBk, x, dne gSaA bl dk;Z esa fofHkUu xzaFk 

vdknfe;ksa] ikB;&iqLrd cksMksaZ] iqLrd fuekZ.k lsyksa rFkk vU; lac) laLFkkuksa dh vge Hkwfedk gSA 
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varr%] eSa iqfLrdk fuekZ.k ls lacaf/kr çR;sd lnL; ds çfr ‟rKrk Kkfir djrk gw¡ ftuds lg;ksx ,oa 

ekxZn'kZu ds fcuk bl dk;Z dh lEiUurk laHko ugha FkhA blds vfrfjDr eSa vk;ksx ds lHkh C;wjks 

çeq[kksa@vf/kdkfj;ksa@lg;ksfx;ksa ds çfr Hkh /kU;okn Kkfir djrk gw¡] ftUgksaus vius nkf;Roksa ds çfr 

ltx jg dj bl dk;Z dks iw.kZrk çnku dhA 

ekxZnf'kZdk ds laca/k esa lHkh çcqn~èk ç;ksDrkvksa ds lq>koksa] çfrfØ;kvksa ,oa fVIif.k;ksa dk Lokxr gS rkfd 

Hkfo"; ds fy, =qfV;ksa dk fujkdj.k laHko gks ldsA 

 

 

 

fnukad%  vçSy 2018               ¼çksQslj vouh'k dqekj½ 

LFkku% ubZ fnYyh                ¼v/;{k½  
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Message from the Chairman's Desk 

 

Commission for Scientific and Technical Terminology was established on 1st October, 

1961, in compliance to the Presidential Order of 1960. Main aim of the Commission is to define 

and develop standard terminology of all scientific and technical terms in Hindi and other Indian 

Languages. 

 

Terminology development is a continuous process. Development of technical words and 

growth in all sciences, go hand in hand. Each new discovery in the field of science and 

technology, expects new expressing style and terminology in the said language. The Commission 

is pioneer in not only defining and standardizing the term but, has developed a model of 

functioning in this field, as well as has determined rules and regulations for the guidelines. 

Except Law, that falls in the domain of „Rajbhasha Commission (Legal)‟ of 1961, rest of the 

subjects, various disciplines and branches of all sciences are included in the scope of the 

Commission. 

 

Eventually; new words, fresh entries and innovative concepts are being introduced 

everyday with the commence of new branches in all the disciplines and various sciences. 

 

In the present era of information and technology, domain of teaching as well learning is 

flooded with multidimensional changes. Thus, scholars, thinkers and intellectuals are bound to 

face new challenges  constantly and review of old concepts, theories and regulations is required. 

 

At the national level, CSTT is the main centre of all the activities, related to terminology. 

Thus, a revised edition of the “Programmes & Guidelines” booklet is being presented to the 

users. As the Commission has wide scope and spectrum, it is the prime responsibility of the 

Commission to ensure access and availability of its multipurpose projects and schemes to the end 

users. 

In present revised edition of the “Programmes & Guidelines” booklet, all the rules, 

regulations and processes of ongoing programmes and schemes have been given in depth. The 

booklet proceeds in a systematic manner and the language used is quite simple and lucid. Clarity 

in thoughts and transparency in its processes are the main attributes of the booklet. Guideline not 

only describes the current schemes/programmes of the Commission, but its duties and tasks as 

well. 

Thus this guideline aims to serve all the users and meet their requirements successfully.  

 

Sub-scheme initiated by the Commission of Scheduled Caste and Scheduled Tribe is 

important among the schemes and programmes in recent past. Under this scheme, a platform is 

provided to the original writers of this category and their participants is ensured in the process of 

preparing university level books. All such efforts are milestone steps taken in the direction of 

promoting the medium of Hindi and other Indian languages; for teaching and learning. Various 

Granth Academies, Text-Book Boards, Book development cells and other related organizations 

have played very significant role in this direction. 
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Lastly, I express my gratitude to all the members in completing this project who worked 

very diligently and completion of this book would have been impossible without their support. I 

cannot forget all the Bureau Heads/Officers/Colleagues while thanking, who performed well for 

their assigned tasks and helped in giving final shape to this project. 

 

Suggestions, responses and comments from the users of this guideline are welcome and 

and will be highly appreciated to eliminate the errors for the future.  

 

 

 

 

                

Date: April 2018                         (Professor Avanish Kumar)  

Place: New Delhi                   Chairman  
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vk;ksx ds rduhdh vf/kdkjh 

v/;{k 

çksQslj vouh'k dqekj 

 

lgk;d funs'kd ¼fo"k;½ 

M‚- /kesZUæ dqekj 

M‚- çse ukjk;.k 'kqDy 

Jh eksgu yky eh.kk 

M‚- larks"k dqekj 

Jh v'kksd ,u- lsyoVdj 

M‚- czts'k dqekj flag 

Jh nhid dqekj 

Jh f'ko dqekj pkS/kjh 

Jh eksfganj dqekj Hkkjy 

 

ofj"B oSKkfud vf/kdkjh ¼vk;qZfoKku½ 

¼cká laoxZ&lewg ^d*½ 

M‚- Hkhelsu csgsjk 

 

lgk;d oSKkfud vf/kdkjh 

M‚- 'kgtkn vgen valkjh 

Jh t;flag jkor 

Jherh pdçe fcuksfnuh nsoh 

Jh çnhi dqekj 

Jh 'kSysUæ flag  
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izLrkouk 

^oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh dk LFkk;h vk;ksx* dh LFkkiuk lafoèkku ds vuqPNsn 344 ds [kaM ¼4½ 

ds micaèkksa ds vèkhu xfBr dh xbZ ,d lfefr dh flQkfj'kksa ds vuqlkj Hkkjr ljdkj] f'k{kk ea=ky; 

ds ,d ladYi ds ekè;e ls jk"Vªifr ds 1960 ds vkns'k n~okjk 1 vDVwcj] 1961 dks dh xbZ FkhA ckn 

esa ea=ky; n~okjk ^LFkk;h* 'kCn gVk fn;k x;kA 

1960 ds ladYi ds vuqlkj vk;ksxdks izkIr vfèkns'k bl izdkj gS%- 

d½ jk"Vªifr ds 1960 ds vkns'k ds iSjk 3 esa fuèkkZfjr fln~èkkarksa dks è;ku esa j[krs gq, oSKkfud 

rFkk rduhdh 'kCnkoyh ds {ks= esa vc rd fd, x, dk;Z dk iqujh{k.k djuk( 

[k½ fganh vkSj vU; Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh ds fodkl vkSj leUo; ls 

lacafèkr fln~èkkarksa dk fu:i.k djuk( 

x½ lacafèkr jkT; ljdkjksa dh lgefr ls ;k muds vuqjksèk ij jkT;ksa esa fofHkUu laLFkkvksa n~okjk 

oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh ds {ks= esa fd, x, dk;Z dk leUo; djuk vkSj lacafèkr ,tsafl;ksa 

n~okjk fganh rFkk vU; Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa iz;ksxkFkZ izLrqr dh xbZ 'kCnkofy;ksa dk vuqeksnu djuk( vkSj 

?k½ vk;ksx n~okjk fufeZr ;k vuqeksfnr dh xbZ ubZ 'kCnkoyh dk iz;ksx djrs gq, ekud oSKkfud 

ikB~;-iqLrdksa vkSj oSKkfud rFkk rduhdh 'kCn-dks'kksa dk fuekZ.k djuk rFkk fons'kh Hkk"kkvksa dh 

oSKkfud iqLrdksa dk vuqokn Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa djukA  

vk;ksx ds drZO; ,oa dk;Z% 

lfefr dh flQkfj'kksa vkSj mlds ckn tkjh fd, x, jk"Vªifr ds vkns'k ds vuqlkj oSKkfud rFkk 

rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx ¼ftls ;gka blds ckn vk;ksx vFkok oS- r- 'k- vk- dgk tk,xk½ dks feys 

vfèkns'k ds vuqlkj vk;ksx ds orZeku esa drZO; ,oa dk;Z bl izdkj gS%- 

1½ fganh rFkk lHkh Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnksa dk fuekZ.k djuk vkSj mudh 

ifjHkk"kk nsuk rFkk rduhdh dks'kksa@'kCnkofy;ksa] ifjHkk"kk-dks'kksa vkSj fo'o-dks'kksa dk izdk'ku 

djukA 

2½ ;g lqfuf'pr djuk fd fufeZr 'kCnksa vkSj mudh ifjHkk"kkvksa dk Kku y{;-lewg rFkk  

iz;ksDrk-lewg ;Fkk Nk=ksa] f'k{kdksa] fon~okuksa] oSKkfudksa] vfèkdkfj;ksa vkfn dks miyCèk djk;k 

tkrk gSA 

3½ izpkj-izlkj ds fofHkUu lkèkuksa ;Fkk&dk;Z'kkykvksa@ izf'k{k.k dk;ZØeksa@ vfHkfoU;kl 

dk;ZØeksa@ laxksf"B;ksa@ lEesyuksa vkfn ds ekè;e ls 'kCnkoyh ds mfpr iz;ksx dk izlkj 

djuk rFkk vkykspukRed QhMcSd izkIr dj vko';d vn~;ruhdj.k@okaNuh; la'kksèku@ 

mi;ksxh lqèkkj lqfuf'pr djukA 

4½ if=dk,a izdkf'kr djus ds vfrfjDr oSKkfud rFkk rduhdh fo"k;ksa esa laxksf"B;ka@ lEesyu@ 

ifjlaokn izk;ksftr dj fganh rFkk fganhrj Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa rduhdh ys[ku dks izksRlkfgr 

djukA 
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5½ lHkh jkT; ljdkjksa@xzaFk vdknfe;ksa@ fo'ofon~;ky;-lsyksa@ 'kCnkoyh Dycksa ;k vU; 

vfHkdj.kksa ds lkFk feydj fganh rFkk vU; Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa 'kCnkoyh esa ,d:irk izkIr 

djus dk iz;kl djukA 

6½ vk;ksx n~okjk fufeZr ekud 'kCnkoyh dks yksdfiz; cukus vkSj mlds mfpr iz;ksx ds fy, fganh 

rFkk vU; Hkkjrh; Hkk"kkvksa dh iqLrdsa izdkf'kr djuk@muds izdk'ku dks izksRlkfgr djukA 

vk;ksx ds dk;ZØe 

1960 ds ladYi ds vuqlkj izkIr vfèkns'k rFkk jk"Vªifr ds ifjorhZ vkns'kksa ds vuqlkj vk;ksx us 

fuEufyf[kr dk;ZØe 'kq: fd, gSa%- 

(i) vaxzsth-fganh rFkk fganh-vaxzsth rduhdh 'kCnkofy;ksa@'kCn-dks'kksa dk fuekZ.k 

(ii) vaxzsth-{ks=h; Hkk"kk rduhdh 'kCnkofy;ksa@'kCn-dks'kksa dk fuekZ.k 

(iii) f=Hkk"kk rduhdh 'kCnkofy;ksa@'kCn-dks'kksa dk fuekZ.k 

(iv) jk"Vªh; rduhdh 'kCnkoyh dk fuekZ.k 

(v) ifjHkk"kk-dks'kksa dk fuekZ.k 

(vi) rduhdh fo'o-dks'kksa dk fuekZ.k 

(vii) Ldwy-Lrj dh 'kCnkoyh dk fuekZ.k 

(viii) foHkkxh; 'kCnkofy;ksa dk fuekZ.k vkSj@;k vuqeksnu 

(ix) 'kCnkofy;ksa dk ifj'kksèku ,oa vn~;ruhdj.k 

(x) vf[ky Hkkjrh; 'kCnkoyh dh igpku vkSj izdk'ku 

(xi) fufeZr ,oa ifjHkkf"kr 'kCnkoyh dk izpkj-izlkj vkSj mldh foospukRed leh{kk 

(xii) fganh rFkk vU; {ks=h; Hkk"kkvksa esa fo'ofon~;ky; Lrj dh iqLrd-fuekZ.k ;kstuk 

(xiii) ikB-laxzgksa ¼eksuksxzkQ½ dk fuekZ.k ,oa izdk'ku 

(xiv) p;fudkvksa dk fuekZ.k ,oa izdk'ku 

(xv) if=dkvksa dk fuekZ.k ,oa izdk'ku 

(xvi) 'kCnkoyh Dycksa dh LFkkiuk ,oa vuqj{k.k 

(xvii) izdk'kuksa  dh fcØh 

(xviii) izdk'kuksa dk fu%'kqYd forj.k 

(xix) izn'kZfu;ka vk;ksftr djuk 

(xx) MkVkcsl dh jpuk] osclkbV dk vn~;ruhdj.k rFkk vuqj{k.k 

(xxi) vuqlwfpr tkfr ,oa vuqlwfpr tutkfr dh mi-;kstuk ds varxZr Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa 

fo'ofon~;ky; Lrjh; iqLrd fuekZ.k rFkk forj.k lacaèkh ;kstuk 

vius y{;ksa dks izkIr djus ds fy, vk;ksx ;g vis{kk djrk gS fd ns'k ds fofHkUu Hkkxksa esa mlds n~okjk 

vk;ksftr fofHkUu dk;ZØeksa esa fon~;ky;ksa] dkWystksa] fo'ofon~;ky;ksa rFkk rduhdh laLFkkvksa ds f'k{kd] 

oSKkfud] 'kksèk-Nk=] i=dkj] ys[kd] inèkkjh] is'ksoj rFkk vU; fon~oku viuh fo'ks"kKrk iznf'kZr djsa 

vkSj muesa lfØ; :i ls Hkkx ysaA laiw.kZ ns'k ds f'k{kd@ fon~oku@ oSKkfud@ vfèkdkjh@ Hkk"kk-

foKkuh@ Hkk"kk fo'ks"kK@ inèkkjh@ is'ksoj vkfn tks fganh rFkk vU; Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa oSKkfud rFkk 

rduhdh 'kCnksa ds p;u@fuekZ.k@ ekudhdj.k@izpkj-izlkj esa Hkkx ysus ds bPNqd gSa] viuk thouo`Rr 

vk;ksx dks Hkst ldrs gSa rkfd mUgsa mudh vgZrkvksa rFkk vk;ksx dh vis{kkvksa ds vuqlkj rduhdh 'kCn 

p;u lfefr;ksa] fo'ks"kK lykgdkj lfefr;ksa] 'kCnkoyh QhMcSd cSBdksa esa fo'ks"kK ds :i esa vkSj 
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izf'k{k.k dk;ZØeksa] vfHkfoU;kl dk;ZØeksa] dk;Z'kkykvksa] laxksf"B;ksa] lEesyuksa] ifjlaoknksa esa lalkèkd 

¼fjlkslZ ilZu½@ lgHkkxh ds :i esa 'kkfey fd;k tk ldsA 

vk;ksx dks ifjlj ds ckgj dk;ZØe vk;ksftr djus ds fy, cSBd d{kksa] izs{kkx`gksa rFkk lEesyu d{kksa 

vkfn ds :i esa mi;qDr LFkku dh vko';drk gksrh gS ftlds fy, vk;ksx LFkku miyCn~èk djkus gsrq 

fofHkUu jkT;ksa@ Ldwyksa@ dkystksa@ fo'ofon~;ky;ksa@ oSKkfud laLFkkvksa@ vU; laxBuksa ls laidZ 

djrk gSA blds lkFk gh dksbZ Hkh 'kSf{kd ,oa oSKkfud laxBu vius dk;ZØe vk;ksftr djus ds fy, 

vk;ksx ls laidZ LFkkfir dj ldrk gSA 

vk;ksx ds dk;ZØeksa dk fgLlk cuus ;k vk;ksx ds fdlh dk;ZØe dks vk;ksftr djkus ds fy, dqN 

fn'kk-funsZ'kksa dk ikyu djuk gksxkA bPNqd O;fDr@laxBu vkReo`Rr@ izLrko Hkstus ls iwoZ vFkok 

vk;ksx dk dksbZ izLrko Lohdkj djus ls iwoZ bu fn'kk-funsZ'kksa dks vo'; i<+ ysaA vk;ksx ds dk;ZØeksa 

ls lg;ksftr gksus ds fy, vkReo`Rr rFkk izLrko fuèkkZfjr izksQkekZ* ¼ifjf'k"V I ,oa II i`- la- 48-50½ esa 

fuEufyf[kr irs ij Hksts tk ldrs gSaA 

vè;{k 

oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx 

ekuo lalkèku fodkl ea=ky; 

if'peh [kaM-7] jkeÑ".kiqje~ 

ubZ fnYyh-110066 

 

vk;ksx ds izR;sd dk;ZØe dk fo"k;-{ks= ,oa laxr fn'kk-funsZ'k ¼fu;eksa ,oa fofu;eksa lfgr½ vxys 

vè;k;ksa esa fn, x, gSaA ;fn fu;eksa vkSj fofu;eksa dh O;k[;k ds lacaèk esa dksbZ lansg gks ;k fdlh fu;e 

dks fofufnZ"V ugha fd;k x;k gks rks bl fLFkfr esa vk;ksx ds vè;{k n~okjk fy;k x;k fu.kZ; vafre ekuk 

tk,xkA ;fn vko';d gks rks vè;{k ,sls ekeyksa dks ekxZn'kZu@vuqeksnu ds fy, ea=ky; dks Hkst 

ldrs gSaA 

*vkReo`Rr lkns dkxt ij Hkh vk;ksx dks Hkstk tk ldrk gSA 
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vè;k; -I 

vaxzsth-fganh rFkk fganh-vaxzsth rduhdh 'kCnkofy;ksa@'kCn-dks'kksa dk fuekZ.k 

fo"k; {ks=% 

mu Nk=ksa] fon~okuksa] f'k{kdksa] vuqlaèkkudrkZvksa] oSKkfudksa rFk vU; O;fDr;ksa dks tks viuk 'kS{kf.kd] 

lkaLFkkfud rFkk ljdkjh dke fganh ekè;e ls dj jgs gSa mUgsa ekud rduhdh 'kCnkoyh dh vko';drk 

gksrh gSA fganh esa ,slh ekudhÑr 'kCnkoyh u dsoy 'kCnksa dks ,d:irk iznku djrh gS cfYd mu 

fofHkUu jkT;ksa esa 'kCnksa ds iz;ksx esa ikbZ tkusokyh vlekurkvksa dks Hkh nwj djrh gS ftuesa ,d gh 'kCn 

ds fy, fHkUu-fHkUu i;kZ;ksa dk iz;ksx fd;k tkrk gSA fganh esa rduhdh 'kCnksa dk fuekZ.k djus ds fy, 

vk;ksx dqN fln~èkkarksa dk ikyu djrk gSA 

fganh esa rduhdh 'kCnksa dk fuekZ.k djus ds fy, viukbZ xbZ izfØ;k% 

(I) vk;ksx izkjaHk esa mu {ks=ksa@fo"k;ksa dk irk yxkrk gS ftuesa izkFkfedrk ds vkèkkj ij fganh 

i;kZ;ksa dh vko';drk gSA 

(II) blds ckn] ,d rduhdh 'kCn p;u lfefr dk xBu fd;k tkrk gS ftlesa vk;ksx ds 

vfèkdkjh lfgr fo"k;-fo'ks"kK mu 'kCnksa@'kCnkoyh dh igpku dj lwph cukrs gSa ftuds fy, 

fganh esa rduhdh i;kZ; fufeZr fd, tkus gSaA 

(III) fuèkkZfjr fo"k; ds fy, ,d fo'ks"kK lykgdkj lfefr xfBr dh tkrh gS ftlesa dqN fo"k;-

fo'ks"kK] Hkk"kkfon~@Hkk"kk-fo'ks"kK 'kkfey gksrs gSa tks 'kCnkoyh-fuekZ.k dk;Z ls ifjfpr gksrs gSaA 

;g lfefr rduhdh 'kCn p;u lfefr n~okjk fufeZr lwphcn~èk 'kCnksa dk voyksdu djrh gS 

rkfd mu 'kCnksa dh vafre lwph rS;kj dh tk lds ftuds fy, fganh i;kZ; visf{kr gaSA 

(IV) mlds ckn] fo'ks"kK lykgdkj lfefr vk;ksx n~okjk 'kCnkoyh-fuekZ.k ds fy, fuèkkZfjr 

fln~èkkarksa ds vkèkkj ij pqus x, 'kCnksa ds fy, fganh i;kZ;ksa dk fuekZ.k djrh gSA 

(V) tc pqus x, 'kCnksa ds fganh i;kZ;ksa dk fuekZ.k@ifjHkkf"kr djus dh izfØ;k iwjh gks tkrh gS rc 

ns'k ds fofHkUu Hkkxksa esa 2 ls 4 'kCnkoyh QhMcSd cSBdksa dk vk;kstu fd;k tkrk gS ftueas 

fufeZr@ifjHkkf"kr 'kCnksa ds iz;ksx rFkk mudh Lohdkj;Zrk ds ckjs esa ewY;fu:i.k rFkk QhMcSd 

izkIr fd;k tkrk gSA fo'ks"kK lykgdkj lfefr n~okjk fufeZr@ifjHkkf"kr rduhdh 'kCnksa dks 

va'kr% ;k lexzr% 'kCnkoyh QhMcSd cSBdksa ds le{k izLrqr fd;k tkrk gSA 

(VI) 'kCnkoyh QhMcSd cSBdksa esa ftuesa lacafèkr {ks= ds fo"k;-fo'ks"kK] iz;ksDrk-lewg] y{;-lewg] 

Hkk"kk-fo'ks"kK rFkk Hkk"kkfon~ 'kkfey gksrs gSa] izLrqr 'kCnkoyh ij foLr`r fopkj-foe'kZ fd;k 

tkrk gSA 'kCnkoyh QhMcSd cSBdksa ds lnL; fufeZr@ifjHkkf"kr 'kCnksa dh Lohdkj;Zrk ,oa 

iz;ksx ds lacaèk esa vius-vius fopkj O;Dr djrs gSaA ,sls izR;sd l= ls ikjLifjd QhMcSd 

izkIr fd;k tkrk gSA 

(VII) ppkZ esa Hkkx ysus ds fy, 'kCnkoyh QhMcSd cSBdksa esa fo'ks"kK lykgdkj lfefr ds dqN lnL; 

lkekU;r% mifLFkr jgrs gSaA 

(VIII) QhMcSd izfØ;k ds iwjk gks tkus ds ckn] izkIr QhMcSd ij fopkj djus ds fy, ikaMqfyfi dks 

,d ckj iqu% fo'ks"kK lykgdkj lfefr ds le{k izLrqr fd;k tkrk gS rkfd izLrqr QhMcSd 

ij fopkj fd;k tk lds vkSj 'kCnkoyh QhMcSd cSBdksa ds ekè;e ls mldh foospukRed 

leh{kk djkbZ tk ldsA bl ij fopkj djus ds ckn] fo'ks"kK lykgdkj lfefr ikaMqfyfi dks 

vafre :i iznku djrh gSA 
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(IX) vafre :i nh xbZ ikaMqfyfi dh dSejk jsMh izfr;ka rS;kj dh tkrh gSa vkSj mUgsa eqnz.k ds fy, 

Hkst fn;k tkrk gSA 

(X) fganh esa fufeZr 'kCnksa ds izdkf'kr gks tkus ds ckn] ,d ckj fQj mUgsa mu fofHkUu 

dk;Z'kkykvksa@ laxksf"B;ksa@ vfHkfoU;kl dk;ZØeksa vkfn esa vkxs vkSj fopkj-foe'kZ ds fy, 

izLrqr fd;k tkrk gS] ftudk vk;kstu izpkj-izlkj dk;ZØeksa ds vèkhu vk;ksx ;k dqN 

vk;kstd laLFkkvksa n~okjk vk;ksx ds vuqjksèk ij ;k mlds lg;ksx ls fd;k tkrk gSA blls 

'kCnkoyh dk mfpr iz;ksx lqfuf'pr gksrk gS vkSj ;fn vko';d gqvk rks mlls la'kksèku rFkk 

lqèkkj ds fy, fu;fer QhMcSd rS;kj gksrk gSA blls mi;qZDr 'kCnkoyh ds la'kksèku vkSj 

vn~;ruhdj.k izfØ;k esa lgk;rk feyrh gSA 

fVIi.kh% lHkh rduhdh vaxsth-fganh] fganh-vaxzsth] vaxzsth-{ks=h; Hkk"kk 'kCnkofy;ksa] ifjHkk"kk-dks'kksa rFkk 

rduhdh fo'o-dks'kksa ds fuekZ.k dk dk;Z lacafèkr rduhdh vfèkdkjh ds i;Zos{k.k esa fd;k tkrk gSA 

rduhdh vfèkdkjh dks fo"k; dk iwjk Kku gksrk gS vkSj rduhdh 'kCnkoyh ds fodkl ls Hkh lqifjfpr 

gksrk@gksrh gSA og dks'k@foKku lacaèkh vuqlaèkku djrk gS@djrh gS vkSj bl izdkj og fopkj-foe'kZ 

esa lfØ; Hkkx ysrk gS@ysrh gS vkSj 'kCn ds izpyu] Lohdk;Zrk vkSj iz;ksx ds vkèkkj ij lokZfèkd 

mi;qDr i;kZ;ksa dk lq>ko nsrk gS@nsrh gSA og ifjHkk"kk dks'kksa vkSj rduhdh fo'o-dks'kksa esa 'kCnksa dh 

ewy ladYiukvksa dk fodkl Hkh djrk gS@djrh gSA 

fu;e ,oa fofu;e% 

fganh ds rduhdh 'kCnksa dk fuekZ.k djrs le; fuEufyf[kr fu;eksa ,oa fofu;eksa dk ikyu fd;k tkrk 

gS%& 

1- rduhdh 'kCn p;u lfefr  

(I) rduhdh 'kCn p;u lfefr esa fo"k;-fo'ks"kK 'kkfey gksrs gSaA bldk mn~ns'; mu 'kCnksa dh 

igpku djuk gS ftuds fy, fganh i;kZ; fufeZr ;k rS;kj fd, tkus gSaA 

(II) rduhdh 'kCn p;u lfefr esa ,d le; esa lkekU;r% 8 ls vfèkd lnL; ugha gksrs vkSj ,slh 

cSBd dh vofèk 1-7 fnu dh gksrh gSA 

(III) rduhdh 'kCn p;u lfefr esa iwjs ns'k ls fy, x, lacafèkr fo"k;ksa ;k {ks=ksa ds fo'ks"kK 'kkfey 

gksaxsA lfefr ds lnL; ml fo"k; {ks= ij fuHkZj djrs gq, ftlesa dk;Z 'kq: fd;k tk jgk gS] 

lsokjr f'k{kd@vflLVsUV izksQslj@,lksfl,VizksQslj] oSKkfud@bathfu;j@ MkWDVj@vfèkdkjh 

vkfn gksaxsA bathfu;jh rFkk vk;qfoZKku ls lacafèkr fo"k;ksa ds fo'ks"kKksa ds ikl de ls de 

Lukrd dh fMxzh gksuh pkfg,A fof'k"V {ks= ls tqM+s lsokfuo`Rr O;fDr;ksa ij Hkh fo'ks"kKksa ds :i 

esa fopkj fd;k tk ldrk gS ysfdu ,sls lnL;ksa dh la[;k lnL;ksa dh dqy la[;k ds 1@4 ls 

vfèkd ugha gksuh pkfg,A 

(IV) lkekU;r% vk;ksx] rduhdh 'kCn p;u lfefr ds lnL;ksa dk p;u iwjs ns'k ds fofHkUu Hkkxksa ds 

bPNqd fon~okuksa ls miyCèk ;k muls izkIr thouo`Rr ds vkèkkj ij djrk gSA 

(V) rduhdh 'kCn p;u lfefr esa dksbZ Hkk"kk fo'ks"kK ;k Hkk"kk-foKkuh 'kkfey ugha gksrk gSA 

(VI) lkekU;r% rduhdh 'kCn p;u lfefr esa fdlh Hkh laLFkk ds nks ls vfèkd lnL; 'kkfey ugha 

gksrs gSaA 

(VII) tc ,d ckj rduhdh 'kCn p;u lfefr dk xBu gks tkrk gS rc lkekU; ifjfLFkfr;ksa esa 

mlesa fdlh izdkj dk ifjoZru ;k ifjoèkZu ugha fd;k tkrk gSA 

(VIII) rduhdh 'kCn p;u lfefr dh cSBdsa 5 ls vfèkd LFkkuksa] ftuesa vk;ksx Hkh 'kkfey gS] ij ugha 

dh tk ldrhaA 
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(IX) fof'kf"V fLFkfr;ksa esa fdlh fo'ks"k LFkku ij rduhdh 'kCn p;u lfefr dh cSBd vk;ksftr 

djus ij vk;kstd laLFkk ds vfèkd ls vfèkd 4 lnL;ksa dks mudh vgZrkvksa rFkk 'kCnkoyh-

fuekZ.k dk;Z esa mudh #fp ds vkèkkj ij lfefr esa lg;ksftr fd;k tkrk gSA 

(X) lfefr ds fy, pqus x, Ldkyj ¼fon~oku½ dks ifj;kstuk ds iwjk gksus rd viuh lsok,a miyCèk 

djkrs jgus ds fy, rS;kj jguk gksxkA 

(XI) rduhdh 'kCn p;u lfefr dh cSBd lkekU;r% 6 ?kaVs ¼10 cts iwokZg~u ls 5 cts vijkg~u 

rd½ pyrh gS vkSj ,d ?kaVs dk eè;kg~u-Hkkstu vodk'k ¼yap czsd½ gksrk gSA vk;ksx cSBd ds 

fnuksa esa lnL;ksa dks ofdZax yap nsrk gSA 

(XII) ;fn fdlh fo'ks"kK dk dk;Z larks"ktud ugha ik;k tkrk gS rks vk;ksx ,d ;k nks cSBdksa ds 

ckn dksbZ dkj.k crk, fcuk mls ugha cqyk,xkA izdk'ku esa ,sls fo'ks"kKksa dk uke ugha fn;k 

tk,xkA bl ekeys esa vk;ksx dk fu.kZ; vafre gksxkA 

(XIII) fdlh fo'ks"k fo"k; ds fy, vk;ksftr dh xbZ lHkh cSBdksa esa 'kCnksa ds p;u ls lacn~èk fo'ks"kKksa 

dh dqy la[;k 20 rd lhfer gksxhA 

(XIV) rduhdh 'kCn p;u lfefr ds ckgj ds lnL;ksa dks vk;ksx ds fu;eksa ds vuqlkj Vªsu n~okjk 

;k=k djus ds fy, ;k=k HkRrk vkSj nSfud HkRrk fn;k tkrk gS tks II Vh;j ,- lh- dh 

vfèkdre jkf'k rd lhfer gksxkA ^jktèkkuh* ;k ^'krkCnh* ls ;k=k djus okys O;fDr;ksa dks fcy 

ds lkFk fVdV dh ,d QksVks izfr Hkh izLrqr djuh gksxhA fu;eksa ds vuqlkj lM+d ehy-HkRrk 

Hkh fn;k tkrk gSA fo'ks"kKksa dks gokbZ ;k=k dk fdjk;k ugha fn;k tkrk gSA ;fn dksbZ fo'ks"kK 

gokbZ ;k=k djrk gS rks mls okLrfod gokbZ ;k=k fdjk;k ;k jktèkkuh IIfV;j ,-lh- fdjk;k 

nksuksa esa ls tks de gksxk og fn;k tk,xk c'krsZ fd ml ekxZ ij jktèkkuh Vªsu pyrh 

gksAmi;qZDr fu;e lsokfuo`Rr inkfèkdkfj;ksa vkSj@;k mu O;fDr;ksa ij Hkh ykxw gksaxs tks 

fQygky lsok esa ugha gaSA ofj"B ukxfjdksa dks jsyos n~okjk muds fy, fufnZ"V dh xbZ fj;k;rh 

njksa ij Hkqxrku fd;k tk,xkA ^rRdky izHkkjksa* dh izfriwfrZ ugha dh tk,xhA 

(XV) rduhdh 'kCn p;u lfefr ds LFkkuh; lnL; dks dsanzh; ljdkj ds fu;eksa ds vuqlkj mlds 

dk;kZy; ;k fuokl LFkku] blesa ls tks Hkh dk;ZØe LFky ds fudV gksxk] ls dk;ZØe LFky 

rd vkus-tkus ds fy, okgu HkRrk fn;k tkrk gSA ;fn cSBdksa dk vk;kstu dk;Z fnolksa ds 

nkSjku fd;k x;k gks rks vk;kstd laLFkk ds lnL;ksa dks dksbZ okgu HkRrk ugha fn;k tkrk gSA 

(XVI) fo'ks"kK vius ewy laxBuksa ls ;k=k HkRrs vkSj nSfud HkRrs dk nkok djus ds fy, Lora= gSa 

ysfdu ,sls ekeys esa os vk;ksx ls ;k=k HkRrs@nSfud HkRrs dk nkok ugha dj ldrsA 

(XVII) rduhdh 'kCn p;u lfefr ds lnL;ksadks Hkkjr ljdkj n~okjk le;-le; ij vuqeksfnr njksa 

ij ekuns; fn;k tkrk gSA 

(XVIII) rduhdh 'kCn p;u lfefr ds lnL;ksa ds ;ksxnku ds fy, vk;ksx n~okjk izdkf'kr 'kCnkoyh 

esa muds uke vyx ls fn, tkrs gSaA 

 

2- fo'ks"kK lykgdkj lfefr % 

(i) tc ,d ckj ^rduhdh 'kCn p;u lfefr* n~okjk mu 'kCnksa dks vafre :i ns fn;k tkrk gS 

vkSj mudh lwph rS;kj dj nh tkrh gS ftuds i;kZ; rS;kj djus gksrs gSa rc ^fo'ks"kK 

lykgdkj lfefr* mu ij fopkj djuk 'kq: dj nsrh gSA 

(ii) ^fo'ks"kK lykgdkj lfefr* esa fo"k;-fo'ks"kK] Hkk"kk-foKkuh 'kkfey gksrs gSa vkSj lkekU;r% mlds 

lnL;ksa dh la[;k 10 ls vfèkd ugha gksrh gSA cSBd dh vofèk 1-7 fnu gks ldrh gSA 

(iii) ^fo'ks"kK lykgdkj lfefr* ds fo"k;&fo'ks"kKksa dk p;u] ml fo"k; ij fuHkZj djrs gq, ftlesa 

dke fd;k tk jgk gS]lsokjr f'k{kd@lgk;d izksQslj@,lksfl,V izksQslj@ 
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izksQslj@oSKkfud@bathfu;j@MkWDVj@vfèkdkjh vkfn ls fd;k tkrk gSAvk;ksx ds mu 

lsokfuo`Rr rduhdh vfèkdkfj;ksa dks fo"k; fo'ks"kK ekuk tk,xk tks 'kCnkoyh fuekZ.k dk;Z esa 

dq'ky gSa ¼D;ksafd ,sls O;fDr fofHkUu fo"k;ksa dh 'kCnkoyh fuekZ.k djus esa n{k gksrs gSa½A mu 

O;fDr;ksa dks Hkh 'kkfey fd;k tk ldrk gS tks fo"k; ls lacafèkr rks gSa ysfdu lsokjr ugha gSaA 

,sls O;fDr;ksa ds ikl lacafèkr fo"k; esa de ls de ekLVj fMxzh gksuh pkfg,A ,sls lnL;ksa dh 

la[;k nks rd lhfer gksxhA bathfu;jh vkSj vk;qfoZKku ls lacafèkr fo"k;ksa ds ekeys esa fo'ks"kK 

ds ikl de ls de Lukrd fMxzh gksuh pkfg,A fof'k"V {ks= ls lacn~èk lsok-fuo`Rr O;fDr;ksa dks 

Hkh lnL; cuk, tkus ij fopkj fd;k tk ldrk gS ysfdu ,sls lnL;ksa dh la[;k dqy lnL; 

la[;k ds 1@2 ls vfèkd ugha gksuh pkfg,A 

(iv) rduhdh 'kCn p;u lfefr* dk lnL; ^fo'ks"kK lykgdkj lfefr* dk lnL; Hkh cu ldrk gS 

c'krsZ mls vis{kkuqlkj fganh ;k {ks=h; Hkk"kk dk iwjk Kku gksA 

(v) lkekU;r% vk;ksx ^fo'ks"kK lykgdkj lfefr* ds lnL;ksa dk p;u ns'k ds fofHkUu Hkkxksa ds 

bPNqd fon~okuksa ds miyCèk ;k muls izkIr thouo`Rr ds vkèkkj ij djrk gSA 

(vi) d`i;k bl ckr dk è;ku j[ksa dh lfefr ds fy, pqus tkus okys fon~okuksa ls ifj;kstuk ds iwjk 

gksus rd viuh lsok,a miyCèk djkrs jgus dh fy, rS;kj jguk gksxkA 

(vii) Hkk"kk&fo'ks"kKksa vkSj@;k Hkk"kk-foKkfu;ksa dh la[;k dsoy nks rd lhfer gksxhA 

(viii) lkekU;r% ^fo'ks"kK lykgdkj lfefr* esa fdlh Hkh ,d laLFkk ds nks ls vfèkd lnL; 'kkfey 

ugha gksrs gSaA 

(ix) ,d ckj ^fo'ks"kK lykgdkj lfefr* dk xBu gks tkus ds i'pkr~ lkekU; ifjfLFkfr;ksa esa mlesa 

fdlh izdkj dk ifjorZu ;k ifjoèkZu ugha fd;k tkrk gSA 

(x) ^fo'ks"kK lykgdkj lfefr* dh cSBdsa vk;ksx lfgr 4 ls vfèkd LFkkuksa ij vk;ksftr ugha dh 

tk,xhA 

(xi) fo'ks"k ifjfLFkfr;ksa esa fdlh fo'ks"k LFkku ij ^fo'ks"kK lykgdj lfefr dh cSBd vk;ksftr 

djus ij vk;kstd laLFkk ds vfèkd ls vfèkd pkj lnL;ksa dks mudh vgZrkvksa rFkk 'kCnkoyh-

fuekZ.k dk;Z esa mudh #fp ds vkèkkj ij lfefr esa lg;ksftr fd;k tkrk gSA c'krsZ ,sls lnL; 

ifj;kstuk ds iwjk gksus rd ^fo'ks"kK lykgdkj lfefr* ds lnL; cus jgus ds fy, lger gksaA 

(xii) ^fo'ks"kK lykgdkj lfefr* dh cSBd lkekU;r% 6 ?kaVs ¼10 cts iwokZg~u ls 5 cts vijkg~u rd½ 

pyrh gS vkSj ,d ?kaVs dk eè;kg~u-Hkkstu vodk'k ¼yap cszd½ gksrk gSA vk;ksx cSBd ds fnuksa 

esa lnL;ksa dks ofdZax yap nsrk gSA 

(xiii) 'kCnkoyh-fuekZ.k dh lHkh cSBdksa ls lacn~èk fo'ks"kKksa dh dqy la[;k lkekU;r% 25 rd lhfer 

gksxhA 

(xiv) ;fn fdlh fo'ks"kK dk dk;Z larks"ktud ugha ik;k tkrk gS] rks vk;ksx n~okjk dkj.k crk, 

fcuk mls ,d ;k nks cSBdksa ds ckn ugha cqyk;k tk,xkA ,sls fo'ks"kKksa dk uke izdk'ku esa ugha 

fn;k tk,xkA bl ekeys esa vk;ksx n~okjk fy;k x;k fu.kZ; vafre gksxkA 

(xv) ^fo'ks"kK lykgdkj lfefr* ds lnL;ksa ds ;ksxnku ds fy, vk;ksx n~okjk izdkf'kr 'kCnkoyh esa 

muds uke fn, tkrs gSaA 'kCnkoyh-fuekZ.k esa ^fo'ks"kK lykgdkj lfefr* ds lnL;ksa ds uke 

dsoy blh 'krZ ij fn, tkrs gSa fd fo'ks"kK us de ls de 50 izfr'kr cSBdksa esa Hkkx fy;k gSA 

;g igys gh mYys[k fd;k tk pqdk gS fd rduhdh 'kCn p;u lfefr ls lacn~èk lnL;ksa ds 

uke izdk'ku esa vyx ls fn, tkrs gSa c'krsZ ;s lnL; ^fo'ks"kK lykgdkj lfefr* ds lnL; u 

gksaA 
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(xvi) dHkh-dHkh dk;Z ds izdkj ¼izk;% ladyu ;k laiknu½ ij fuHkZj djrs gq, fdlh cSBd esa fo'ks"kKksa 

dks de la[;k esa cqyk;k tk ldrk gSA cgjgky] mu lHkh fo'ks"kKksa ds uke izdk'ku esa fn, 

tk,axs ftUgksaus 50% ls vfèkd cSBdksa esa Hkkx fy;k gksA 

(xvii) izR;sd 'kCnkoyh-fuekZ.k l= dk y{;] la[;k dh n`f"V ls 'kCnksa dk fuekZ.k djuk gksrk gSA  

(xviii) ^fo'ks"kK lykgdkj lfefr* ds lnL;ksa dks ekuns;] ;k=k HkRrs vkSj nSfud HkRrs dk Hkqxrku 

mlh <ax ls fd;k tkrk gS tSlk fd rduhdh 'kCn p;u lfefr ds lnL;ksa dks fd;k tkrk gSA 

 

(i) fdlh fo'ks"k fo"k; ij 'kCnkoyh QhMcSd cSBd esa ,d le; ij lnL;ksa dh la[;k lkekU;r% 

20 ls vfèkd ugha gksrh gSA bu lnL;ksa esa fo'ks"kK lykgdkj lfefr ds lnL; vkSj Hkk"kk-

fo'ks"kK@Hkk"kkfon~ Hkh lfEefyr gksrs gSaA budk mn~ns'; fo'ks"kK lykgdkj lfefr n~okjk 

fufeZr@ikfjHkkf"kr 'kCnksa ds iz;ksx vkSj mudh Lohdk;Zrk ds ckjs esa foLr`r ppkZ djuk gksrk 

gSA bl cSBd dh vofèk vfèkd ls vfèkd 5 fnu dh gks ldrh gSA 

(ii) 'kCnkoyh QhMcSd cSBd l=ksa dk vk;kstu izk;% vk;ksx ;k mu Ldwyksa@dkWystksa@ 

fo'ofon~;ky;ksa ;k vU; laxBuksa esa fd;k tkrk gS tks ,sls dk;ZØeksa dk vk;kstu djus dks 

rS;kj gksaA vfèkekU;r% ,sls l=ksa dk vk;kstu ns'k ds fofHkUu jkT;ksa esa fd;k tk ldrk gSA 

(iii) fo'ks"kK lykgdkj lfefr dh cSBdksa ds foijhr 'kCnkoyh QhMcSd cSBdksa dk vk;kstu ,d gh 

fo"k; ij vkSj ,d gh laLFkk esa nwljh ckj ugha fd;k tk ldrk gSA 

(iv) 'kCnkoyh QhMcSd cSBd ds fy, gj ckj u, lnL;ksa dks pquk tkrk gSA 

(v) 'kCnkoyh QhMcSd cSBd esa Hkkx ysus ds fy, lnL;ksa dk p;u mlh <ax ls fd;k tkrk gS 

tSlk fd fo'ks"kK lykgdkj lfefr ds lnL;ksa dk fd;k tkrk gSA ysfdu bl ekeys esa ;g 

'krZ ykxw ugha gksrh gS fd ifj;kstuk ds iwjk gksus rd lnL; cus jgus ds fy, ckè; gksuk 

iMs+xkA 

(vi) izR;sd 'kCnkoyh QhMcSd cSBd esa fo'ks"kK lykgdkj lfefr ds 4 ls vfèkd lnL;ksa dks 

'kkfey ugha fd;k tkuk pkfg, rkfd 'kCnksa ds fuekZ.k@ikfjHkkf"kr djus ds fln~èkkarksa dk 

vkSfpR; fln~èk fd;k tk ldsA 

(vii) lkekU;r% 'kCnkoyh QhMcSd cSBd ds ,d l= esa fdlh ,d laLFkk ds nks ls vfèkd lnL; 

ugha gksus pkfg,A ysfdu blesa vk;kstd laLFkk ds vfèkd ls vfèkd 4 izfrfufèk lnL; ds :i 

esa 'kkfey gks ldrs gSaA 

(viii) ftl fo"k;@{ks= ds fy, fo'ks"kK lykgdkj lfefr n~okjk 'kCnksa dk fuekZ.k fd;k tkrk 

gS@mudh ifjHkk"kk nh tkrh gS ml fo"k;@{ks= ds fy, de ls de 2 vkSj vfèkd ls vfèkd 4 

cSBdsa vk;ksftr dh tkrh gSaA 

(ix) 'kCnkoyh QhMcSd cSBd lkekU;r% 6 ?kaVs ¼10 cts iwokZg~u ls 5 cts vijkg~u rd½ pyrh gS 

vkSj ,d ?kaVs dk eè;kg~u-Hkkstu vodk'k ¼yap cszd½ gksrk gSA vk;ksx cSBd ds fnuksa esa lnL;ksa 

dks ofdaZx yap nsrk gSA 

(x) 'kCnkoyh QhMcSd cSBd ds lnL;ksa dks ekuns;] ;k=k HkRrs vkSj nSfud HkRrs dk Hkqxrku mlh 

<ax ls fd;k tkrk gS tSlk fd ^rduhdh 'kCn p;u lfefr* ds lnL;ksa dks fd;k tkrk gSA 

fganh-vaxzsth rduhdh 'kCnkofy;ka@'kCn-dks'k 

mu Nk=ksa] fon~okuksa] f'k{kdksa] vuqlaèkkudrkZvksa] oSKkfudksa rFkk vU; O;fDr;ksa ds fy, tks viuk 'kSf{kd] 

lkaLFkkfud rFkk ljdkjh dk;Z fganh rFkk vaxzsth ekè;e ls dj jgs gSa] fganh-vaxzsth rduhdh 

'kCnkofy;ksa@ 'kCn-dks'kksa dh ije vko';drk gSA ,slh ekud rduhdh 'kCnkoyh ls mu O;fDr;ksa dks 
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vR;fèkd lgk;rk feyrh gS ftudh i`"BHkwfe fganh jgh gS vkSj tks vaxzsth esa dke djrs gSa ;k vaxzsth 

Hkk"kk esa vuqokn dk dk;Z djrs gSaA 

fganh-vaxzsth esa ,slh ekudhÑr 'kCnkoyh esa u dsoy fdlh 'kCn dk ,d:i vaxzsth i;kZ; miyCèk gksrk 

gS cfYd blls 'kCnksa ds iz;ksx esa ikbZ tkus okyh vlekurk,a Hkh nwj gks tkrh gSa D;ksafd ,d gh fganh 

'kCn ds fy, fHkUu-fHkUu vaxzsth i;kZ;ksa dk iz;ksx fd;k tkrk gSA 

vk;ksx fganh-vaxzsth 'kCnkofy;ksa@'kCn-dks'kksa dk ladyu vaxzsth-fganh 'kCnkofy;ksa@'kCn-dks'kksa ls 

ladfyr djus ds fy, fuèkkZfjr izfØ;k ds vuqlkj ,d fo'ks"kK lykgdkj lfefr dk xBu djrk gSA 

vè;k; -II 

vaxzsth{ks=h; Hkk"kk rduhdh 'kCnkofy;ksa@'kCn-dks'kksa dk fuekZ.k 

fo"k; {ks=% 

{ks=h; Hkk"kkvksa esa vè;;u djus okys Nk=ksa vkSj fon~okuksa ds fy, {ks=h; Hkk"kkvksa esa ekud rduhdh 

'kCnkoyh dh t:jr gksrh gSA ,slh 'kCnkofy;ka 'kksèkdrkZvksa rFkk oSKkfudksa ds fy, Hkh vR;fèkd 

mi;ksxh gksrh gSaA {ks=h; Hkk"kkvksa dh ekudhÑr 'kCnkoyh jkT;ksa dh fofHkUu Hkk"kkvksa esa ,d:irk ykus 

ds fy, fo"k;-{ks= miyCèk djkrh gSA 

vfèkns'k ds vuqlkj vk;ksx dks ;g lqfuf'pr djuk gksxk fd%- 

(I) lHkh Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa 'kCnkoyh dk fuekZ.k djus ds fy, ;FkklaHko vfèkd ls vfèkd 

,d:irk j[kh tk,A 

(II) fganh rFkk vU; Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa 'kCnkoyh dk fuekZ.k djus ds fy, dsanz vkSj jkT;ksa esa fd, 

x, iz;klksa esa leUo; ds fy, mi;qDr O;oLFkk dh tk,A bl lacaèk esa --- 

 

¼d½ vk;ksx {ks=h; Hkk"kkvksa esa 'kCnkoyh dk fuekZ.k dj ldrk gSS] vkSj 

¼[k½ lacafèkr jkT; ljdkj dh lgefr ls ;k mlds vuqjksèk ij oSKkfud rFkk rduhdh 

'kCnkoyh ds {ks= esa jkT;ksa esa fofHkUu ,tsafl;ksa n~okjk fd, x, dk;Z dk leUo; dj ldrk gSA 

 {ks=h; Hkk"kkvksa esa 'kCnkofy;ka rS;kj djus dh dk;Z-iz.kkyh% 

 vk;ksx Hkkjrh; {ks=h; Hkk"kkvksa esa 'kCnkoyh dk fuekZ.k djus ds fy, fuEufyf[kr rhu dk;Z iz.kkfy;ksa 

dk ikyu djrk gS vkSj bl izdkj og 'kCnkoyh fuekZ.k ds fy, dsanz rFkk jkT;ksa esa fd, x, lHkh iz;klksa dk 

leUo; djrk gSA 

1- vk;ksx  jkT;% 

vk;ksx fdlh jkT; fo'ks"k ls lacafèkr {ks=h; Hkk"kk esa oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh dk fuekZ.k djus 

ds fy, jkT; ljdkj n~okjk vuqeksfnr@ekU;rk izkIr ,tsafl;ksa ls fuEufyf[kr ds ckjs esa laidZ LFkkfir 

djrk gS% 
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i) jkT; ;k mldh ,tsafl;ksa ds ijke'kZ ls mu {ks=ksa dk irk yxk;k tkrk gS ftuesa 'kCnkoyh dk 

fuekZ.k djus dh vko';drk gSA 

ii) vk;ksx 'kCnksa dh fuekZ.k-izfØ;k ds nkSjku jkT; ;k mldh ,tsafl;ksa dk] ;fn os pkgsa] ekxZn'kZu 

dj ldrk gS ;k 'kCnksa dk fuekZ.k Lo;a dj ldrk gSA 

iii) bl iz;kstu ds fy, visf{kr fufèk dk ogu vk;ksx ;k lacfèkr jkT; n~okjk fd;k tk ldrk 

gSA 

2- jkT;  vk;ksx% 

fofHkUu fo"k;ksa esa rduhdh 'kCnkoyh@'kCn-laxzg dk fuekZ.k djus ds fy, jkT; ljdkj ;k mldh ,tsalh 

vk;ksx ls laidZ dj ldrh gS vkSj vk;ksx bl dk;Z dks 'kq: dj ldrk gSA 

3- 'kCnkofy;ksa dk vaxhdj.k@vuqeksnu% 

jkT; ;k mldh ,tsalh vius fo'ks"kKksa vkSj O;fDr;ksa dh lgk;rk ls viuh igy ij {ks=h; Hkk"kk rduhdh 

'kCnkoyh@'kCn-dks'kksa dk fuekZ.k dj ldrh gS vkSj bu 'kCnkofy;ksa dks vk;ksx ds vuqeksnukFkZ Hkst ldrh 

gSA 

{ks=h; Hkk"kkvksa esa rduhdh 'kCnkoyh ds fuekZ.k ds fy, viukbZ xbZ izfØ;k% 

vk;ksx {ks=h; Hkk"kkvksa esa 'kCnkoyh dk fuekZ.k djus ds fy, fuEufyf[kr izfØ;k viukrk gS% 

(i) vk;ksx jkT; ;k mldh izkfèkd`r ,tsalh ds ijke'kZ ls mu {ks=ksa@fo"k;ksa dk irk yxrk gS 

ftuesa izkFkfedrk ds vkèkkj ij {ks=h; i;kZ;ksa dh t:jr gSA 

(ii) mlds ckn] rduhdh 'kCn p;u lfefr dk xBu fd;k tkrk gS ftlesa fo"k;-fo'ks"kK 'kkfey 

gksrs gSa tks mu 'kCnksa@'kCnkoyh dh igpku dj lwph cukrs gSa ftuds fy, lacafèkr {ks=h; Hkk"kk 

esa rduhdh i;kZ;ksa dk fuekZ.k fd;k tkuk gSA 

(iii) fuèkkZfjr fo"k; ds fy, ,d fo'ks"kK lykgdkj lfefrdk xBu fd;k tkrk gS ftlesa 'kCnkoyh-

fuekZ.k dk;Z ls ifjfpr dqN fo"k;&fo'ks"kK] Hkk"kk-fo'ks"kK@Hkk"kkfon~ 'kkfey gksrs gSaSA ;s fo'ks"kK 

rduhdh 'kCn p;u lfefr n~okjk p;u fd, x, 'kCnksa dh Nkuchu djrs gSa rkfd mu 'kCnksa 

dks vafre :i fn;k tk lds ftuds fy, {ks=h; Hkk"kk esa i;kZ;ksa dh vko';drk gSA  

(iv) mlds ckn] 'kCnkoyh-fuekZ.k ds fy, vk;ksx n~okjk fuèkkZfjr fd, x, fln~èkkarksa ds vkèkkj ij 

fo'ks"kK lykgdkj lfefr p;fur ,oa lwphcn~èk 'kCnksa ds fy, {ks=h; Hkk"kk esa i;kZ;ksa dk fuekZ.k 

djrh gSA 

(v) tc ,d ckj pqus x, {ks=h; Hkk"kk ds i;kZ;ksa dk fuekZ.k djus dh izfØ;k iwjh gks tkrh gS rc 

2-4 'kCnkoyh QhMcSd cSBdksa dk vk;kstu fd;k tkrk gS ftuesa fufeZr 'kCnksa ds iz;ksx vkSj 

mudh Lohdk;Zrk ds ckjs esa ewY;fu:i.k rFkk QhMcSd izkIr fd;k tkrk gSA fo'sk"kK lykgdkj 

lfefr n~okjk fufeZr rduhdh 'kCnksa dks va'kr% ;k lexzr% 'kCnkoyh QhMcSd cSBdksa ds le{k 

izLrqr fd;k tkrk gSA 

(vi) 'kCnkoyh QhMcSd cSBdksa esa ftuesa lacafèkr {ks= ds fo"k;-fo'ks"kK] iz;ksDrk-lewg] y{;-lewg] 

Hkk"kk-fo'ks"kK rFkk Hkk"kkfon~ 'kkfey gksrs gSa] izLrqr 'kCnkoyh ij foLr`r fopkj-foe'kZ fd;k 

tkrk gSA 'kCnkoyh QhMcSd cSBdksa ds lnL; fufeZr@ifjHkkf"kr 'kCnksa dh Lohdk;Zrk ,oa iz;ksx 
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ds lacaèk esa vius-vius fopkj O;Dr djrs gSaA ,sls izR;sd l= ls ikjLifjd QhMcSd Hkh izkIr 

fd;k tkrk gSA 

(vii) ppkZ esa Hkkx ysus ds fy, 'kCnkoyh QhMcSd cSBdksa esa fo'ks"kK lykgdkj lfefr ds dqN lnL; 

mifLFkr jgrs gSaA 

(viii) QhMcSd izfØ;k ds iwjk gks tkus ds ckn] izkIr QhMcSd ij fopkj djus ds fy, ikaMqfyfi dks 

,d ckj iqu% fo'ks"kK lykgdkj lfefr ds le{k izLrqr fd;k tkrk gS vkSj 'kCnkoyh QhMcSd 

cSBdksa ds ekè;e ls mldh foospukRed leh{kk dh tkrh gSA bl ij fopkj djus ds ckn] 

fo'ks"kK lykgdkj lfefr ikaMqfyfi dks vafre :i nsrh gSA 

(ix) vafre :i nh xbZ ikaMqfyfi dh dSejk jsMh izfr;ka rS;kj dh tkrh gSa vkSj mUgsa eqnz.kkFkZ Hkstk 

tkrk gSA 

(x) 'kCnkoyh ds izdkf'kr gks tkus ds ckn ,d ckj fQj mUgsa mu fofHkUu dk;Z'kkykvksa] laxksf"B;ksa] 

vfHkfoU;kl dk;ZØeksa] izf'k{k.k dk;ZØeksa vkfn esa vkxs vkSj fopkj-foe'kZ ds fy, izLrqr fd;k 

tkrk gS ftudk vk;kstu izpkj-izlkj dk;ZØeksa ds vèkhu vk;ksx ;k dqN vk;kstd laLFkkvksa 

n~okjk vk;ksx ds vuqjksèk ij ;k mlds lg;ksx ls fd;k tkrk gSA blls 'kCnkoyh dk mfpr 

iz;ksx lqfuf'pr gksrk gS vkSj ;fn vko';d gqvk rks mlls la'kksèku rFkk lqèkkj ds fy, 

fu;fer QhMcSd rS;kj gksrk gSA blls mi;qZDr 'kCnkoyh ds la'kksèku vkSj vn~;ruhdj.k 

izfØ;k esa lgk;rk feyrh gSA 

fu;e ,oa fofu;e% 

fofHkUu rduhdh lfefr;ksa ;Fkk rduhdh 'kCn p;u lfefr fo'ks"kK lykgdkj lfefr rFkk rduhdh l= ;Fkk 

'kCnkoyh QhMcSd cSBdksa ds vk;kstu ls lacafèkr cqfu;knh fu;e ,oa fofu;e ogh gSa] ftudk mYys[k vè;k;-I esa 

fd;k x;k gSA fu;eksa esa fd, x, ,sls vk'kksèkuksa dk mYys[k uhps fd;k tk jgk gS% 

(i) {ks=h; Hkk"kk ij dke 'kq: djus ls igys ;g lqfuf'pr fd;k tk,xk fd bl ifj;kstuk esa vk;ksx 

dh Hkwfedk D;k gksxh\ 

(ii) ifj;kstuk ds lacaèk esa fuEufyf[kr fo"k;ksa ij jkT; ;k mldh ,tsalh ds lkFk djkj fd;k tk 

ldrk gS% 

 'kCnkoyh p;u ;k fuekZ.k ds fy, fufèk dh O;oLFkk dkSu djsxk] vk;ksx ;k jkT; ;k mldh 

,tsalh\ 

 ;fn jkT; ;k mldh ,tsalh rduhdh cSBdksa ds fy, fufèk dh O;oLFkk djus ds fy, lger 

gksrh gS rks ikaMqfyfi ds izdk'ku dh ftEesnkjh Hkh jkT; ;k mldh ,tsalh dh gksxh vkSj ;fn 

vk;ksx fdlh Hkh izdkj ifj;kstuk ls lacn~èk gS rks izdk'ku ds vkoj.k ;k vkarfjd i`"Bksa ij 

mldk mYys[k gksuk pkfg,A izdk'ku dh izLrkouk ;k izkDdFku vk;ksx ds vè;{k n~okjk fy[kk 

tk ldrk gSA jkT; ;k mldh ,tsalh n~okjk vk;ksx dks izdk'ku dh de ls de 20 ekukFkZ 

izfr;ka miyCèk djkbZ tk,axhA 

 ;fn vk;ksx rduhdh cSBdksa ds fy, fufèk miyCèk djkrk gS rks izdk'ku ds fy, fufèk dk izcaèk 

lkekU;r% jkT; ;k mldh ,tsalh djsxhA ,sls ekeyksa esa eqfnzr 'kCnkoyh@'kCn-dks'k dks vk;ksx 

vkSj jkT; ;k mlds ,tsalh dk la;qDr izdk'ku ekuk tk,xk vkSj mldh izLrkouk ;k izkDdFku 

vk;ksx ds vè;{k n~okjk fy[kk tk,xkA jkT; ;k mldh ,tsalh vk;ksx dks izdk'ku dh de ls 

de 50 ekukFkZ izfr;ka HkstsxhA 

 ;fn vk;ksx rduhdh cSBdksa rFkk 'kCnkoyh izdk'ku nksuksa ds fy, fufèk miyCèk djkrk gS rks 

izdk'ku vkSj dkihjkbV vk;ksx dk gksxkA vk;ksx ,sls dk;Z dh ftEesnkjh rHkh ysxk tc dk;Z 
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'kq: djus ls igys jkT; ;k mldh ,tsalh bl ckr ds fy, lger gksxh fd og vk;ksx ls 

iqLrd dh i;kZIr izfr;ka [kjhnsxhA 

(iii) vk;ksx n~okjk fuèkkZfjr vgZrkvksa ds vuqlkj fo"k;ksa vFkok {ks=h; Hkk"kk ds fo'ks"kK miyCèk djkus ds 

fy, jkT; ljdkjksa ;k mudh ,tsafl;ksa ls laidZ fd;k tk ldrk gSA 

(iv) vk;ksx rduhdh cSBdsa vk;ksftr djus ds fy, LFkku dk p;u jkT; ljdkj ;k mldh ,tsafl;ksa 

ds ijke'kZ ls djsxkA 

vè;k; -III 

f=Hkk"kk rduhdh 'kCnkofy;ksa@'kCn-dks'kksa dk fuekZ.k 

fo"k; {ks=% 

f=Hkk"kk 'kCnkofy;ka gSa- vaxzsth-fganh-vU; vkèkqfud Hkkjrh; Hkk"kk 'kCnkofy;kaA bu 'kCnkofy;ksa esa ,d vaxzsth 

'kCn ds fy, ,d fganh i;kZ; vkSj vkèkqfud Hkkjrh; Hkk"kk ¼Hkkjrh; lafoèkku dh vkBoha vuqlwph esa 

mfYyf[kr½ dk dksbZ ,d i;kZ; fn;k tkrk gSA lacafèkr {ks=h; Hkk"kk esa fganh 'kCn dk fyI;arj.k 

f=Hkk"kk&dks'k esa djus dk iz;kl fd;k tkrk gSA blls ;g lqfuf'pr gksrk gS fd ns'k ds lHkh jkT;ksa vkSj 

la?k jkT; {ks=ksa esa jktHkk"kk dk izpkj-izlkj tu-lkèkkj.k rFkk vU; y{; lewgksa esa fd;k tk jgk gS vkSj ml 

izdkj og yksdfiz; curh tk jgh gSA 

f=Hkk"kk 'kCnkofy;ksa ds fuekZ.k ds fy, viukbZ xbZ izfØ;k% 

f=Hkk"kk 'kCnkofy;ksa dk fuekZ.k djus dh izfØ;k fganh vkSj@;k lacafèkr vkèkqfud Hkkkjrh; Hkk"kk esa i;kZ;ksa dh 

miyCèkrk ij fuHkZj gSA bl lacaèk esa fuEufyf[kr nks fLFkfr;ka gSa% 

1- fganh rFkk vU; vkèkqfud Hkkjrh; Hkk"kk esa i;kZ; miyCèk gSa% 

(i) vk;ksx mu {ks=ksa@fo"k;ksa dk irk yxkrk gS ftuesa izkFkfedrk ds vkèkkj ij i;kZ;ksa dh 

vko';drk gSA 

(ii) mlds ckn] ,d rduhdh 'kCn p;u lfefr xfBr dh tkrh gS ftlesa fo"k;&fo'ks"kK 

'kkfey gksrs gSa tks mu 'kCnksa@'kCnkoyh dh igpku dj mudh lwph cukrs gSa ftuds fy, 

rduhdh i;kZ; rS;kj fd, tkus gSaA 

(iii) ,d fo'ks"kK lykgdkj lfefr dk xBu fd;k tkrk gS ftlesa dqN ,sls fo"k;-fo'ks"kK] 

Hkk"kkfon~@Hkk"kk-fo'ks"kK 'kkfey gksrs gSa tks 'kCnkoyh-fuekZ.k dk;Z ls ifjfpr gksrs gSaA bl 

lfefr dk mn~ns'; rduhdh 'kCn p;u lfefr n~okjk lwphcn~èk fd, x, 'kCnksa dh 

Nkuchu djuk gS rkfd mu 'kCnksa dh vafre lwph rS;kj dh tk lds ftuds fy, f=Hkk"kk-

i;kZ; visf{kr gSaA 

(iv) fganh i;kZ; vaxzsth-fganh 'kCnkofy;ksa ls vkSj vU; vkèkqfud Hkkjrh; ¼{ks=h;½ Hkk"kk ds i;kZ; 

lacafèkr Hkk"kk dh 'kCnkofy;ksa ls fy, tkrs gSaA 

(v) vis{kkuqlkj fganh i;kZ;ksa dk fyI;arj.k vU; vkèkqfud Hkkjrh; ¼{ks=h;½ Hkk"kk esa fd;k tk 

ldrk gSA 

(vi) vafre :i esa nh xbZ ikaMqfyfi dh dSejk jsMh izfr;ka rS;kj dh tkrh gSa vkSj mUgsa eqnz.k ds 

fy, Hkst fn;k tkrk gSA 
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2- fganh vkSj@;k vU; vkèkqfud Hkkjrh; Hkk"kk esa i;kZ; miyCèk ugha gSa% 

lcls igys fganh ;k vkèkqfud Hkkjrh; Hkk"kk esa i;kZ;ksa dh igpku@fuekZ.k fd;k tkrk gS vkSj mlds 

ckn mUgsa 'kCnkofy;ksa esa 'kkfey dj fy;k tkrk gSA ,sls 'kCnksa dk fodkl vkSj muds i;kZ;ksa dk fuekZ.k 

djus ds fy, fganh@{ks=h; 'kCnkoyh gsrq viukbZ xbZ izfØ;k dk ikyu fd;k tkrk gSA 'ks"k izfØ;k ogh 

gS tSlh fd Åij nh xbZ gSA 

fu;e ,oa fofu;e% 

 vaxzsth-fganh 'kCnkofy;ksa ds fuekZ.k ,oa izdk'ku ¼vè;k; -I½ vkSj vaxzsth-{ks=h; Hkk"kk esa 'kCnkofy;ksa ds 

fuekZ.k ,oa izdk'ku ¼vè;k; -II½ ds fu;e rFkk fofu;e fLFkfr ,oa vis{kkvksa ij fuHkZj djrs gq, bl dk;ZØe ij 

va'kr% ;k iw.kZr% ykxw gksrs gSaA 

vè;k; -IV 

jk"Vªh; rduhdh 'kCnkofy;ksa dk fuekZ.k 

fo"k; {ks=% 

vk;ksx lHkh Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa 'kCnkofy;ksa dk fuekZ.k ,oa vuqeksnu djrk gSA vk;ksx dk mn~ns'; ;g 

lqfuf'pr djuk gS fd lHkh Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa 'kCnkoyh dh ,d:irk gksA vk;ksx dk ;g Hkh mn~ns'; gS fd 

fofHkUu fo"k;ksa@{ks=ksa esa jk"Vªh; 'kCnkofy;ksa dk fuekZ.k fd;k tk, ftuesa vaxzsth 'kCn ds fy, Hkkjr ds lafoèkku 

dh vkBoha lwph esa mfYyf[kr lHkh Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa i;kZ; fn, tk,aA ,slh 'kCnkoyh esa ikBd lHkh Hkkjrh; 

Hkk"kkvksa ds fo"k;okj i;kZ; ,d gh LFkku ij izkIr dj ldrk gSA bl dk;ZØe ds varxZr vk;ksx izkjaHk esa jk"Vªh; 

iz'kklfud 'kCnkoyh dh :ijs[kk rS;kj dj jgk gSA mlds ckn] vU; fo"k;ksa@{ks=ksa dh jk"Vªh; 'kCnkofy;ka rS;kj 

dh tk,axhA 

jk"Vªh; 'kCnkoyh dk fuekZ.k djus ds fy, viukbZ xbZ izfØ;k% 

(i) vk;ksx mu {ks=ksa@fo"k;ksa dk irk yxkrk gS ftuesa jk"Vªh; 'kCnkoyh dk fuekZ.k fd;k tkuk gSA 

(ii) fganh vkSj vU; vkèkqfud Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa iwoZ-izdkf'kr fofHkUu fo"k;ksa dh 'kCnkofy;ksa dh leh{kk 

fuèkkZfjr izfØ;k ds vuqlkj xfBr dh xbZ rduhdh 'kCn p;u lfefr n~okjk dh tkrh gSA 

(iii) ;fn fdlh vkèkqfud Hkkjrh; Hkk"kk esa fo"k; dh 'kCnkoyh miyCèk ugha gS rks lcls igys ml Hkk"kk 

fo'ks"k esa fo"k; dh 'kCnkoyh ds fy, rduhdh 'kCnkas dk fuekZ.k fd;k tk,xkA ,sls 'kCnksa ds fuekZ.k 

vkSj muds i;kZ; rS;kj djus gsrq fganh@{ks=h; Hkk"kkvksa dh 'kCnkoyh dk fuekZ.k djus ds fy, 

viukbZ xbZ izfØ;k dk ikyu fd;k tkrk gSA 

(iv) izkjafHkd Nkuchu iwjh dj fy, tkus ds ckn fuèkkZfjr izfØ;k ds vuqlkj ,d fo'ks"kK lykgdkj 

lfefr dk xBu fd;k tkrk gSA mlds ckn fo'ks"kK lykgdkj lfefr lHkh Hkkjrh; Hkk"kkvksa dh 

fo"k; 'kCnkofy;ksa esa rduhdh 'kCn p;u lfefr n~okjk lwphcn~èk fd, x, 'kCnksa dh Nkuchu djrh 

gS rkfd mu 'kCnksa dh vafre lwph rS;kj dh tk lds ftuds i;kZ; fn, tkus gSaA 

(v) ladyu izfØ;k iwjh gks tkus ds ckn visf{kr QhMcSd izkIr djus ds fy, fuèkkZfjr izfØ;k ds 

vuqlkj 'kCnkoyh QhMcSd cSBd ds rduhdh l= vk;ksftr fd, tkrs gSaA 

(vi) QhMcSd izfØ;k iwjh gks tkus ds ckn izkIr QhMcSd ij fopkj djus ds fy, ikaMqfyfi dks ,d ckj 

iqu% fo'ks"kK lykgdkj lfefr ds le{k izLrqr fd;k tkrk gS rFkk 'kCnkoyh QhMcSd cSBdksa ds 

ekè;e ls foospukRed leh{kk djkbZ tkrh gSA 
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(vii) vafare :i nh xbZ ikaMqfyfi dh dSejk jsMh izfr;ka rS;kj djkbZ tkrh gSa vkSj mUgsa eqnz.k ds fy, 

Hkstk tkrk gSA 

(viii) 'kCnkoyh ds izdkf'kr gks tkus ds ckn ,d ckj fQj mUgsa fofHkUu dk;Z'kkykvksa] laxksf"B;ksa] 

vfHkfoU;kl dk;ZØeksa] izf'k{k.k dk;ZØeksa] vkfn esa vkxs vkSj fopkj-foe'kZ fy, izLrqr fd;k tkrk gS 

ftudk vk;kstu izpkj-izlkj dk;ZØeksa ds vèkhu vk;ksx ;k dqN vk;kstd laLFkkvksa n~okjk vk;ksx 

ds vuqjksèk ij ;k mlds lg;ksx ls fd;k tkrk gSA blls 'kCnkoyh dk mfpr iz;ksx lqfuf'pr gks 

tkrk gS vkSj] ;fn vko';d gqvk rks mlls la'kksèku rFkk lqèkkj ds fy, fu;fer QhMcSd rS;kj 

gksrk gSA blls mDr 'kCnkoyh ds la'kksèku vkSj vn~;ruhdj.k izfØ;k esa lgk;rk feyrh gSA 

fu;e ,oa fofu;e% 

jk"Vªh; 'kCnkoyh rS;kj ,oa fodflr djrs le; fofHkUu rduhdh lfefr;ksa ;Fkk rduhdh 'kCn p;u 

lfefr] fo'ks"kK lykgdkj lfefr rFkk rduhdh l= ;Fkk 'kCnkoyh QhMcSd cSBdksa ds vk;kstu ds lacafèkr 

cqfu;knh fu;e ,oa fofu;e ogha gSa ftudk dqN vk'kksèkuksa dks NksM+dj fganh esa rduhdh 'kCnkoyh ds fuekZ.k 

,oa izdk'ku ds fy, vè;k;&I esa fd;k x;k gSA fu;eksa esa fd, x, ,sls vk'kksèkuksa dk mYys[k uhps fd;k 

tk jgk gS% 

1- rduhdh 'kCn p;u lfefr ds lacaèk esa% 

(i) jk"Vªh; 'kCnkoyh dk fuekZ.k djus ds fy, rduhdh 'kCn p;u lfefr esa ,d ckj esa fofHkUu vkèkqfud 

Hkkjrh; Hkk"kkvksa ds i`"BHkwfe okys 20 ls vfèkd fo"k;-fo'ks"kK ugha gksaxsA 

(ii) rduhdh 'kCn p;u lfefr dh cSBdsa vk;ksx lfgr 10 ls vfèkd LFkkuksa ij vk;ksftr ugha dh 

tk,axhA 

(iii) fdlh fo"k; fo'ks"k ds fy, vk;ksftr dh xbZ lHkh cSBdksa esa rduhdh 'kCn p;u lfefr esa lg;ksftr 

fd, x, fo'ks"kKksa dh dqy la[;k lkekU;r% 30 rd lhfer gksxhA 

2- fo'ks"kK lykgdkj lfefr ds lacaèk esa% 

(i) jk"Vªh; 'kCnkoyh dk fuekZ.k djus ds fy, xfBr dh xbZ fo'ks"kK lykgdkj lfefr esa fofHkUu 

vkèkqfud Hkkjrh; Hkk"kkvksa dh i`"BHkwfe okys fo"k;@Hkk"kk-fo'ks"kKksa dh la[;k 25 ls vfèkd ugha 

gksxhA 

(ii) fo'ks"kK lykgdkj lfefr dh cSBdsa vk;ksx lfgr 10 ls vfèkd LFkkuksa ij vk;ksftr ugha dh 

tk,axhA 

(iii) fdlh fo"k; fo'ks"k ds fy, vk;ksftr dh xbZa fo'ks"kK lykgdkj lfefr dh lHkh cSBdksa esa 'kCnkoyh 

fuekZ.k ls lg;ksftr fo'ks"kKksa dh dqy la[;k lkekU;r% 50 rd lhfer gksxhA 

3- 'kCnkoyh QhMcSd cSBdksa ds lacaèk esa% 

fdlh fo"k; fo'ks"k dh jk"Vªh; 'kCnkoyh dh 'kCnkoyh QhMcSd cSBd esa lnL;ksa dh la[;k ,d le; esa 30 

ls vfèkd ugha gksxhA buesa ns'k ds fofHkUu Hkkxksa ds fofHkUu vkèkqfud Hkkjrh; Hkk"kkvksa dh i`"BHkwfeokys 

fo'ks"kK lykgdkj lfefr ds lnL; vkSj Hkk"kk-fo'ks"kK@Hkk"kkfon~ 'kkfey gksaxsA cSBd dh vofèk vfèkd ls 

vfèkd 12 fnu dh gksxhA 
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vè;k; -V 

ifjHkk"kk-dks'kksa dk fuekZ.k 

fo"k; {ks=% 

oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnksa dks mudh ifjHkk"kkvksa ds ifjizs{; esa vPNh rjg ls le>k tk ldrk gSA vr% 

vk;ksx lHkh fo"k;ksa@{ks=ksa esa ifjHkk"kk-dks'kksa dk fuekZ.k djrk gSA lkekU;r% 'kCnkoyh esa vaxzsth rduhdh 

'kCn vkSj fganh@{ks=h; Hkk"kk ds i;kZ; fn, x, gksrs gSa tcfd ifjHkk"kk-dks'k esa vaxzsth rduhdh 'kCn vkSj 

muds fganh@{ks=h; Hkk"kk ds i;kZ; fn, tkrs gSa rFkk mudh ladYiukvksa dks fganh ;k {ks=h; Hkk"kk esa dqN gh 

okD;ksa esa Li"V fd;k tkrk gSA vr% ifjHkk"kk-dks'k Nk=ksa] f'k{kdksa] 'kksèkdrkZvksa] fon~okuksa] oSKkfudkas rFkk vU; 

iz;ksDrkvksa ds fy, egRoiw.kZ vkSj vko';d cu x, gSaA bl izdkj] ifjHkk"kk-dks'k 'kCnkoyh-fuekZ.k izfØ;k dk 

gh foLr`r :i gS vkSj blls 'kCnksa dh csgrj le> vkSj mudk iz;ksx lqfuf'pr gksrk gSA 

ifjHkk"kk&dks'kksa ds fuekZ.k ds fy, viukbZ xbZ izfØ;k% 

(i) vk;ksx mu {ks=ksa@fo"k;ksa dk irk yxkrk gS ftuesa oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnksa dh ifjHkk"kk,a 

izkFkfedrk ds vkèkkj ij nh tk,axhA 

(ii) mlds ckn ,d rduhdh 'kCn p;u lfefr xfBr dh tkrh gS ftlesa fo"k; fo'ks"kK 'kkfey gksrs gSa 

tks mu 'kCnksa dh igpku dj lwph cukrs gSa] ftudh ifjHkk"kk,a rS;kj dh tkuh gSaA 

(iii) rduhdh 'kCn p;u lfefr ikB~;iqLrdksa] 'kCnkofy;ksa] lanHkZ-iqLrdksa rFkk fo"k; ds laxr vU; 

izdkf'kr lkexzh dh Nkuchu djrh gSA 'kCn-p;udh izfØ;k dk ekunaM ;g gS fd blesa mu lHkh 

'kCnksa dks 'kkfey fd;k tkrk gS tks ladYiukRed gSa vkSj ftudh O;k[;k djus dh vko';drk gSA 

(iv) ,d fo'ks"kK lykgdkj lfefr xfBr dh tkrh gS ftlesa fo"k; ds dqN fo'ks"kK] Hkk"kk-fo'ks"kK] 

Hkk"kkfoKkuh rFkk 'kCnkoyh ds fodkl ls ifjfpr O;fDr 'kkfey gksrs gSaA bldk mn~ns'; rduhdh 

'kCn p;u lfefr n~okjk lwphcn~èk fd, x, 'kCnksa dh Nkuchu djuk gS rkfd mu 'kCnksa dh vafre 

lwph rS;kj dh tk lds ftudh ifjHkk"kk,a nh tkuh gSaA 

(v) fo'ks"kK lykgdkj lfefr lcls igys ljy] lqcksèk ,oa Li"V vaxszth Hkk"kk esa 'kCnksa dh ifjHkk"kk 

nsrh gSA ,slh ifjHkk"kk,a ikB~;iqLrdksa] lanHkZ-xzaFkksa] ifjHkk"kk-dks'kksa] fo'o-dks'kksa rFkk 'kCnkofy;ksa ij 

vkèkkfjr gksrh gSaA 

(vi) tc fo'ks"kK lykgdkj lfefr vaxzsth Hkk"kk esa nh xbZ 'kCn dh ifjHkk"kk ls larq"V gks tkrh gS rc 

og fganh ;k {ks=h; Hkk"kk esa 'kCn dh ifjHkk"kk nsrh gSA 

(vii) ifjHkk"kk nsus dh izfØ;k iwjh gks tkus ds ckn fo"k;-fo'ks"kK rFkk Hkk"kk-fo'ks"kK@Hkk"kkfon~ nks ;k rhu 

'kCnkoyh QhMcSd cSBdksa esa mu ifjHkk"kkvksa dk ewY;fu:i.k dj ldrs gSaA bu cSBdksa dk vk;kstu 

ifjHkk"kkvksa dh Lohdk¸;Zrk ,oa iz;ksx ds lacaèk esa ewY;fu:i.k rFkk QhMcSd izkIr djus ds fy, ns'k 

ds fofHkUu Hkkxksa esa fd;k tkrk gSA fo'ks"kK lykgdkj lfefr n~okjk ifjHkkf"kr 'kCnksa dks va'kr% ;k 

lexzr% 'kCnkoyh QhMcSd cSBdksa esa izLrqr fd;k tkrk gSA 

(viii) QhMcSd izfØ;k iwjh gks tkus ds ckn] ikaMqfyfi dks fo'ks"kK lykgdkj lfefr ds le{k iqu% izLrqr 

fd;k tkrk gS rkfd 'kCnkoyh QhMcSd cSBdksa ds ekè;e ls izkIr fd, x, QhMcSd ij fopkj rFkk 

foospukRed ewY;fu:i.k fd;k tk ldsA bl ij fopkj djus ds ckn fo'ks"kK lykgdkj lfefr 

ikaMqfyfi dks vafre :i nsrh gSA 

(ix) rduhdh 'kCn p;u lfefr fo'ks"kK lykgdkj lfefr ikaMqfyfi dks vafre :i nsrh gSA 

(x) rS;kj dh xbZ ikaMqfyfi dh dSejk jsMh izfr;ka rS;kj djkbZ tkrh gSa vkSj mUgsa eqnz.k ds fy, Hkst 

fn;k tkrk gSA 
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(xi) fganh vFkok {ks=h; Hkk"kk esa fufeZr ifjHkk"kkvksa ds ,d ckj izdkf'kr gks tkus ds ckn mUgsa fofHkUu 

dk;Z'kkykvksa] laxksf"B;ksa] vfHkfoU;kl dk;ZØeksa] izf'k{k.k dk;ZØeksa] vkfn esa vkxs vkSj fopkj-foe'kZ ds 

fy, izLrqr fd;k tkrk gS ftudk vk;kstu izpkj-izlkj dk;ZØeksa ds vèkhu vk;ksx ds vuqjksèk ij 

;k mlds lg;ksx ls fd;k tkrk gSA blls ifjHkk"kk-dks'k dk mfpr iz;ksx lqfuf'pr gksrk gS vkSj 

;fn vko';d gqvk rks blls la'kksèku rFkk lqèkkj ds fy, fu;fer QhMcSd rS;kj gksrk gSA blls 

mi;qZDr ifjHkk"kk-dks'k ds la'kksèku vkSj vn~;ruhdj.k izfØ;k esa lgk;rk feyrh gSA 

fu;e ,oa fofu;e% 

vè;k;-I ¼vaxzsth-fganh 'kCnkoyh dk fuekZ.k½ rFkk vè;k;-III ¼vaxzsth-{ks=h; Hkk"kk 'kCnkoyh dk fuekZ.k½ ls 

lacafèkr lHkh fu;e ,oa fofu;e vis{kkvksa ij fuHkZj djrs gq,] bl dk;ZØe ij Hkh vkaf'kd ;k iw.kZ :i ls 

ykxw gksrs gSaA 

vè;k; -VI 

rduhdh fo'o-dks'kksa dk fuekZ.k 

fo"k; {ks=% 

fo'o-dks'k ,d vFkok vusd fo"k;ksa ds fofHkUu igyqvksa ij foLr`r lwpuk miyCèk djkrk gSA 'kCnkoyh ;k 

ifjHkk"kk-dks'k esa Øe'k% fdlh 'kCn dk i;kZ; ;k mldh laf{kIr ifjHkk"kk nh xbZ gksrh gS tcfd rduhdh 

fo'o-dks'k ls lacafèkr 'kCn ds ckjs esa vfèkd tkudkjh miyCèk gksrh gSA vr% rduhdh fo"k;ksa dk Kku izkIr 

djus ds bPNqd O;fDr;ksa rFkk f'k{kkfFkZ;ksa ds fy, rduhdh fo'o-dks'kksa dh vko';drk gksrh gSA foKku vkSj 

izkSn~;ksfxdh ls lacafèkr fo"k;ksa ij fganh esa dksbZ Lrjh; rduhdh fo'o-dks'k miyCèk ugha gSA fganh ekè;e ds 

iz;ksDrkvksa ds fy, bl izdkj dk fo'o-dks'k vR;ar lgk;d fln~èk gksxkA vk;ksx us ;g egRokdka{kh 

dk;ZØe vkjaHk dj fn;k gSA 

rduhdh fo'o-dks'kksa dk fuekZ.k djus ds fy, viukbZ xbZ izfØ;k% 

fo'o-dks'k ds fuekZ.k djus dh izfØ;k cgqr dqN ifjHkk"kk-dks'k ds fuekZ.k djus dh izfØ;k ds leku gh gSA 

fo'ks"kK lykgdkj lfefr ds Jelkè; ,oa xgu l=ksa ds ekè;e ls lHkh izdkj dh lwpuk,a nsus dk è;ku 

j[kk tkrk gSA 

fu;e ,oa fofu;e% 

vè;k;-I ¼vaxsth-fganh 'kCnkoyh dk fuekZ.k½ rFkk vè;k;- III ¼vaxzsth-{ks=h; Hkk"kk 'kCnkoyh dk fuekZ.k½ ls 

lacafèkr lHkh fu;e ,oa fofu;e vis{kkvksa ij fuHkZj djrs gq,] bl dk;ZØe ij Hkh vkaf'kd ;k iw.kZ :i ls 

ykxw gksrs gSaA 
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vè;k; -VII 

Ldwy-Lrj dh 'kCnkoyh dk fuekZ.k 

fo"k; {ks=% 

;fn fdlh O;fDr dks Ldwy Lrj ij gh fganh ;k {ks=h; Hkk"kk ds rduhdh 'kCnksa dk Kku djk;k tkrk gS rks og 

mUgsa vPNh rjg ls le> ldsxk] xzg.k dj ldsxk vkSj ;kn j[k ldsxkA vk;ksx] Ldwy Lrj ds vusd fo"k;okj 

c`gr~ 'kCn-laxzgksa rFkk ifjHkk"kk-dks'kksa dk fuekZ.k dj pqdk gSA ,u lh bZ vkj Vh] ,l lh bZ vkj Vh] ,u vkbZ vks 

,l ¼jk"Vªh; vksiu Ldwy½ rFkk vU; ,sls gh laxBu tks Ldwyksa ds fy, iqLrd ;k ikB fuekZ.k dk dke djrs gSa] 

bu ekud ,oa ,d:i lkèkuksa dk lnqi;ksx djsaxsA 

vk;ksx n~okjk fufeZr@ifjHkkf"kr 'kCnksa ds lacaèk esa dqN Hkze FkkA ,d tufgr ;kfpdk esa Hkkjr ds ekuuh; 

mPpre U;k;ky; us Ldwy Lrj dh iqLrdsa rS;kj djusokyh ,u- lh- bZ- vkj- Vh-rFkk vU; lHkh ,tsafl;ksa dks ;g 

funsZ'k fn;k gSfd os viuh izdkf'kr iqLrdksa esa vk;ksx n~okjk fufeZr 'kCnkoyh ds vuqlkj rduhdh 'kCnkoyh esa 

,d:irk lqfuf'pr djsaA ekuuh; mPpre U;k;ky; ds bl funsZ'k us rduhdh 'kCnksa rFkk muds i;kZ;ksa ds 

fuekZ.k ds lacaèk esa vk;ksx n~okjk fd, x, vFkok fd, tk jgs dk;Z dh vfuok;Z oSèkrk rFkk lqLFkkfir rkfdZd 

egRo dks vkSj c<+k fn;k gS ¼ns[ksa ifjf'k"V la- IV (dsoy vaxzsth esa½½A vk;ksx us ekuuh; mPpre U;k;y; ds 

bl funsZ'k dk u dsoy 'kCnksa esa ,d:irk cuk, j[kus ds fy, lkafoèkkfud :i esa Lor% laKku fy;k gS cfYd 

,u lh bZ vkj Vh] ,l lh bZ vkj Vh rFkk vU; ,slh gh ,tsafl;ksa rFkk mu f'k{kdksa] ys[kdksa rFkk fon~okuksa esa 

'kCnkoyh- dk;Z dk izlkj Hkh fd;k gS tks Ldwy Lrj dh iqLrdksa ds izdk'ku] fuekZ.k rFkk ys[ku-dk;Z ls lacn~èk 

gSaA vk;ksx fofHkUu jkT;ksa] fo'ks"kdj mu jkT;ksa esa ftuesa f'k{kk ekè;e ds :i esa fganh dk iz;ksx fd;k tkrk gS] 

rduhdh 'kCnksa ds fHkUu-fHkUu i;kZ;ksa ds iz;ksx esa ikbZ tkus okyh vlekurkvksa dks nwj djrk jgk gSA 

mDr rF;ksa dh n`f"V ls vk;ksx us vc Ldwyksa ds iz;ksxkFkZ fo'ks"k 'kCnkofy;ka rFkk ifjHkk"kk-dks'k izdkf'kr djus 

dk fu.kZ; fy;k gSA vk;ksx us ,u lh bZ vkj Vh] ,l lh bZ vkj Vh ds izfrfufèk;ksa rFkk fofHkUu jkT;ksa ds f'k{kk 

funs'kdksa ds lkFk cSBdsa rFkk fopkj-foe'kZ laxskf"B;ka vk;ksftr dh gSa vkSj orZeku esa mlus fofHkUu pj.kksa esa 

Ldwy Lrj dh 'kCnkofy;k¡ izdkf'kr djus dk fo'kky dk;Z vius gkFk esa fy;k gSA vk;ksx ;g Hkh lqfuf'pr 

djuk pkgrk fd iwjs ns'k esa ekud ,oa ,d:i 'kCnkoyh dk iz;ksx fd;k tk,A 

Ldwy-Lrj dh 'kCnkoyh dk fuekZ.k djus ds fy, viukbZ xbZ izfØ;k% 

Ldwy-Lrj dh 'kCnkoyh dk fuekZ.k-dk;Z fuEufyf[kr pj.kksa esa 'kq: fd;k x;k gS%- 

pj.k-I 

;g lR;kfir djuk gS fd D;k ,u lh bZ vkj Vh us mUgha 'kCnksa dk iz;ksx fd;k gSa ftUgsa vk;ksx n~okjk 

fufeZr@ifjHkkf"kr fd;k x;k gSA ;fn ugha rks vlaxfr dgka gS\ bl izfØ;k ds nkSjku mu i;kZ;ksa dh Hkh igpku 

dh tkrh gS tks vk;ksx dh 'kCnkofy;ksa@ifjHkk"kk-dks'kksa esa miyCèk ugha gSaA fufeZr@ifjHkkf"kr 'kCnksa dh igpku 

izfØ;k ds iwjk gksus ds ckn] vk;ksx fuèkkZfjr izfØ;k ds vuqlkj Ldwy Lrj dh fo"k;okj 'kCnkofy;ksa dk fuekZ.k 

;Fkkle; djsxkA 
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pj.k-II 

,u lh bZ vkj Vh ds fo'ks"k lanHkZ esa Ldwy Lrj dh leL;kvksa vkSj fganh esa rduhdh 'kCnkoyh dh laHkkoukvksa 

ij O;kid fopkj ds ckn fuèkkZfjr izfØ;k ds vuqlkj lHkh vko';d rduhdh 'kCnksa dh mfpr leh{kk dh 

tk,xh rFkk visf{kr ifj'kksèku fd;k tk,xkA 

pj.k-III 

vko';drkuqlkj fo"k;okj vkSj ;fn t:jh gqvk rks d{kkokj Ldwy Lrj dh 'kCnkofy;ksa ds izdk'ku dk dk;Z 

'kq: fd;k tk,xkA 

pj.k-IV 

t:jr ds vuqlkj ;k rks lkFk-lkFk ;k ckn esa i`Fkd~ :i ls Ldwy ds ifjHkk"kk-dks'k rS;kj fd, tk,axs vkSj 

mudk izdk'ku fd;k tk,xkA 

pj.k-V 

nwljs eq[; dk;Z ds :i esa bl pj.k ds nkSjku fganh Hkk"kh jkT;ksa dh ,l lh bZ vkj Vh n~okjk izdkf'kr iqLrdksa 

dks fy;k tk,xkA bl izdkj ;g ,d vR;ar le;lkè; ,oa Jelkè; ifj;kstuk gS D;ksafd blesa ,l lh bZ vkj 

Vh dh nl jkT; bdkb;ksa ds chp leUo; LFkkfir djus dh t:jr gksxhA vko';drk ds vuqlkj Ldwy 

'kCnkofy;ksa ds la'kksfèkr laLdj.k Hkh fudkys tk,axsA 

fu;e ,oa fofu;e% 

Ldwy Lrj dh 'kCnkoyh dk fuekZ.k ,oa fodkl djus ls lacafèkr vkèkkjHkwr dk;Z-iz.kkyh vkSj fofHkUu rduhdh 

lfefr;ksa ;Fkk-rduhdh 'kCn p;u lfefr fo'ks"kK lykgdkj lfefr rFkk rduhdh l= vk;kstu ;Fkk-'kCnkoyh 

QhMcSd cSBd ds fu;e ,oa fofu;e ogh gSa ftudk mYys[k dqN vk'kksèkuksa dks NksM+dj fganh esa rduhdh 

'kCnkoyh ds fuekZ.k ,oa izdk'ku ls lacafèkr vè;k;&I esa fd;k x;k gSA ;s vk'kksèku bl izdkj gSa% 

(i) pj.kI dh Nkuchu rduhdh 'kCn p;u lfefr n~okjk dh tk,xh ftlesa Ldwy f'k{kd ¼LukrdksRrj 

f'k{kd vkSj@;k izf'kf{kr Lukrd f'k{kd½ vkSj@;k vk;ksx ds ekudksa ds vuqlkj os vU; O;fDr 

'kkfey gksrs gSa tks lnL;ksa ds :i esa dke djus ds ;ksX; gksaA 

(ii) ;fn miyCèk gksa rks rduhdh 'kCn p;u lfefr fo'ks"kK lykgdkj lfefr rFkk 'kCnkoyh QhMcSd 

cSBd esa ,u lh bZ vkj Vh vkSj ,l lh bZ vkj Vh ds ys[kdksa dks Hkh 'kkfey fd;k tk,xkA 

 

vè;k; -VIII 

foHkkxh; 'kCnkofy;ksa dk fuekZ.k vkSj ;k@vuqeksnu 

fo"k; {ks=% 

vusd ljdkjh foHkkxksa] lkoZtfud {ks= ds miØeksa] oSKkfud laxBuksa] cSadksa rFkk vU; ,tsafl;ksa dks vius 

dk;kZy;ksa@laLFkkvksa ds fy, rduhdh 'kCnkofy;ksa dh t:jr gksrh gSA vk;ksx vius n~okjk fuèkkZfjr izfØ;k rFkk 
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ekudksa ds vuqlkj 'kCnkoyh dk fuekZ.k djrk gS ;k bu laLFkkvksa n~okjk rS;kj dh xbZ 'kCnkoyh dk vuqeksnu 

djrk gS rkfd ;s ,tsafl;ka vius vkarfjd vkSj@;k varfoZHkkxh; iz;ksx ds fy, viuh foHkkxh; 'kCnkoyh 

izdkf'kr dj ldsaA ,slh ,tsalh viuh foHkkxh; 'kCnkofy;ksa dk izdk'ku Lo;a ;k vk;skx ds lkFk la;qDr :i ls 

dj ldrh gSA fdlh dk;kZy;@ laLFkk@ ,tsalh fo'ks"k ds vuqjksèk ij vk;ksx muds iz;ksx ds fy, foHkkxh; 

'kCnkofy;ka rS;kj dj ldrk gS vkSj mudk dkihjkbV o izdk'ku vfèkdkj vius ds fy, lqjf{kr j[krs gq, 

mudk ewY; fuèkkZfjr dj ldrk gSA lkekU;r% vk;ksx foHkkxh; 'kCnkoyh ds izdk'ku ds lacaèk esa vuqjksèk djus 

okys dk;kZy;@ laLFkk@ ,tsalh ds lkFk djkj ;k le>kSrk dj ldrk gS ;k i=kpkj n~okjk 'krsZa vkSj fucaèku 

r; fd, tk ldrs gSaA 

foHkkxh; 'kCnkoyh&fuekZ.k ds fy, viukbZ xbZ izfØ;k% 

fdlh dk;kZy;@laLFkk@ ,tsalh ¼ftls ;gka blds ckn ,tsalh dgk x;k gS½ n~okjk dh xbZ ekax ds vuqlkj vkSj 

mlds vuqjksèk ij foHkkxh; 'kCnkofy;ksa ds fuekZ.k gsrq vk;ksx fuEufyf[kr nks dk;Z-iz.kkfy;ka viukrk gS%- 

dk;Ziz.kkyh-I 

foHkkxh; 'kCnkoyh ds fy, vuqeksnu pkgusokyh ,tsalh igys ls rS;kj dh xbZ viuh 'kCnkoyh dh lkW¶V  

vkSj@ gkMZ izfr ¼rduhdh 'kCnksa ds fganh @ {ks=h; Hkk"kk ds i;kZ;ksa lfgr½ vk;ksx dks izLrqr dj ldrh gSA 

lacafèkr ,tsalh dks ;g izekf.kr djuk gksxk fd vk;ksx n~okjk fufeZr @ ifjHkkf"kr rFkk izdkf'kr :i esa miyCèk 

'kCnksa ij fopkj dj fy;k x;k gS vkSj mudk iz;ksx izLrqr dh xbZ ikaMqfyfi esa fd;k x;k gSA ikaMqfyfi ds izkIr 

gks tkus ds ckn vk;ksx fuEufyf[kr dkjZokbZ djrk gS%& 

(i) ,d fo'ks"kK lykgdkj lfefr dk xBu fd;k tkrk gSa ftlesa fo"k;-fo'ks"kK] Hkk"kk-fo'ks"kK @ 

Hkk"kkfon~ rFkk ,sls vU; fon~oku 'kkfey gksrs gSa ftUgsa vk;ksx ifj;kstuk ds fy, mi;ksxh le>rk 

gSA mDr lfefr dk mn~ns'; ;g lR;kfir djuk gksrk gS fd D;k izLrqr dh xbZ ikaMqfyfi esa 

iz;qDr i;kZ; ogh gSa tks vk;ksx ds izdk'kuksa esa igys miyCèk gSaA 

(ii) ,d fo'ks"kK lykgdkj lfefr ikaMqfyfi esa vlaxfr;ksa dk irk yxkrh gS vkSj mu 'kCnksa dh lwph 

cukrh gS ftuds i;kZ; miyCèk ugha gSaA 

(iii) vk;ksx 'kCnkoyh-fuekZ.k ds fln~èkkarksa ds vkèkkj ij ,tsalh n~okjk fufeZr u, 'kCnksa ds i;kZ;ksa dk 

fuèkkZj.k djrk gSA ;fn fufeZr @ ikfjHkkf"kr 'kCn vk;ksx ds fln~èkkarksa ds vuqlkj ugha gksrs gSa rks 

vk;ksx n~okjk fuèkkZfjr izfØ;k ds vuqlkj u, i;kZ;ksa dk fuekZ.k fd;k tkrk gS @ mudh ifjHkk"kk 

nh tkrh gSA 

(iv) tc ,d ckj ikaMqfyfi dh laoh{kk @ leh{kk dj yh tkrh gS rc mls vuqeksnu-i= ds lkFk 

lacafèkr ,tsalh dks okil Hkst fn;k tkrk gSA 

(v) vuqeksfnr 'kCnkoyh dk izdk'ku dk;Z vkjaHk djus ls igys fd, x, djkj @ le>kSrs ds vuqlkj 

vk;ksx ;k lacafèkr ,tsalh n~okjk fd;k tkrk gSA 

(vi) ;fn vuqeksfnr ikaMqfyfi dk izdk'ku lacafèkr ,tsalh n~okjk fd;k x;k gS rks 'kCnkoyh ds vkoj.k 

rFkk vkarfjd i`"Bksa ij ;g mYys[k djuk gksxk fd mDr dk;Z dk vuqeksnu vk;ksx us dj fn;k gSA 

,sls izdk'ku esa vk;ksx ds vè;{k n~okjk izek.ki= ;k izkDdFku fn;k tkuk pkfg,A lacafèkr ,tsalh 

n~okjk vk;ksx dks mruh izfr;ka izLrqr djuh gksaxh] ftruh fd vk;ksx us djkj@le>kSrs ;k 

i=kpkj esa r; dh gksaA       

(vii) ;fn vuqeksfnr ikaMqfyfi dk izdk'ku vk;ksx n~okjk fd;k tkrk gS rks ,sls izdk'ku dk dkWihjkbV 

vk;ksx ds ikl gksxk vkSj lacafèkr ,tsalh izdk'ku dh mruh izfr;ka [kjhn ldrh gS tks 

djkj@le>kSrs @ i=kpkj esa vk;ksx n~okjk r; dh xbZ gksaA   
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(viii) vk;ksx] ,tsalh ds vuqjksèk ij ifj;kstuk dh vis{kk vkSj fuèkkZj.k ds vuqlkj i`"Bkafdr @ fu"ikfnr 

fd, tkus okys djkj @ le>kSrs dh 'krsZ r; djrk gSA 

dk;Ziz.kkyh -II 

;fndksbZ ,tsalh fo'ks"k vk;ksx ls ;g ekax@izLrko djrh gS fd mlds deZpkfj;ksa ds fy, ,d 'kCnkoyh 

rS;kj dh tk, vkSj mlds ikl foHkkxh; 'kCnkoyh dh dksbZ ikaMqfyfi rS;kj ugha gS rks ,slh fLFkfr esa vk;ksx 

fuEufyf[kr dkjZokbZ djrk gS%- 

(i) lacafèkr ,tsalh ls ;g dgk tkrk gS fd og viuh ekax izLrqr djs vkSj mlds lkFk ,sls 'kCnksa dh 

lwph Hksts ftudks yksx pkgrs gSa vkSj ftudk iz;ksx lkekU;r% muds foHkkx esa fd;k tkrk gSA 

(ii) tc rduhdh 'kCnksa dh lwph lfgr ekax izLrqr dj nh tkrh gS rc vk;ksx ml ,tsalh fo'ks"k ds 

fy, foHkkxh; 'kCnkoyh ds fuekZ.k ds lacaèk esa viuh fuèkkZfjr izfØ;k 'kq: dj nsrk gSA 

(iii) fuEufyf[kr rhu fodYi miyCèk gSa ftuds vuqlkj vxyh dkjZokbZ dh tk ldrh gS%- 

d- fodYi -I 

vk;ksx ikaMqfyfi rS;kj djus vkSj mlds eqnz.k dh laiw.kZ ykxr ogu djsxk vkSj dkWihjkbV vius ikl 

j[ksxkA ysfdu blesa 'krZ ;g gksxh fd lacfèkr ,tsalh dks ljdkjh izsl ;k vk;ksx n~okjk fuèkkZfjr njksa ij 

'kCnkoyh dh mruh izfr;ka [kjhnus ds fy, rS;kj jguk gksxk ftruh fd vk;ksx n~okjk r; dh tk,axhA 

[k- fodYi-II 

vk;ksx ikaMqfyfi rS;kj djus ;k mlds eqnz.k ds fy, fufèk dh O;oLFkk djrk gS vkSj mlds vU; Hkkx ds 

fy, fufèk dh O;oLFkk lacafèkr ,tsalh n~okjk dh tkrh gSA bl izdkj] ;g ,d la;qDr izdk'ku gksxk vkSj 

dkWihjkbV Hkh vk;ksx vkSj lacafèkr ,tsalh ds ikl la;qDr :i ls gksxkA 

x- fodYi- III 

ikaMqfyfi rS;kj djus vkSj mlds eqnz.k dh laiw.kZ ykxr lacafèkr ,tsalh n~okjk ogu dh tkrh gS vkSj viuh 

foHkkxh; 'kCnkoyh dk izdk'ku djrh gSA bl fodYi esa vk;ksx dh Hkwfedk dsoy bruh gksrh gS fd og 

'kCnkoyh ds ekudhdj.k ds fy, viuh vksj ls fo'ks"kK miyCèk djkrk gSA bl fLFkfr esa lacafèkr ,tsalh dks 

izdk'ku ds vkoj.k ;k vkarfjd i`"Bksa ij ;g mYys[k djuk gksxk fd vk;ksx us bl dk;Z ds fy, vuqeksnu 

iznku dj fn;k gSA ,sls izdk'ku esa vk;ksx ds vè;{k n~okjk izek.ki= ;k izkDdFku nsuk gksxk vkSj lacafèkr 

,tsalh n~okjk vk;ksx dks mruh ekukFkZ izfr;ka Hkstuh gksaxh ftruh fd vk;ksx n~okjk r; dh tk,aA 

fu;e ,oa fofue;% 

foHkkxh; 'kCnkofy;ksa dk fuekZ.k djus ds fu;e ,oa fofu;e ¼vè;k;-I esa fn, x, fu;eksa vkSj fofu;eksa dks 

NksM+dj½ bl izdkj gSa%- 

(i) vk;ksx vkSj foHkkxh; 'kCnkoyh esa #fp j[kus okys foHkkx @ ,tsalh ds chp ,d djkj @ le>kSrk 

;k i=kpkj vo'; fd;k tkuk pkfg,A djkj @ le>kSrs ;k i=kpkj esa dk;kZfUor fd, tkus okys 

dk;Z rFkk miyCèk fof'k"V fodYiksa ds vuqlkj dk;Ziz.kkyh dk fof'k"V C;ksjk vo'; fn;k tkuk 

pkfg,A 
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(ii) ikaMqfyfi izLrqr djrs le; lacafèkr ,tsalh dks vk;ksx ds izdk'kuksa dh mi;ksfxrk ds ckjs esa ,d 

izek.k-i= nsuk gksxkA ;fn fdlh dkj.ko'k ,tsalh dks ;g irk py tkrk gS fd vk;ksx ds 

izdk'kuksa esa miyCèk 'kCn muds iz;ksx ds fy, mi;qDr ugha gS @ gSa rks ,sls 'kCn@'kCnksa dh Li"V 

igpku dh tkuh pkfg,A 

(iii) ;fn lacafèkr ,tsalh Hkkjrh; Hkk"kkvksa ds i;kZ;ksa lfgr ,slh ikaMqfyfi izLrqr djrh gS ftlesa vk;ksx 

ds izdk'kuksa esa i;kZ; ugha fn, x, gksa rks ;g eku fy;k tk,xk fd ,slh ikaMqfyfi ek= ,d  

'kCn-lwph gS vkSj ,sls ekeyksa esa dk;Ziz.kkyh-II ykxw gksxhA  

(iv) foHkkxh; 'kCnkoyh ds fuekZ.k @ vuqeksnu ds fy, xfBr dh xbZ fo'ks"kK lykgdkj lfefr esa 10 

ls vfèkd fo'ks"kK ugha gksaxsA buesa ls vfèkd ls vfèkd ikap fo'ks"kK lacafèkr ,tsalh n~okjk miyCèk 

djk, tk ldrs gSaA 'ks"k fo'ks"kK vk;ksx dk izfrfufèkRo djus okys gksaxsA 

(v) ;fn vk;ksx fo'ks"kKksa dks Hkqxrku ugha djrk gS rks lacafèkr ,tsalh ds fo'ks"kKksa dh la[;k 5 ls 

vfèkd gks ldrh gSA mlh izdkj] vk;ksx ds fo'ks"kKksa dh la[;k Hkh 5 ls vfèkd gks ldrh gS c'krsZ 

lacafèkr ,tsalh ,slk pkgs vkSj cSBdksa ds fy, fufèk dh O;oLFkk djsA ,sls ekeyksa esa fo'ks"kKksa dh 

dqy la[;k 10 ls vfèkd gks ldrh gSA 

(vi) ,sls izdk'kuksa esa vk;ksx vkSj lacafèkr ,tsalh ds mu vfèkdkfj;ksa vkSj fo'ks"kKksa ds uke vo'; fn, 

tk,axs tks dk;Z ls lacn~èk jgs gksaA 

 

vè;k; -IX 

'kCnkofy;ksa dk ifj'kksèku ,o vn~;ruhdj.k 

fo"k; {ks=% 

vk;ksx le;-le; ij 'kCnkofy;ksa vkSj ifjHkk"kk-dks'kksa dh leh{kk djrk gSA oSKkfud uokpkjksa] izkSn~;ksfxdh; 

Økafr;ksa] oS'ohdj.k] mnkjhdj.k rFkk vU; lkekftd-vkfFkZd fodklksa ds dkj.k tks ubZ vfHkO;fDr;ka izpyu 

esa vk xbZ gSa muls lacafèkr u, mi;qDr 'kCnksa dks orZeku 'kCnkofy;ksa esa tksM+ fn;k tkrk gS rkfd mudks 

vn~;ru fd;k tk ldsA igys ls fufeZr@ ikfjHkkf"kr 'kCnksa dks Hkh mfpr iz;ksx vkSj vko';d la'kksèku vkSj 

lqèkkj dh n`f"V ls vn~;ru fd;k tkrk gSA mu 'kCnksa dks gVk fn;k tkrk gS tks vc iz;ksx esa ugha gSaA 

rduhdh 'kCnkofy;ksa dks vn~;ru djus ds fy, viukbZ xbZ izfØ;k% 

(i) vk;ksx dks lcls igys mu fo"k;ksa@{ks=ksa dk irk yxkuk gksrk gS ftudks vn~;ru djus dh 

vko';drk gSA 

(ii) mlds ckn ikap ;k vfèkd o"kZ iqjkuh lHkh fo"k;-'kCnkofy;ksa vkSj lacafèkr lkexzh dh Nkuchu  

fo"k;-lfefr;ksa n~okjk dh tkrh gS ftuesa dsoy fo"k;-fo'ks"kK 'kkfey gksrs gSaA fo"k;-lfefr ;g Hkh 

ns[krh gS fd D;k 'kCnkofy;ksa ds 'kCn@'kCnksa esa la'kksèku] ifj'kksèku rFkk lqèkkj djus dh 

vko';drk gS vkSj og ;g Hkh flQkfj'k djrh gS fd vizpfyr 'kCnksa dks gVk fn;k tk,A 

(iii) ;fn lfefr bl ckr ls larq"V gS fd fdlh 'kCnkoyh dks vn~;ru djus dh vko';drk gS rks 

fuèkkZfjr izfØ;k ds vuqlkj ,d fo'ks"kK lykgdkj lfefr dk xBu fd;k tkrk gSA 

(iv) fo'ks"kK lykgdkj lfefr 'kCnkoyh dks vn~;ru djus ds fy, u, mi;qDr 'kCnksa dk p;u djrh 

gSA tc mu 'kCnksa dk p;u dj fy;k tkrk gS ftUgsa tksM+k] vk'kksfèkr ;k gVk;k tkuk gS rc 'kCnksa 

ds i;kZ; x<+us@mudh ifjHkk"kk nsus dh izfØ;k vkjaHk gks tkrh gSA  
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(v) i;kZ; fuekZ.k djus dh izfØ;k ogh gS ftldk mYys[k vè;k;-I esa fd;k x;k gSA 

fu;e ,oa fofu;e% 

rduhdh 'kCnkofy;ksa ds ifj'kksèku ,oa vn~;ruhdj.k ls lacafèkr fu;e ,oa fofu;e ogh gSa ftudk mYys[k 

vè;k;- I esa fd;k x;k gSA ysfdu buesa NksVs-eksVs fdarq vko';d ifjorZu Hkh fd, x, gSa tks bl izdkj 

gSa%& 

(i) fo"k;-lfefr dk xBu rduhdh ,oa vn~;ruhdj.k ls lacafèkr fu;e ,oa fofue; ogh gSa ftudk 

mYys[k vè;k;-I esa fd;k x;k gSA  

(ii) fo"k;-lfefr 'kCnkofy;ksa vkSj lacafèkr lkexzh dh izkjafHkd Nkuchu ;g ns[kus ds fy, djrh gS fd 

D;k 'kCnkoyh ds 'kCnksa esa la'kksèku] ifj'kksèku rFkk lqèkkj djus dh vko';drk gSA 

(iii) fo"k;-lfefr dk lnL;] fo'ks"kK lykgdkj lfefr dk lnL; Hkh cu ldrk gSA 

vè;k; -X 

vf[ky Hkkjrh; 'kCnkoyh dh igpku vkSj izdk'ku 

fo"k; {ks=% 

lHkh f'k{kkfonksa] Hkk"kk-foKkfu;ksa ,oa fon~okuksa dh ;g èkkj.kk gS fd Hkkjrh; Hkk"kkvksa dh rduhdh 'kCnkoyh 

,slh gksuh pkfg, ftlesa lHkh Hkk"kkvksa esa ijLij le:irk gks rkfd mPp f'k{kk vuqlaèkku rFkk vU; lHkh 

{ks=ksa esa oSKkfud Kku ds vknku-iznku ,oa varj-Hkk"kk;h laizs"k.k esa lqfoèkk jgsA bl iz;kstu ds fy, Hkkjrh; 

Hkk"kkvksa esa ,d loZfu"B ,oa le:i 'kCn HkaMkj gksuk vko';d gSA pwafd ns'k ds fofHkUu jkT;ksa dh Hkk"kkvksa esa 

rduhdh 'kCnksa ds ewy:i izk;% ,d leku gS vr% vusd 'kCnksa esa vkil esa lekurk n`f"Vxr gksrh gSA 

vk;ksx ,sls 'kCnksa dh igpku dj vf[ky Hkkjrh; 'kCnkofy;ka izdkf'kr djrk gSA iz;ksDrkvksa dks bu 

'kCnkofy;ksa dk fu%'kqYd forj.k fd;k tkrk gSA 

vf[ky Hkkjrh; 'kCnkoyh dh igpku djus ds fln~èkkar% 

(i) vk;ksx 'kq: ls gh bl ckr ij tksj nsrk jgk gS fd ,sls 'kCnksa dk fuekZ.k fd;k tk, tks vko';d 

vuqdwyu djus ij Hkk"kk-fo'ks"k dh izd`fr ds vuq:i gksa vkSj mudk iz;ksx vf[ky Hkkjrh; vkèkkj 

ij gksA bl y{; dks è;ku esa j[krs gq, fofHkUu fon~;k'kk[kkvksa ds 'kCnksa dks vafre :i nsus ds fy, 

fo'ks"kK lykgdkj lfefr;ksadk xBu djrs le; vk;ksx ;g lqfuf'pr djrk gS fd muesa ns'k ds 

lHkh {ks=ksa ds yCèkizfr"B fon~oku] f'k{kd vkSj Hkk"kkfon~ 'kkfey gksaxsA 

(ii) varjjk"Vªh; 'kCn mlh :i esa lHkh Hkk"kkvksa esa Lohdk;Z gSaA mu 'kCnksa dks T;ksa dk R;ksa j[kk tkrk gS 

vkSj mudk fyI;raj.k ek= fd;k tk,xkA bl oxZ ds varxZr rRoksa vkSj jklk;fud ;kSfxdkas ds uke] 

rkSy vkSj eki rFkk HkkSfrd ek=kvksa dh bdkb;ka] xf.krh; fpg~u] izrhd vkSj lw=] n~foinh ukekoyh] 

O;fDr;ksa ds uke ij vkèkkfjr 'kCn vkSj jsfM;ks] isVªksy] jsMkj vkfn ,sls 'kCn vkrs gSa ftudk izpyu 

fo'oO;kih Lrj ij gks x;k gSA 

(iii) vjch-Qkjlh ds 'kCn igys ls gh izpyu esa gSa vkSj vfèkdka'k Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa Lohdk;Z gSaA 

(iv) Hkk"kk ds vuknjlwpd] voKkokpd] dVwfDrdkjh ;k vk{ksidkjh 'kCnksa dks loZFkk vLohdkj dj fn;k 

tkrk gSA 
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(v) ;g lqfofnr rF; gS fd vfèkdka'k Hkkjrh; Hkk"kk,a laLd`r-vkkèkkfjr èkkrqvksa ls O;qRiUu gqbZ gSaA budk 

;gh y{k.k gekjh Hkk"kkvksa esa ,d:irk dk izFke vkèkkj gSA laLÑr ewy ds 'kCnksa dks vusd jkT;ksa 

dh Hkk"kkvksa esa lgt ,oa fuLladksp :i ls Lohdkj dj fy;k tkrk gSA 

(vi) ,d:irk j[kus dk ,d dkj.k ;g Hkh gS fd vaxzsth vkSj mnwZ ds 'kCnksa dk iz;ksx izk;% lHkh Hkkjrh; 

Hkk"kkvksa esa muds ;gka fofHkUu {ks=ksa esa fd;k tkrk gSA 

vr% vk;ksx lHkh Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa izpfyr ,sls rduhdh 'kCnksa dk irk yxkus dk dk;Z Hkh djrk gS ftUgsa 

vf[ky Hkkjrh; 'kCnkoyh ds :i esa Lohdkj fd;k tk ldrk gSA 

 

vf[ky Hkkjrh; 'kCnkoyh dh igpku djus dh izfØ;k% 

(i) vk;ksx mu {ks=ksa@ fo"k;ksa dk fuèkkZj.k djrk gS ftlesa izkFkfedrk ds vkèkkj ij vf[ky Hkkjrh; 

'kCnkoyh dh t:jr gSA 

(ii) 'kCnksa dh igpku djus dh izfØ;k esa lHkh Hkkjrh; Hkk"kkvksa ds fon~okuksa] oSKkfudksa vkSj Hkk"kkfonksa dh 

lgk;rk yh tkrh gSA 

(iii) vf[ky Hkkjrh; 'kCnkoyh dh igpku dk lcls vPNk rjhdk rks ;g gS fd bUgsa jk"Vªh; 'kCnkoyh ls 

fy;k tk,A ;fn fo"k; ls lacafèkr jk"Vªh; 'kCnkoyh miyCèk ugha gS rks fodYi ds :i esa ikB~;-iqLrd 

cksMZ ;k lacafèkr jkT;ksa dh blh izdkj dh vU; ,tsafl;ksa esa dke djus okys oSKkfudksa @ Hkk"kkfonksa @ 

fon~okuksa ls {ks=h; Hkk"kkvksa ds i;kZ; izkIr fd, tk ldrs gSaA ,d vkSj fodYi ;g gks ldrk gS fd 

fofHkUu {ks=h; Hkk"kkvksa ds i;kZ; miyCèk n~foHkk"kk @ f=Hkk"kk 'kCnkofy;ksa ls ys fy, tk,aA 

(iv) bl dk;Z ds fy, ,d fo'ks"kK lykgdkj lfefr dk xBu fd;k tkrk gS ftlesa fo"k;-fo'ks"kK] Hkk"kkfon~ 

vkSj 'kCnkoyh fuekZ.k ls lqifjfpr fon~oku 'kkfey gksrs gSaA mDr lfefr esa vk;ksx n~okjk ukfer fd, 

x, fo"k;-fo'ks"kK vkSj vko';drk gksus ij jkT;ksa ;k mudh ,tsafl;ksa n~okjk izLrkfor fo'ks"kK 'kkfey 

fd, tkrs gSaA ;g lfefr vf[ky Hkkjrh; 'kCnksa dh izkjafHkd lwph rS;kj djrh gSA 

(v) vk;ksx vf[ky Hkkjrh; 'kCnkoyh ij vusd jk"Vªh; laxksf"B;ksa dk vk;kstu fofHkUu LFkkuksa ij djrk gS 

ftuesa vf[ky Hkkjrh; 'kCnkoyh dh igpku@ ekudhdj.k djus ds fy, fofHkUu vkèkqfud Hkkjrh; 

Hkk"kkvksa ds fo"k;-fo'ks"kK rFkk Hkk"kkfonksa dks vkeaf=r fd;k tkrk gSA 

(vi) ;fn dksbZ fof'k"V 'kCn fdlh {ks=h; Hkk"kk esa O;kid :i ls iz;qDr gksrk gks vkSj mlds LFkku ij fdlh 

vU; 'kCn dks viukuk laHko ugha gks rks mls viokn ds :i esa xzg.k fd;k tk ldrk gSA 

(vii) ikaMqfyfi rS;kj gks tkus ij mldh dSejk jsMh izfr rS;kj djkbZ tkrh gS vkSj mls eqnz.k ds fy, Hkst 

fn;k tkrk gSA 

(viii) mi;qZDr izfØ;k ls 'kCnkoyh ds izdkf'kr gks tkus ds ckn] fufeZr 'kCnksa dks fQj ls fofHkUu 

dk;Z'kkykvksa] laxksf"B;ksa] vfHkfoU;kl dk;ZØeksa] izf'k{k.k dk;ZØeksa vkfn esa vkxs vkSj fopkj-foe'kZ ds 

fy, izLrqr fd;k tkrk gSA bu laxksf"B;ksa dk vk;kstu ;k rks vk;ksx Lo;a vius izpkj-izlkj dk;ZØeksa 

ds varxZr djrk gS ;k vU; vk;kstd laLFkk] vk;ksx ds vuqjksèk ij Lo;a viuh vksj ls djrh gSA blls 

;g lqfuf'pr gksrk gS fd vk;ksx dh 'kCnkoyh dk leqfpr mi;ksx gks jgk gS vkSj vko';drkuqlkj 

mlds la'kksèku ds fy, izfriqf"V ¼QhM cSd½ izkIr gks jgh gSA 'kCnkoyh ds ifj'kksèku vkSj vn~;ruhdj.k 

izfØ;k ds nkSjku blls cM+h lgk;rk feyrh gSA 

fu;e ,oa fofu;e% 

vf[ky Hkkjrh; 'kCnkoyh dh igpku djus ls lacafèkr fu;e o fofu;e uhps fn, tk jgs gSa%- 
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(i) fo'ks"kK lykgdkj lfefr dk xBu] izpkyu rFkk vU; igyw ogh gSa tks vè;k;-V esa mfYyf[kr 

fo'ks"kK lykgdkj lfefr ds gSaA 

(ii) lkekU;r% fo'ks"kK lykgdkj lfefr esa fdlh Hkh le; de ls de 25 vkSj vfèkd ls vfèkd 30 

lnL; gksrs gSaA lfefr esa lHkh Hkkjrh; Hkk"kkvksa dk iw.kZ izfrfufèkRo gksuk vko';d gSA cSBd dh 

vofèk vfèkd ls vfèkd 12 fnu dh gksxhA 

(iii) vf[ky Hkkjrh; 'kCnkoyh dh igpku ds dk;Z ls lacafèkr fo'ks"kKksa dh dqy la[;k lkekU;r% 50 

rd lhfer gksxhA 

(iv) fo'ks"kK lykgdkj lfefr dh cSBdksa dk vk;kstu ns'k ds fofHkUu Hkkxksa esa fd;k tk ldrk gSA 

(v) la[;k dh n`f"V ls 'kCnksa dk fuekZ.k djuk izR;sd ^'kCnkoyh igpku l=* dk y{; gksrk gSA 

(vi) fo'ks"kK lykgdkj lfefr ds lnL;ksa dks ;k=k HkRrk vkSj nSfud HkRrk rFkk ekuns; dk Hkqxrku 

mlh <ax ls fd;k tkrk gS tSlk fd vè;k;-I esa mYys[k fd;k x;k gSA 

 

vè;k; -XI 

fufeZr ,oa ifjHkkf"kr 'kCnksa dk izpkj&izlkj vkSj mudh foospukRed leh{kk 

fo"k; {ks=% 

rduhdh 'kCnkoyh dk rc rd dksbZ egRo ugha gS tc rd mldk O;kid iz;ksx u fd;k tk,A 'kCnkoyh 

ds iz;ksx esa Li"Vrk vkSj ,d:irk ykus ds fy, mldk ekudhdj.k gh ugha cfYd mldks yksdfiz; cukuk 

Hkh ije vko';d gSA ;g rHkh laHko gksxk tc lekt ds fofHkUu ijLij y{;-lewgksa] iz;ksDrk-lewgksa] 

f'k{kdksa] fon~okuksa] izf'k{k.kkfFkZ;ksa rFkk Nk=ksa vkfn ds lkFk feydj fufeZr@ifjHkkf"kr 'kCnksa dk izpkj-izlkj 

;kstukcn~èk <ax ls fd;k tk,] mu ij lfØ; fopkj-foe'kZ fd;k tk, vkSj ijLij-laokn l=ksa dk vk;kstu 

fd;k tk,A ,sls l=ksa ls egRoiw.kZ QhMcSd izkIr fd;k tkrk gSA 

pwafd fofHkUu Lrjksa ij f'k{kdksa dks fganh@{ks=h; Hkk"kk dh 'kCnkoyh dk i;kZIr Kku ugha gksrk gS vr% mUgsa 

fufeZr @ ifjHkkf"kr i;kZ;ksa ls ifjfpr djk, tkus dh vko';drk gSA blds vfrfjDr] fofHkUu laLFkkvksa ds 

vfèkdkfj;ksa vkSj fyfidoxhZ; deZpkfj;ksa rFkk oSKkfudksa dks rduhdh 'kCnksa ds iz;ksx esa leL;kvksadk lkeuk 

djuk iM+rk gSA vr% mUgsa fganh rFkk vU; vkèkqfud Hkkjrh; ¼{ks=h;½ Hkk"kkvksa esa mfpr :i ls 

vfHkfoU;Lr@izf'kf{kr djus dh vko';drk gSA 

y{;-lewgksa ;k iz;ksDrk-lewgksa dh vusd leL;kvksa dks è;ku esa j[krs gq, 'kCnkoyh ds izpkj-izlkj rFkk 

mldh foospukRed leh{kk ds fy, fofHkUu dk;ZØe vk;ksftr fd, tkrs gSaA 

fVIi.kh% vk;ksx ds rduhdh vfèkdkjh] lgHkkfx;ksa dks vk;ksx n~okjk fufeZr 'kCnkoyh ls 

izf'kf+{kr@vfHkfoU;Lr djrs gSa rFkk vko';d QhMcSd Hkh izkIr djrs gSaA 

dk;ZØeksa ds izdkj% 

izpkj-izlkj dk;ZØe-vk;ksx ds mn~ns';ksa dh izkfIr ds fy, egRoiw.kZ lkèku gSaA bUgha dk;ZØeksa ds ekè;e ls 

'kCnkoyh dk;Z dk Kku iznku djrs gq, rFkk Kku izkIr djus esa lgHkkxh cudj vk;ksx u dsoy  

y{;-lewgksa rFkk iz;ksDrk lewgksa ls laidZ LFkkfir dj QhMcSd izkIr djrk gS cfYd vius lkafoèkkfud 
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drZO;ksa dks Hkh iwjk djrk gSA bu dk;ZØeksa dk vk;kstu vk;ksx ds rduhdh vfèkdkfj;ksa vkSj lalkèkdksa 

n~okjk fd;k tkrk gS vkSj budk fofu;eu vk;ksx ds fu;eksa ,oa fofu;eksa ds vuqlkj gksrk gSA 

 

izf'k{k.k dk;ZØe% 

izf'k{k.k dk;ZØeksa dk mn~ns'; lgHkkfx;ksa dks izcqn~èk] f'kf{kr vkSj izf'kf{kr djuk gS rkfd os lqfuf'pr 

,d:irk vkSj iz;ksx dh n`f"V ls 'kCnkoyh dks le> ldsa] mldks Lohdkj ,oa xzg.k dj ldsaA ;s dk;ZØe 

fo"k;okj gksrs gSa vkSj buesa izf'k{k.kkfFkZ;ksa ;Fkk-f'k{kdksa] ysDpjkjksa] 'kksèkdrkZvksa] Ldkyjksa] vfèkdkfj;ksa] 

oSKkfudksa] i=dkjksa] ys[kdksa] inèkkfj;ksa] lfpoky; deZpkfj;ksa vkfn dks vk;ksx n~okjk fufeZr @ ifjHkkf"kr 

'kCnkoyh ds iz;ksx ds ckjs esa Kku djk;k tkrk gSA 

(i) izR;sd izf'k{k.k dk;ZØe fdlh fo"k;@ {ks= fo'ks"k ;Fkk- HkkSfrdh] jlk;u] Hkk"kkfoKku] lekt'kkL=] 

vFkZ'kkL=] jktuhfr foKku] yksd iz'kklu] bathfu;jh] vk;qfoZKku vkfn ls lacafèkr gksrk gSA 
(ii) ;fn izf'k{k.k dk;ZØe fo'ks"k :i ls fdlh fo"k;-lewg ;Fkk-HkkSfrd foKku] ekufodh] izkd`frd 

foKku] izkSn~;ksfxdh] Hkw-foKku] vewrZ foKku vkfn ij vk;ksftr fd;k tk jgk gks rks lacafèkr fo"k;-

lewg dks fufnZ"V djuk gksxkA ¼mnkgj.k ds fy, ;fn ekufodh ,d fo"k;-lewg gS rks mlds 

varxZr vkus okys fo'ks"k fo"k;ksa ;Fkk- jktuhfr foKku] vFkZ'kkL=] lekt'kkL= vkfn dk mYys[k 

dks"Bdksa esa djuk gksxkA lkekU;r% fdlh ,d fo"k;-lewg esa fo"k;ksa dh la[;k vfèkd ls vfèkd rhu 

gks ldrh gS½ ijarq {ks=h; Hkk"kkvksa esa fo'ks"k fLFkfr esa ,d fo"k;-lewg@'kh"kZ ds varxZr ikap fo"k; 

pqus tk ldrs gSaA 
(iii) iz'kklfud 'kCnkoyh ij izf'k{k.k dk;ZØeksa dk vk;kstu ljdkj ;k lkoZtfud {ks= ds miØeksa ds 

vfèkdkfj;ksa rFkk fyfidoxhZ; deZpkfj;ksa ds fy, Hkh fd;k tkrk gSA 
(iv) izf'k{k.k dk;ZØe dk vk;kstu xSj-ljdkjh laxBu lfgr dksbZ Hkh Ldwy] dkWyst ;k fo'ofon~;ky;] 

rduhdh ;k oSKkfud laLFkk] izkbosV ;k lkoZtfud {ks=-miØe vkSj @ ;k laxBu vius ;gka djok 

ldrk gS ysfdu blds fy, mls vk;ksx dks fuèkkZfjr QkesZV esa izLrko Hkstuk gksxkA 
(v) fdlh izf'k{k.k dk;ZØe ds lgHkkfx;ksa dh la[;k ,d le; esa 100 ls vfèkd ugha gksxhA 
(vi) tgka laHko gksrk gS] vk;ksx lgHkkfx;ksa dks vè;;u lkexzh dk fdV miyCèk djkrk gSA 
(vii) dk;ZØe ds fnuksa esa lgHkkfx;ksa] lalkèkdksa rFkk vk;ksx ds rduhdh vfèkdkfj;ksa dks ofdZax yap fn;k 

tkrk gSA vk;ksx fdlh Hkh lgHkkxh ;k lalkèkd ds fy, vkokl dh O;oLFkk ugha djrk gSA 
(viii) vk;ksx dk;ZØe LFky ij dk;ZØe ds vk;kstu ds fy, dqN èku jkf'k miyCèk djkrk gSA 
(ix) izf'k{k.k dk;ZØe ds vU; C;ksjs dks vk;ksx ds fu;eksa vkSj fofu;eksa ds vuqlkj vuqeksfnr fd;k 

tkrk gSA ftudk mYys[k bl vè;k; esa ckn esa fd;k x;k gSA 
vfHkfoU;kl dk;ZØe% 

vfHkfoU;kl dk;ZØeksa dk mn~ns'; y{;-lewgksa rFkk iz;ksDrk-lewgksa dks 'kCnkoyh] mlds iz;ksx vkSj mldh 

laxrrk ls voxr ;k ifjfpr djkuk gSA mu lgHkkfx;ksa dks tks 'kCnkoyh esa igys ls vfHkfoU;Lr @ 

izf'kf{kr gksrs gSa mUgsa 'kCnkoyh esa gq, uohu fodklksa ls voxr djkuk gSA 

(i) bu dk;ZØeksa esa lgHkkfx;ksa dks 'kCnkoyh esa gq, uohu fodklksa ls ifjfpr djk;k tkrk gSA bl fLFkfr esa 

lgHkkfx;ksa ls ;g vk'kk dh tkrh gS fd mUgsa vkèkkj 'kCnkoyh dk Kku igys ls gh gksxkA 
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(ii) dHkh-dHkh tc lgHkkxh u, vkSj iqjkus nksuksa izdkj ds gksrs gSa rc izf'k{k.k dk;ZØe vkSj vfHkfoU;kl dk;ZØe 

ds chp Li"V varj dj ikuk laHko ugha gksrk gSA ,sls ekeyksa esa dk;ZØe dks ^vfHkfoU;kl dk;ZØe* dguk gh 

csgrj gSA 

(iii) vfHkfoU;kl dk;ZØe ds vU; lHkh igyw izf'k{k.k dk;ZØe ds leku gksrs gSaA blds vfrfjDr bu dk;ZØeksa 

ij os laxr fu;e ,oa fofu;e ykxw gksrs gSa ftudk mYys[k bl vè;k; eas ckn esa fd;k tk,xkA 

 

dk;Z'kkyk,a%  

fo"k;-vkèkkfjr mi;ksxh ijLij-laokn l=ksa dks gh dk;Z'kkyk,a dgk tkrk gS ftudk mn~ns'; vk;ksx n~okjk 

fufeZr vkSj @ ;k izdkf'kr vFkok fuekZ.kkèkhu 'kCnkofy;ksa rFkk 'kCnkoyh ls lacafèkr vU; lkexzh ij lfØ; 

fopkj-foe'kZ djuk gSA bu ltho dk;ZØeksa esa O;fDr;ksa dk ,d lewg u dsoy vius Kku vkSj vuqHko dk 

vknku-iznku djrk gS cfYd fufeZr @ ifjHkkf"kr 'kCnksa ij vH;kl vo'; fd;k tkrk gSA 

(i) lkekU;r% izR;sd dk;Z'kkyk fdlh fo'ks"k fo"k; ;k lacn~èk fo"k;-lewg ij vk;ksftr dh tkrh gSA 

fo"k;ksa rFkk fo"k;-lewgksa dk C;ksjk izk;% izf'k{k.k dk;ZØeksa ds C;ksjs ds leku gksrk gSA 

(ii) dk;Z'kkykvksa esa vk;ksx n~okjk fufeZr 'kCnkoyh dk iz;ksx fd;k tkrk gS vkSj mu ij ppkZ dh tkrh 

gSA 

(iii) fdlh dk;Z'kkyk esa lgHkkfx;ksa dh la[;k vfèkd ls vfèkd 50 gksrh gSA 

(iv) dk;Z'kkyk ds vU; lHkh igyw izf'k{k.k dk;ZØe ds leku gksrs gSaA blds vfrfjDr] bu dk;ZØeksa ij 

os fu;e ,oa fofu;e Hkh ykxw gksrs gSa ftudk mYys[k bl vè;k; esa ckn esa fd;k x;k gSA 

laxksf"B;ka@lEesyu@ifjlaokn% 

bu dk;ZØeksa dk mn~ns'; fofHkUu {ks=ksa esa fganh rFkk {ks=h; Hkk"kkvksa esa oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnksa ds 

vuqiz;ksx ij eqDr ,oa [kqyk fopkj-foe'kZ djuk gSA laxks"Bh@lEesyu@ifjlaokn dk lkekU;r% ,d [kkl 

fo"k;@'kh"kZd gksrk gS ftl ij ys[k izLrqr fd, tkrs gSa vkSj mu ij fopkj-foe'kZ fd;k tkrk gSA Hkkjrh; 

Hkk"kkvksa ds rduhdh 'kCnksa esa lekurkvksa vkSj fofHkUurkvksa ij fopkj-foe'kZ dj mudh foospukRed leh{kk 

dh tkrh gSA iz'uksRrj l=ksa esa 'kCnkofy;ksa@ifjHkk"kk-dks'kksa dk i;kZIr QhMcSd vkSj foospukRed leh{kk,a 

izkIr djus ds volj miyCèk gksrs gSaA 

(i) lkekU;r% laxks"Bh@lEesyu ;k ifjlaokn dk 'kh"kZd 'kCnkoyh ls lacafèkr gks ldrk gS tSls fd 

^rduhdh 'kCnkoyh rFkk foKku f'k{k.k*,^Hkkjrh; 'kCnkoyh dh leL;k,a ,oa ifjizs{;*] ^Hkkjrh; 

'kCnkoyh esa leku rRo*,^Hkkjrh; cuke varjjk"Vªh; 'kCnkoyh* ;k ;g 'kh"kZd foKku] izkSn~;ksfxdh ;k 

ekufodh ds fof'k"V {ks=ksa ls lacafèkr gksrk gS ;Fkk- ^lwpuk izkSn~;ksfxdh esa vkèkqfud izo`fRr;ka*,^Hkkjr 

ds vkS"kèkh; ikni*, ^oU; izk.kh laj{k.k*,^ns'k ds uoh;u;ksX; ÅtkZ lalkèku*] ^tSo izkSn~;ksfxdh ds 

Hkkoh vklkj* vkfnA 
(ii) de ls de 50 izfr'kr ys[k fganh ;k vU; Hkkjrh; ¼{ks=h;½ Hkk"kkvksa esa izLrqr fd, tk,axsA 
(iii) izLrqfr;ksa esa vk;ksx n~okjk fufeZr 'kCnkoyh dk iz;ksx fd;k tk,xkA ,slh 'kCnkoyh ij ppkZ dh tk 

ldrh gSA 
(iv) laxks"Bh@ lEesyu @ ifjlaokn ds vU; lHkh igyw izf'k{k.k dk;ZØe ds leku gSaA blds 

vfrfjDr] bu dk;ZØeksa ij laxr fu;e ,oa fofu;e Hkh ykxw gksrs gSa ftudk mYys[k uhps fd;k 

x;k gSA 
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fu;e ,oa fofu;e% 

fofHkUu izdkj ds izpkj-izlkj dk;ZØeksa ds fu;e ,oa fofu;e bl izdkj gSa%& 

d- LFkku% 

vk;ksx ds izpkj-izlkj dk;ZØe dk vk;kstuiwjs ns'k esa fdlh Hkh LFkku ij fd;k tk ldrk gSA vk;ksx ;k 

dksbZ Hkh vk;kstd laLFkk vk;ksx ds vuqjksèk ij ;k mlds leUo; ls dk;ZØe dk vk;kstu dj ldrh gSA 

 izpkj-izlkj dk;ZØeksa dk vk;kstu vk;ksx ds ifjlj ;k mlds n~okjk pqus x, LFkku ij fd;k 

tk ldrk gSA 

 ;fn dk;ZØe dk vk;kstu fdlh laLFkk@laxBu n~okjk fd;k tk jgk gS rks mldk LFkku viuk 

ifjlj ;k mlds n~okjk pquk x;k LFkku gks ldrk gSA 

 vk;kstd laLFkk dks dk;ZØe ds fy, lEesyu d{k@gkWy@vkfMVksfj;e dh O;oLFkk fu%'kqYd 

djuh gksxhA 

[k- lgHkkxh% 

lHkh lgHkkfx;ksa ls vk'kk dh tkrh gS fd os dk;ZØeksa esa lfØ; Hkkx ysaxsA fdlh Hkh izpkj-izlkj dk;ZØe ds 

fy, lgHkkfx;ksa ds p;u vkSj ik=rk dk ekunaM bl izdkj gS% 

dk;ZØe dh Js.kh ds vuqlkj lkekU; ik=rk ekunaM% 

 Ldwy-f'k{kdksa ds fy, dk;ZØe% lgHkkxh lkekU;r% lacafèkr fo"k;@fo"k;ksa ds lsokjr Ldwy 

f'k{kd gksus pkfg,A 

 dkWyst@fo'ofon~;ky; f'k{kdksa ds fy, dk;ZØe% lgHkkxh lkekU;r% laxr fo"k; esa 

dkWyst@fo'ofon~;ky; esa lsokjr f'k{kd vkSj@;k 'kksèk-Nk= gksus pkfg,aA lacn~èk 

fo"k;@fo"k;ksa ds ekeys esa oSKkfud laLFkkvksa ds oSKkfud vkSj@;k 'kksèk-Nk= rFkk Ldwyksa vkSj 

rduhdh laLFkkvksa ds f'k{kd Hkh lgHkkxh cu ldrs gSaA 

 oSKkfudksa@izkSn~;ksfxdhfonksa@bathfu;jksa ds fy, dk;ZØe% lgHkkxh lkekU;r% lacafèkr 

fo"k;@VªsM ds oSKkfud] bathfu;j vkSj@ ;k izkSn~;ksfxdhfon~ gksus pkfg,A lacn~èk 

fo"k;@fo"k;ksa ds ekeys esa Ldwy f'k{kd vkSj dkWyst@fo'ofon~;ky; f'k{kd Hkh bl dk;ZØe esa 

lgHkkxh cu ldrs gSaA 

 ys[kdksa@i=dkjksa ds fy, dk;ZØe% lgHkkxh lkekU;r% ys[kd ;k i=dkj gksus pkfg,A lacn~èk 

fo"k;@fo"k;ksa ds ekeys esa Ldwy f'k{kd vkSj dkWyst@fo'ofon~;ky; f'k{kd] oSKkfud 

vkSj@'kksèk-Nk= Hkh bl dk;ZØe esa lgHkkxh cu ldrs gSaA 

 inèkkfj;ksa@lfpoky; deZpkfj;ksa ds fy, dk;ZØe% lgHkkxh lkekU;r% vfèkdkjh vkSj@;k 

lfpoky; ds deZpkjh gksus pkfg,aA 

 lekt ds vU; oxksZa ds yksxksa ;k lsokfuo`Ùk O;fDr;ksa dks Hkh ftUgksaus mi;qZDr dk;ZØeksa esa #fp 

iznf'kZr dh gks] bl dk;ZØe esa Hkkx ysus ds fy, cqyk;k tk ldrk gSA ysfdu mudh la[;k 

lnL;ksa dh dqy la[;k ds 10 izfr'kr rd lhfer gksxhA 
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 Hkk"kk fo"k; ¼fganh½ ls f'k{kdkas@ysDpjkjksa dh la[;k f'k{kdksa dh dqy la[;k ds 10 izfr'kr rd 

lhfer gksxhA vk;kstd laLFkk dks NksM+dj lHkh laLFkkvksa dk izfrfufèkRo djus okys Hkk"kk 

f'k{kdksa dh la[;k izfr laLFkk ,d ;k nks rd lhfer gksxhA 

 

1- izf'k{k.k@vfHkfoU;kl dk;ZØeksa rFkk dk;Z'kkykvksa ls lacafèkr fof'k"V fu;e% 

¼d½ ;fn dk;ZØe dk LFky vk;ksx ifjlj gks rks 

 lHkh lgHkkfx;ksa dk p;u vk;ksx n~okjk fd;k tkrk gSA 

 ;fn dk;ZØe Ldwy ds fy, gS rks lacfèkr f'k{kdksa dks dk;ZØe ds 'kh"kZd@fo"k; ij fuHkZj 

djrs gq, fofHkUu Ldwyksa ls vkeaf=r fd;k tkrk gSA fdlh Ldwy ;k fdlh vU; laLFkk dk 

izfrfufèkRo djus okys f'k{kdksa dh la[;k vfèkekU;r% nks gksxh ysfdu fdlh Hkh fLFkfr esa pkj ls 

vfèkd ugha gksxhA Ldwyksa dk p;u Ldwy cksMksZ a vkSj ;k Ldwyksa dk fu;a=.k djus okys 

ftyk@jkT; iz'kklu ds lg;ksx ls fd;k tk ldrk gSA 

 ;fn dk;ZØe dkWyst@fo'ofon~;ky; f'k{kdksa ds fy, gS rks lacafèkr f'k{kdksa dks ¼dk;ZØeksa ds 

'kh"kZd@fo"k; ij fuHkZj djrs gq,½ fdlh fo'ofon~;ky; fo'ks"k vkSj@;k fo'ofon~;ky; ds 

lacn~èk@?kVd dkyst ls vkeaf=r fd;k tkrk gSA f'k{kdksa dks lacafèkr jkT; ds fo'ofon~;ky;ksa 

;k ns'k ds fHkUu-fHkUu Hkkxksa ls Hkh vkeaf=r fd;k tk ldrk gSA jkT; ds ckgj ls vkeaf=r 

fd, x, O;fDr;ksa dh la[;k lgHkkfx;ksa dh dqy la[;k ds 10 izfr'kr rd lhfer gksxhA 

 ;fn dk;ZØe rduhdh laLFkkvkas ds f'k{kdksa ds fy, gS rks lacafèkr f'k{kdksa dks ¼dk;ZØe ds 

'kh"kZd@fo"k; ij fuHkZj djrs gq,½ ns'k ds fHkUu-fHkUu Hkkxksa dh rduhdh laLFkkvksa ls vkeaf=r 

fd;k tkrk gSA 

 ;fn dk;ZØe oSKkfudksa ds fy, gS rks dk;ZØe ds 'kh"kZd@fo"k; ls lacafèkr ns'k dh fofHkUu 

rduhdh laLFkkvksa ls oSKkfudksa dks vkeaf=r fd;k tkrk gSA 

 vuU;lewg¼fof'k"V lewg½ ;Fkk Ldwy@dkWyst f'k{kdksa ;k oSKkfudksa ;k vfèkdkfj;ksa vkfn ds 

fy, vk;ksftr dk;ZØeksa esa vU; lewg ds mu O;fDr;ksa dks ftudh fo"k;@{ks= esa okLrfod 

#fp gS] vkeaf=r fd;k tk ldrk gS ysfdu vkeaf=r fd, x, ,sls O;fDr;ksa dh la[;k vkeaf=r 

O;fDr;ksa dh dqy la[;k ds 10 izfr'kr rd lhfer gksxhA 

¼[k½ ;fn dk;ZØe dk LFky vk;ksx ds ifjlj dks NksM+dj dksbZ nwljk gks ysfdu vk;ksx n~okjk 

pquk x;k gks rks 

 lgHkkfx;ksa ds p;u ds fy, mi;qZDr ekunaM dks ykxw fd;k tkrk gS] varj dsoy bruk gS fd 

blesa vk;kstd laLFkk dh lgk;rk yh tkrh gSA 

 tgka laHko gksrk gS] LFkkuh; leUo;d dk ukekadu vkerkSj ij vk;kstd laLFkk dh vksj ls 

fd;k tkrk gSA 

 vk;kstd laLFkk ds lgHkkfx;ksa dh la[;k 40 rd lhfer gksxhA ;fn ik= lnL;ksa dh la[;k 40 

ls de gS rks lgHkkfx;ksa dh la[;k mruh gh ekuh tk,xh ftruh la[;k esa os oLrqr% mifLFkr 

gksaxsA mlds ckn] LFkkuh; laLFkkvksa@mlh izdkj ds laxBuksa ls lgHkkfx;ksa dk p;u fd;k 

tkrk gS ¼izR;sd esa ls vfèkd ls vfèkd pkj lgHkkxh½A mlds ckn] ftys ¼Ldwyksa ds fy,½ vkSj 

fo'ofon~;ky; ¼dkWystksa ds fy,½ vkSj fQj jkT; dh mlh izdkj dh laLFkkvksa ls lgHkkfx;ksa dk 

p;u fd;k tk ldrk gSA ;fn jkT; ds ckgj ds lgHkkfx;ksa dks vkeaf=r fd;k tkrk gS rks 

mudh la[;k lgHkkfx;ksa dh dqy la[;k ds 10 izfr'kr rd lhfer gksxhA 
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 ;fn dksbZ lgHkkxh laxks"Bh@lEesyu@ifjlaokn esa viuk ys[k izLrqr djrk gS@djrh gS 

vkSj@;k vius fopkj izdV djrk@djrh Hkh gS rc Hkh mls lalkèkd ugha ekuk tk,xkA 

¼x½ ;fn vfHkfoU;kl@izf'k{k.k dk;ZØe@dk;Z'kkyk vk;ksftr djus dk izLrko fdlh 

Ldwy@dkWyst@fo'ofon~;ky;@vU; laLFkk ls izkIr gqvk rks rks 

 dk;ZØe ds fo"k;@{ks= ls lacafèkr vk;kstd laLFkk ds f'k{kd] LdkWyj, oSKkfud rFkk inèkkjh 

dk;ZØe ds lgHkkxh gksaxs ysfdu mudh la[;k vfèkd ls vfèkd 40 gksxh ¼dk;Z'kkyk ds ekeys 

esa vfèkd ls vfèkd 10½A ;fn la[;k 40 ls de gS ¼dk;Z'kkyk ds ekeys esa 10½ rks mudh 

mruh gh ekuh tk,xh ftruh la[;k esa os oLrqr% mifLFkr gksaxsA 

 vk;kstd laLFkk LFkkuh; leUo;d ds :i es fdlh O;fDr dks ukfer djsxhA 

 mu lgHkkfx;ksa dh dqy la[;k vfèkd ls vfèkd 90 ¼dk;Z'kkyk ds ekeys esa vfèkd ls vfèkd 

40½ gksxh ftudh flQkfj'k LFkkuh; leUo;d ds ekè;e ls vk;kstd laLFkk djsxhA buesa 

laLFkk ds vius lgHkkxh Hkh 'kkfey gSaA 

 vk;ksx 'ks"k 10 lgHkkfx;ksa ¼dk;Z'kkyk ds ekeys esa 'ks"k 10½ dk p;u mu O;fDr;ksa esa ls dj 

ldrk gS ftUgksaus bl dk;ZØe esa Hkkx ysus dh #fp izdV dh gSA ;fn vk;ksx fdlh lgHkkxh 

dks ukfer ugha djrk gS ;k ;fn vk;ksx n~okjk ukfer fd, x, lgHkkfx;ksa dh la[;k 10 ls 

de gS rks LFkkuh; leUo;d ,sls lgHkkfx;ksa dh vfrfjDr lwph miyCèk djk,xkA 

 Ldwyksa ds ekeys esa ;s dk;ZØe lcls igys LFkkuh; {ks= ds Ldwyksa esa ykxw fd, tk,axs vkSj 

mlds ckn Øe'k% ftyk] jkT; rFkk vU; jkT;ksa ds Ldwyksa esaA ysfdu vU; jkT;ksa ds izfrfufèk;kas 

dh la[;k 10 izfr'kr rd lhfer gksxhA dkWyst@fo'ofon~;ky; ds ekeys esa ;s dk;ZØe lcls 

igys LFkkuh; dkWystksa esa ykxw fd, tk,axs vkSj mlds ckn lacafèkr fo'ofon~;ky; ds lHkh 

dkWystksa esaA mlds ckn] jkT; ds vU; dkWystksa ds izfrfufèk;ksa dks 'kkfey fd;k tk,xkA varr% 

vU; jkT;ksa ds izfrfufèk;ksa dh la[;k 10 izfr'kr gks ldrh gSA oSKkfud rFkk vU; laLFkkvksa ds 

ekeys esa laiw.kZ ns'k dh blh izdkj dh laLFkkvksa@laxBuksa ls izfrfufèk;ksa dk p;u fd;k tk 

ldrk gSA 

 f'k{kd lgHkkfx;ksa dk p;u djrs le; fo"k;@{ks= ds vkèkkj ij fu.kZ; fy;k tkuk pkfg,A 

Hkk"kk f'k{kd ¼fganh½ lgHkkfx;ksa dh la[;k dqy f'k{kdksa ds 10 izfr'kr rd lhfer gksxhA 

vk;kstd laLFkk dks NksM+dj vU; lHkh laLFkkvksa ds Hkk"kk f'k{kd izfrfufèk;ksa dh la[;k izfr 

laLFkk ,d ;k nks rd lhfer gksxhA 

 fdlh jkT; esa dk;ZØe ds ekeys esa tgka {ks=h; Hkk"kk fganh dks NksM+dj dksbZ vU; Hkk"kk gks rks 

lgHkkfx;ksa dk p;u fuEu izdkj ls fd;k tk,xk%- 

f'k{kd   vfèkd ls vfèkd 

{ks=h; Hkk"kk@Hkk"kk,a   15 

fganh Hkk"kk    15 

laxr fo"k;    60 

 Ldwyksa@dkWystksa@fo'ofon~;ky;ksa ds izfrfufèk;ksa dh la[;k izfr laLFkk vfèkd ls vfèkd 4 gksxh 

vkSj LFkkuh; {ks= ds ckgj ds izfrfufèk;ksa dh la[;k izfr laLFkk 2 rd lhfer gksxhA 
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 ;fn LFkkuh; {ks= dk leUo;d LFkkuh; {ks= ;k LFkkuh; {ks= ls ckgj ds Ldwyksa@dkWystksa ds 

lgHkkfx;ksa ds ukeksa dh lwph izLrqr djus dh fLFkfr esa ugha gS rks laLFkkvksa dh lwph ¼muds iwjs 

irs rFkk Qksu uacj] ;fn miyCèk gksa] lfgr½ izLrqr dh tk ldrh gS rkfd vk;ksx ,slh 

laLFkkvksa ds izeq[kksa ls ;g vuqjksèk dj lds fd os mDr dk;ZØe ds ;FkkfLFkfr ik= 

f'k{kdksa@LdkWyjksa rFkk vU; lgHkkfx;ksa dks izk;ksftr djsaA 

 ;fn vkeaf=r fd, x, O;fDr dk;ZØe esa Hkkx ysus ds fy, mifLFkr ugha gksrs gSa rks LFkkuh; 

leUo;d LFkkuh; {ks= ls lgHkkfx;ksa dks lg;ksftr dj ldrk gSA ysfdu lg;ksftr fd, x, 

lgHkkxh ml fo"k;@{ks= ds gksus pkfg, ftl ij dk;ZØe vk;ksftr fd;k tk jgk gSA 

lg;ksftr fd, x, LFkkuh; lgHkkfx;ksa dh la[;k 20 ¼dk;Z'kkyk ds ekeys esa 10½ ls vfèkd 

ugha gksuh pkfg,A 

 lgHkkfx;ksa dk p;u djrs le; LFkkuh; leUo;d ;g lqfuf'pr djus dk iz;Ru djsxk fd 

ftu O;fDr;ksa dh lwph rS;kj dh xbZ gS mu O;fDr;ksa us mlh {ks=@fo"k; ij vk;ksftr fd, 

x, blh izdkj ds dk;ZØe esa igys dHkh Hkkx ugha fy;k gSA 

 fo'ks"k ekeyksa esa mu LFkkuksa ij vfHkfoU;kl@izf'k{k.k dk;ZØe rFkk dk;Z'kkyk,a vk;ksftr djus 

dh vuqefr nh tk ldrh gS tgka lgHkkxh LFkkuh; {ks= dh mlh ;k mlh izdkj dh laLFkkvksa 

ds gksaA 

o Nk= fu;fer lgHkkxh ugha cu ldrs gSa ysfdu dk;ZØeksa esa Hkkx ys ldrs gSaA vk;ksx 

Nk= lgHkkfx;ksa dks fdV cSx] yap ;k ;k=k HkRrk@nSfud HkRrk miyCèk ugha djk,xkA 

cgjgky] vk;kstd laxBu] ;fn lqfoèkktud gksxk rks vk;ksx n~okjk vk;ksftr fd, 

x, dk;ZØe esa Nk=ksa dks 'kkfey djus dk O;; ogu dj ldrk gSA 

 

2- laxksf"B;ksa@lEesyuksa@ifjlaoknksa ls lacafèkr fof'k"V fu;e% 

laxks"Bh@lEesyu@ifjlaoknksa dk vk;kstu lkekU;r% vk;ksx ifjlj ls ckgj fd;k tkrk gSA ;fn 

fdlh dkj.ko'k bldk vk;kstu vk;ksx ds ifjlj esa fd;k tkrk gS rks bl lcaèk esa vuqiz;ksx ij 

fuHkZj djrs gq, fuEufyf[kr fu;e ykxw gksaxs% 

 ;fn dk;ZØe dk vk;kstu vk;ksx ifjlj ds ckgj fd;k tkrk gS rks ,d LFkkuh; leUo;d 

ukfer fd;k tkrk gSA 

 laxks"Bh@lEesyu@ifjlaokn esa Hkkx ysus okys O;fDr;ksa dh la[;k lkekU;r% 100 gksrh gS 

ftuesa vfèkd ls vfèkd 60 lgHkkxh laLFkk vkSj LFkkuh; {ks= ds ckgj ds gksrss gSaA LFkkuh; 

leUo;d ds ekè;e ls vk;kstd laLFkk n~okjk laLrqr lgHkkfx;ksa dh dqy la[;k 90 rd 

lhfer gksrh gSA 

 vk;ksx 'ks"k 10 lgHkkfx;ksa dk p;u mu O;fDr;ksa esa ls djrk gS ftUgksaus ,sls dk;ZØeksa esa Hkkx 

ysus es #fp iznf'kZr dh gksA ;fn vk;ksx fdlh lgHkkxh dks ukfer ugha djrk gS ;k vk;skx 

n~okjk ukfer lgHkkfx;ksa dh la[;k 10 ls de gS rks LFkkuh; leUo;d 100 O;fDr;ksa dh ,d 

vfrfjDr lwph miyCèk djk,xkA 

 ;fn vkeaf=r fd, x, lgHkkxh dk;ZØe esa mifLFkr ugha gksrs gSa rks LFkkuh; leUo;d 

vk;kstd laLFkk ;k LFkkuh; {ks= ls lnL;ksa dks lg;ksftr dj ldrk gSA ysfdu lg;ksftr 

lnL; ml fo"k;@{ks= ds gksus pkfg, ftl ij dk;ZØe vk;ksftr fd;k tk jgk gSA 

lg;ksftr fd, x, LFkkuh; lgHkkfx;ksa dh la[;k 20 rd lhfer gksxhA 

 tSlk fd vU; dk;ZØeksa esa gksrk gS] Nk= laxksf"B;ksa@lEesyuksa@ifjlaoknksa ds fu;fer lgHkkxh 

ugha cu ldrsA vk;ksx Nk= lgHkkfx;ksa dks fdV cSx] yap ;k ;k=k HkRrk@ nSfud HkRrk 
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miyCèk ugha djk,xkA cgjgky] lacafèkr vk;kstd laLFkk Nk=ksa dks dk;ZØe esa 'kkfey djus dk 

O;; ogu djsxhA 

 ;fn laxks"Bh@lEesyu@ifjlaokn ;k ,sls gh fdlh dk;ZØe esa Hkkx ysus ds fy, 100 ls 

vfèkd O;fDr;ksa dk izLrko fd;k x;k gks rks lkekU;r% vk;ksx n~okjk mls Lohdkj ugha fd;k 

tk,xkA ysfdu ;fn dk;ZØe jk"Vªh; egRo esa lgk;d fln~èk gksxk rks fuEufyf[kr 'krksZa ds 

vèkhu izLrko ij fopkj fd;k tk ldrk gS% 

 vk;ksx dsoy 100 lgHkkfx;ksa ds ;k=k HkRrk@nSfud HkRrk rFkk ofdZax yap dk [kpZ 

mBk,xkA 

 lkekU;r% vk;ksx dh vksj ls lgHkkfx;ksa dks dqN vè;;u lkexzh lfgr QksYMj@fdV 

cSx fn, tk,axsA 

 fdV dsoy vk;ksx n~okjk vkeaf=r@izk;ksftr fd, x, O;fDr;ksa dks gh miyCèk djkbZ 

tk,xhA ;fn pkgs rks vk;kstd laLFkk 'ks"k lgHkkfx;ksa ds fy, O;oLFkk dj ldrh gSA 

 ;fn dk;ZØe ds izk;kstd@vk;kstd ,d ls vfèkd gS rks vk;ksx dh dkQh le; igys izR;sd 

izk;kstd@vk;kstd dh Hkwfedk ds ckjs esa lwfpr fd;k tk,xkA ;fn dk;ZØe vk;ksx dh #fp 

dk gS vkSj fu;eksa ds varxZr vkrk gS rks vk;ksx mldk izk;kstu vkaf'kd :i ls dj ldrk 

gSA ysfdu vk;skx dk;ZØe ds ml fdlh Hkkx ds fy, fufèk dh O;oLFkk ugha djsxk tks fdlh 

vU; laLFkk n~okjk izk;ksftr fd;k x;k gksA 

 vk;kstd laLFkk dks ;g izekf.kr djuk gksxk fd mlus dk;ZØe ds ml fdlh Hkh Hkkx ds fy, 

fdlh Hkh lzksr ls iSlk ugha fy;k gS ftlds fy, vk;ksx n~okjk fufèk dh O;oLFkk dh xbZ gksA 

cgjgky] lacafèkr laLFkk dk;ZØe dks lQy cukus gsrq viuh vkarfjd fufèk;ka s dk mi;ksx djus 

ds fy, Lora= gSA 

x- lalkèkd ¼fjlkslZ ilZu½% 

 dk;ZØe ds lalkèkd dks dsoy lacafèkr fo"k; dk gh ugha cfYd ;FkkfLFkfr fganh ;k vU; 

vkèkqfud Hkkjrh; ¼{ks=h;½ Hkk"kk esa rduhdh 'kCnksa ds fodkl] egRo vkSj muds lgh iz;ksx dk 

Hkh iwjk Kku gksuk pkfg,A 

 lalkèkdksa dks dk;ZØe ds fo"k; ij fuHkZj djrs gq, lsokjr@lsokfuo`Rr f'k{kd] ysDpjkj] jhMj] 

izksQslj] oSKkfud] bathfu;j] MkWDVj] izkSn~;kfxdhfon~] is'ksoj] vfèkdkjh vkfn gksuk pkfg,A 

fo"k; ls lacafèkr vU; ,sls O;fDr;ksa dks Hkh lalkèkd@fo'ks"kK ds :i esa fy;k tk ldrk gS 

ysfdu ,sls O;fDr;ksa ds ikl lacafèkr fo"k; dh ekLVj fMxzh gksuh pkfg,A ;fn lalkèkd ds :i 

esa lsokfuo`Rr O;fDr;ksa dks fy;k tkrk gS rks mudh la[;k lalkèkdksa dh dqy la[;k 50% ls 

vfèkd ugha gksuh pkfg,A 

 lkekU;r% vk;ksx lalkèkdksa dk p;u miyCèk fo'ks"kK iwy ls djrk gSA 

 vk;ksx dk ;g ijekfèkdkj gS fd og ml fLFkfr esa lalkèkdksa dk p;u djsxk tc dk;ZØe dk 

vk;kstu vk;ksx ds ifjlj esa fd;k tk jgk gksA 

 ;fn dk;ZØe dk vk;kstu vk;ksx n~okjk pqus x, fdlh LFkku ij ;k vk;kstd laLFkk ds 

vuqjksèk ij fdlh LFkku ij fd;k tkrk gS rks vk;kstd laLFkk pqus tkus okys dqy lalkèkdksa esa 

ls 50 izfr'kr lalkèkdksa ds ukeksa dk lq>ko ns ldrh gS ysfdu bl ij vk;ksx n~okjk fufnZ"V 

'krsZa ykxw gksaxhA lalkèkdksa ds uke ;k rks mlh laLFkk n~okjk ;k LFkkuh; {ks= ;k LFkkuh; {ks= ls 

ckgj dh laLFkkvksa n~okjk lq>k, x, gksrs gSaA 



 

42 
 

 lalkèkd ,d fon~oku oDrk gksrk gS ftls dk;ZØe dks lacksfèkr djus ds fy, vk;ksx n~okjk 

vkeaf=r fd;k tkrk gSA laxks"Bh@lEesyu@ifjlaokn ds lgHkkxh dks lalkèkd ugha ekuk 

tk,xk Hkys gh viuk ys[k izLrqr vkSj@;k vius fopkj O;Dr D;ksa u fd, gksaA 

 lalkèkdksa n~okjk fn, x, O;k[;kuksa dh dqy la[;k izfrfnu ikap ¼5½ ls vfèkd ugha gksxhA 

 laxks"Bh@lEesyu@ifjlaokn ds ekeys esa] lalkèkd ,d vkeaf=r oDrk gksrk gS tks viuk ys[k 

izLrqr djrk@djrh gS ftudh la[;k mi;qZDr la[;k rd lhfer gksrh gSA vU; mu lHkh 

O;fDr;ksa dks tks vius fopkj O;Dr djrs gaS vkSj@;k ys[k izLrqr djrs gSa] lgHkkxh ekuk tkrk 

gSA 

 lalkèkdksa dks muds fo"k;@fo"k;ksa ds ckjs esa dkQh igys lwfpr fd;k tk,xk rkfd os izLrqfr 

ds fy, rS;kj gks ldsA lalkèkdksa ls ;g vk'kk dh tkrh gS fd O;k[;ku nsus ds ckn esa 

lgHkkfx;ksa ds lkFk ijLij laokn djsaxs vkSj mudh i`PNkvksa dk mRrj nsaxsA 

 dk;Z'kkykvksa esa lalkèkdksa n~okjk fn, x, O;k[;kuksa dh la[;k izfrfnu 3 ¼rhu½ ls vfèkd ugha 

gksxhA 

 vk;ksx fdlh dk;ZØe esa 'kCnkoyh ls lacafèkr fo"k;ksa ij cksyus ds fy, Hkh dqN lalkèkdksa dks 

izk;ksftr dj ldrk gSA 

?k- dk;ZØe% 

izR;sd izpkj&izlkj dk;ZØe esa vusd l=ksa dk vk;kstu fd;k tk ldrk gSA ;n~;fi vko';d ugha 

gS fQj Hkh bldh eksVh :ijs[kk uhps nh tk jgh gS%- 

 mn~?kkVu-l= 

 rduhdh-l= 

 rduhdh-l=ksa dh la[;k esa fnuksa dh la[;k ds vuqlkj varj gks ldrk gSA cgjgky] 

,d fnu esa nks ;k rhu rduhdh l= vk;ksftr fd, tk ldrs gSaA 

 izR;sd rduhdh l= dk ,d fuèkkZfjr fo"k; gksxk ftl ij lalkèkd viuk  

fo'ks"kK-n`f"Vdks.k O;Dr dj ldrs gSaA 

 fofHkUu l=ksa ds mu fo"k;ksa dks ftu ij lalkèkd fopkj O;Dr djsaxs] LFkkuh; 

leUo;d n~okjk vk;ksx ds izHkkjh rduhdh vfèkdkjh ds ijke'kZ ls vafre :i fn;k 

tk,xkA 

 izR;sd l= dh dk;Z-lwph lfgr lHkh fnuksa ds dk;ZØe vkSj rduhdh-l=ksa ds fo"k;ksa 

ds fy, vk;ksx dk iwoZ vuqeksnu izkIr djuk vko';d gSA 

 lalkèkd ds O;k[;ku@izLrqfr ds ckn ppkZ,a@iz'uksRrj-l= vk;ksftr fd, tkrs gSa 

ftuds nkSjku lgHkkfx;ksa dks iz'u iwNus] la{ksi esa vius fopkj izdV djus rFkk QhM 

cSd miyCèk djkus ds fy, izksRlkfgr fd;k tkrk gSA 

 ,d i`Fkd~ vU;ksU;fØ;k ¼laokn½ l= dk Hkh vk;kstu fd;k tk ldrk gSA 

 lekiu-l= 

M- izLrko% 

dk;ZØe vk;ksftr djus ds izLrko layXud II esa fuèkkZfjr QkesZV esa fdlh Hkh 

Ldwy@dkWyst@fo'ofon~;ky;@rduhdh@oSKkfud ;k vU; laLFkkvksa n~okjk Hksts tk ldrs gSaA 
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 izLrko esa dk;ZØe] mlds l=ksa] lgHkkfx;ksa vkSj lalkèkdksa dh lwph rFkk vU; mu igyqvksa dk 

C;ksjk vo'; fn;k tkuk pkfg, ftUgsa vk;ksx ds fu;eksa ,oa fofu;eksa ds vuqlkj vafre :i 

nsuk@O;ofLFkr@p;u djuk vko';d gSA iwjh vuqlwph vkSj ukeksa dh lwph dk vuqeksnu Hkh 

vk;ksx n~okjk fd;k tk,xkA 

 ftu fo"k;ksa ij lalkèkd cksysaxs mUgsa vafre :i fn;k tkuk vko';d gksxk vkSj mUgsa izLrko ds 

lkFk Hkstk tk,xk rkfd vk;ksx mudk vuqeksnu dj ldsA 

 ;fn izkjafHkd izLrko ds lkFk lalkèkdksa vkSj@;k lgHkkfx;ksa dh lwph Hkstuk laHko u gks rks mls 

dqN le; ckn izLrqr fd;k tk ldrk gSA ysfdu] ,slh lHkh foyafcr C;ksjs dks dk;ZØe dh 

fuèkkZfjr rkjh[k ls de ls de ,d eghus igys vafre :i fn;k tk,xkA 

 vk;ksx dks ;g vfèkdkj gksxk fd o LFkkuh; leUo;d@vk;kstd laLFkk n~okjk lq>k, x, 

lgHkkfx;ksa ;k lalkèkdkas ds ukeksa dks dkj.k crk, fcuk izfrLFkkfir ;k gVk ldrk gSA 

p- fofoèk% 

 vk;ksx lgHkkfx;ksa vkSj lalkèkdksa dks vkSipkfjd :i ls fuea=.k i= HkstsxkA ;fn dksbZ 

vk;kstd laLFkk gksxh rks mlls ;g vk'kk ugha dh tkrh gS fd og lgHkkfx;ksa ;k lalkèkdksa dks 

fuea=.k HkstsxhA cgjgky] vk;ksx LFkkuh; leUo;d ls ;g vuqjksèk dj ldrk gS fd og 

vk;ksx dh vksj ls LFkkuh; lgHkkfx;ksa dks fuea=.k Hkst nsA 

 fdlh Ldwy] dkWyst] fo'ofon~;ky;] oSKkfud laLFkk] ljdkjh fudk; ;k jkT; ;k dsanz ljdkj 

ds vèkhu Lok;Rr fudk; dks NksM+dj fdlh vU; laxBu ls izkIr dk;ZØe ds izLrko ds fy, 

vk;ksx dks ekuo lalkèku fodkl ea=ky; dk iwoZ vuqeksnu izkIr djuk gksxkA 

 vk;ksx dk;ZØe ds lHkh fnuksa esa pk;] LuSd vksj ofdZax yap nsrk gSA bldk Hkqxrku  

le;-le; ij vk;ksx n~okjk vuqeksfnr njksa ds vuqlkj gksrk gSA 

 ofdZax yap ds fy, Hkqxrku dsoy mUgha O;fDr;ksa dks fd;k tk,xk tks mifLFkfr i=d ds 

vuqlkj cSBd ds fnu@fnuksa esa oLrqr% mifLFkr jgs gksax]s u fd mu lHkh O;fDr;ksa dks ftUgsa 

vkeaf=r fd;k x;k gSA 

 dk;ZØe ds fy, ckgj ls lalkèkd dks vk;ksx ds fu;eksa ds vuqlkj ;k=k HkRrk vkSj nSfud 

HkRrk fn;k tkrk gSA ysfdu bldh izfriwfrZ II Vh;j ,- lh- ds fy, ns; vfèkdre jkf'k rd 

lhfer gksxhA ^jktèkkuh* ;k ^'krkCnh* ds fy, ;k=k HkRrs dk nkok djus okys O;fDr dks fcy ds 

lkFk fVdV dh ,d QksVks izfr izLrqr djuh gksxhA dsanzh; ljdkj ds fu;eksa ds vuqlkj lM+d 

ehy HkRrk Hkh fn;k tkrk gSA fo'ks"kKksa dks gokbZ HkkM+k ugha fn;k tkrk gSA ;fn dksbZ lalkèkd 

gokbZ ;k=k djrk gS rks mls okLrfod gokbZ ;k=k fdjk;k ;k jktèkkuh IIfV;j ,-lh- fdjk;k 

nksuksa esa ls tks de gksxk og fn;k tk,xk c'krsZ fd ml ekxZ ij jktèkkuh Vªsu pyrh gksA ;g 

fu;e lsokfuo`Rr vfèkdkfj;ksa vkSj@;k mu O;fDr;ksa ij Hkh ykxw gksxk tks lsok esa ugha gaSA 

 dk;ZØe ds fy, ckgj ds lgHkkxh dks vk;ksx ds fu;eksa ds vuqlkj ;k=k HkRrk rFkk nSfud 

HkRrk fn;k tkrk gS ysfdu bldh izfriwfrZ III Vh;j ,- lh ds fy, ns; vfèkdre jkf'k rd 

lhfer gksxhA ^jktèkkuh* ;k ^'krkCnh* ls ;k=k HkRrk dk nkok djus okys O;fDr dks fcy ds 

lkFk fVdV dh ,d QksVks izfr izLrqr djuh gksxhA dsanzh; ljdkj ds fu;eksa ds vuqlkj lM+d 

ehy HkRrk Hkh fn;k tkrk gSA lgHkkfx;ksa dks gokbZ HkkM+k ugha fn;k tkrk gSA ;fn dksbZ 

lgHkkxh gokbZ ;k=k djrk gS rks mls okLrfod gokbZ ;k=k fdjk;k ;k jktèkkuh III fV;j ,-

lh- fdjk;k nksuksa esa ls tks de gksxk og fn;k tk,xk c'krsZ fd ml ekxZ ij jktèkkuh Vªsu 
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pyrh gksA;g fu;e lsokfuo`Rr vfèkdkfj;ksa vkSj@;k mu O;fDr;ksa ij Hkh ykxw gksxk gS tks 

lsok esa ugha gSaA 

 dk;ZØe ds LFkkuh; lalkèkd@lgHkkxh dks dsanzh; ljdkj ds fu;eksa ds vuqlkj mlds 

dk;kZy; ;k fuokl] buesa tks Hkh dk;ZØe LFky ds fudV gksxk] dk;ZØe LFky rd vkus-tkus 

dk okgu HkRrk fn;k tkrk gSA ;fn cSBdkas dk vk;kstu] vk;kstd laLFkk ds dk;Z fnolksa ds 

nkSjku fd;k tkrk gS rks mlds lnL;ksa dks okgu HkRrk ugha fn;k tkrk gSA 

 lalkèkd vkSj lgHkkxh vius ewy laxBu ls ;k=k HkRrs rFkk nSfud HkRrs dk nkok djus ds fy, 

Lora= gSaA ysfdu ,slh fLFkfr esa os vk;ksx ls ;k=k HkRrs@nSfud HkRrs dk nkok ugha dj 

ldrsA 

 fdlh dk;ZØe esa lalkèkdksa dks dsoy ,d fnu ds fy, izfrlalkèkd #- 4]000@& ekuns; fn;k 

tkrk gSAos dk;ZØe ds vU; fnuksa esa Hkh mifLFkr jg ldrs gSa ysfdu mu fnuksa ds fy, mUgsa 

nSfud HkRrk gh fn;k tk,xk] u fd ekuns;A 

 vk;ksx dks vfèkdkj gksxk fd og fdlh Hkh le; ;k fdlh Hkh Lrj ij dksbZ dkj.k crk, fcuk 

fdlh Hkh vuqeksfnr dk;ZØe dks iwfoZr] LFkfxr ;k jn~n dj ldrk gSA 

 vk;kstd laLFkk vk;ksx n~okjk izk;ksftr fd, x, lgHkkfx;ksa@lalkèkdksa ls dksbZ Hkh iathdj.k 

Qhl ugha ys ldrhA LFkkuh; leUo;d@vk;kstd laLFkk n~okjk vk;ksx dks bl vk'k; dk 

,d izek.k-i= miyCèk djk;k tk,xkA ysfdu vk;kstd laLFkk lgHkfkx;ksa vkSj lalkèkdksa ds 

vuqjksèk dj muls mfpr Qhl ysdj muds fy, LFkku] ifjogu vkSj jkf= Hkkstu ¼fMuj½ dh 

O;oLFkk dj ldrh gSA ,sls ekeyksa esa Hkqxrku djus dh ftEesnkjh lacafèkr lgHkkxh@lalkèkd 

dh gksxhA 

 

vè;k; -XII 

fganh rFkk vU; {ks=h; Hkk"kkvksa esa fo'ofon~;ky; Lrj dh iqLrd-fuekZ.k ;kstuk 

fo"k; {ks=% 

oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx fofHkUu jkT;ksa dh fganh xzaFk vdknfe;ksa rFkk 

fo'ofon~;ky; lsyksa ds ekè;e ls fofHkUu fo"k;ksa ij vizR;{k :i ls fo'ofon~;ky; Lrj dh iqLrdksa 

dk izdk'ku djrk gSA oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx fo'ofon~;ky; Lrj dh iqLrdksa ds 

izdk'ku ds fy, fufèk;ka miyCèk djkus ds vfrfjDr fd, x, dk;Z dk vuqoh{k.k vkSj leUo; 

djrk gSA fo'ofon~;ky; Lrj dh iqLrd-fuekZ.k ;kstuk dk fØ;kUo;u fganh rFkk vU; {ks=h; 

Hkk"kkvksa esa iqLrd fuekZ.k ds fy, oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx dh lgk;rk vuqnku 

¼05-01-31½ ;kstuk rFkk ekuo lalkèku fodkl ea=ky;]Hkkjr ljdkj dh la'kksfèkr ;kstuk 1979 ds 

fn'kk-funsZ'kksa ds vuqlkj fd;k tkrk gSA ;s iqLrdsa mPp 'kSf{kd Lrj dh gksuh pkfg,] lkFk gh buesa 

fganh@{ks=h; Hkk"kkvksa dh ekud 'kCnkoyh dk lekos'k gksuk pkfg,A jkT; dh xzaFk vdknfe;ksa vkSj 

fo'ofon~;ky; lsyksa dks vuqnku tkjh fd;k tkrk gSA bl ;kstuk ds lacaèk esa ekuo lalkèku 

fodkl ea=ky; ds eq[; 'kh"kZ 3601 rFkk mi'kh"kZ 05-01-31 ds vèkhu ladYi l-0 ,Q 7-2@79-Mh-

III¼,y½ 12-4-1971 esa fufnZ"V fd, x, fn'kk-funsZ'kksa dk ikyu fd;k tkrk gSA 
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tSlk fd fganh fd ekeys esa gksrk gS] oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx viuh vksj ls {ks=h; 

Hkk"kkvksa esa iqLrdsa izdkf'kr ugha djrk gSA cgjgky] {ks=h; Hkk"kkvksa esa ekè;e ifjorZu dh lqfoèkk ds 

fy, oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx lacafèkr {ks=h; Hkk"kkvksa esa iqLrdsa izdkf'kr djus ds 

fy, fofHkUu jkT;ksa ds ikB~;iqLrd cksMkZsa rFkk fo'ofon~;ky; lsyksa dks lhèks ;k lacafèkr jkT; 

ljdkj ds ekè;e ls vuqnku miyCèk djkrk gS vkSj bu xfrfofèk;ksa dk vuqoh{k.k djrk gSA 

;kstuk dk C;ksjk% 

 xzaFk vdknfe;ksa n~okjk viukbZ xbZ izfØ;k bl izdkj gS%-  

(i) fganh xzaFk vdknfe;ka] ikB~;iqLrd cksMZ rFkk fo'ofon~;ky; lsy fganh rFkk Hkkjr ds 

lafoèkku dh vuqlwph 8 esa ntZ vU; Hkk"kkvksa esa vuqeksfnr lkfgR; dk fuekZ.k dj ldrs gSaA 

buesa ikWfyVsfDud ysoy rFkk Iyl-2 Lrj lesr fo'ofon~;ky; f'k{kk ds fy, fuèkkZfjr 

vè;;u ikB~;Øeksa dh laxr iqLrdsa] lanHkZ-xzaFk] ikB-laxzg] 'kksèk if=dk,a] ikBekyk,a 

p;fudk,a] dks'k rFkk fo'odks'k vkfn 'kkfey gSaA 

(ii) ikB~;iqLrdksa ds {ks= esa ewy ys[ku dks izkFkfedrk nh tkuh pkfg,A bl dk;ZØe ds vèkhu 

fy[kh xbZ ikB~;-iqLrdksa dks fofgr ikB~;fooj.k esa lhèks 'kkfey fd;k tkuk pkfg, rkfd 

Hkkjrh; ikB~;Øeksa dh vis{kk,a iwjh gks ldsaA 

(iii) fo'o ds Js.; xzaFkksa ds vuqokn@:ikarj.k dks Hkh izksRlkfgr fd;k tkuk pkfg, rkfd 

ikB~;iqLrd lacaèkh dk;Z dks vuqiwfjr fd;k tk lds rFkk Hkkjrh; ys[kdksa dks loksZRd`"V 

Ñfr;ksa ds l`tu ds fy, izksRlkfgr fd;k tk ldsA   

(iv) xzaFk fuekZ.k dk;ZØe dk fØ;kUo;u ra= ;g gS- iqLrd fuekZ.k cksMZ@fganh xzaFk 

vdknfe;ksa@fo'ofon~;ky; lsyksa dks ;kstuk ds dk;kZUo;u ds fy, vuqeksfnr ,tsafl;ksa ds 

:i esa ekU;rk nh tkrh jgsxhA 

vuqeksfnr dk;kZUo;u ,tsafl;ksa dh lwph uhps nh tk jgh gS% 

fganh xzaFk vdkneh@fo'ofon~;ky; lsy ¼fganh ls lacn~èk½ 

1- mRrj izns'k fganh xzaFk laLFkku] 

fganh Hkou] egkRek xkaèkh ekxZ] 

y[kuÅ-228001 

2- fcgkj fganh xzaFk vdkneh] 

izsepan ekxZ] jktsanz uxj] 

iVuk-800001 

3- eè; izns'k fganh xzaFk vdkneh] 

johUnzukFk Bkdqj ekxZ] 

ck.k xaxk] Hkksiky-462203 

4- jktLFkku fganh xzaFk vdkneh 

¶ySV ua- 1] >kykuk] bULVhV~;w'kuy ,fj;k] 

t;iqj-302004 

5- gfj;k.kk fganh xzaFk vdkneh] 

caxyk ua--1] 897] lsDVj-3] 

iapdqyk-134112- 
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6- izdk'ku funs'kky;] 

th- ch- iar d`f"k rFkk izkSn~;ksfxdh fo'ofon~;ky;] 

iaruxj] 

Åèkeflag uxj-263145 

7- izdk'ku funs'kky;] 

gfj;k.kk d`f"k fo'ofon~;ky;] 

fglkj-125004 

8- fganh ekè;e dk;kZUo;u funs'kky;] 

fganh funs'kky;] fnYyh fo'ofon~;ky;] cSjd ua- 2] 

dSosyjh ysu] fnYyh-110007 

9- 

 

 

10- 

HkkSfrdh lsy 

fganh izdk'ku lfefr] cukjl fganw fo'ofon~;ky;] okjk.klh-221005 

 

NÙkhlx<+ jkT; fganh xzaFk vdkneh] 

Vh&3] ia- jfo 'kadj 'kqDy fo'ofon~;ky; dSail jk;iqj&492010 

 

ikB~;iqLrd cksMZ@fo'ofon~;ky; lsy 

¼{ks=h; Hkk"kkvksa ls lacn~èk½ 

1- funs'kd] 

rsyqxq vdkneh] 8-5-395] 

fgek;r uxj] gSnjkckn 

2- vè;{k] 

fo'ofon~;ky; ikB~;iqLrd fuekZ.k cksMZ] 

xqtjkr jkT; fo'ofon~;ky;] 

,sfyl fczt dsfiVy izkstsDV fcfYMax] 

vgenkckn-380006 

3- funs'kd] 

jkT; Hkk"kk laLFkk] ukyank] 

fr#ouariqje~ 695003 

4- funs'kd] 

egkjk"Vª fo'ofon~;ky;] 

ikB~;iqLrd fuekZ.k cksMZ] dkWyst vkWQ yk] 

vejkorh ekxZ] ukxiqj - 440010 ¼egkjk"Vª½ 

5- funs'kd] 

iatkc jkT; fo'ofon~;ky; ikB~;iqLrd cksMZ] 

,l lh vks uacj-289-91] lsDVj 32-Mh] 

paMhx<+-160047 

6- eq[; dk;Zikyd vfèkdkjh] 

if'pe caxky jkT; ikB~;iqLrd cksMZ] 

vk;Z esa'ku] 8oka ry] 

6-, jktk lqcksèk efyd LDosvj] 

dksydkrk-700013 
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7- lfpo] 

rfeyukMq ikB~;iqLrd lkslkbVh] 

dkWyst jksM] psUubZ 

8- lfpo] 

izdk'ku foHkkx] 

xkSgkVh fo'ofon~;ky;] xksihukFk-cknkZsyh uxj] 

xqokgkVh-781014 

9- lfpo] 

ikB~;iqLrd fuekZ.k leUo; lfefr] 

fMczwx<+ fo'ofon~;ky;] fMczwx<+ 

10- funs'kd] 

izlkjaxk KkuHkkjrh] 

caxykSj fo'ofon~;ky;] 

casxyw: -560056 

11- izksQslj] dUuM] 

dUuM+ foKku fo'ofon~;ky;] 

gsCcy] casxyw: -560024 

12- funs'kd] 

dUuM vè;;u laLFkku] 

ikB~;iqLrd funs'kky;] 

dukZVd fo'ofon~;ky;] 

èkkjokM+-3 

13- funs'kd] 

izdk'ku izHkkx] 

eSlwj fo'ofon~;ky;] 

ekul xaxks=h] eSlwj-570006 

14- 

 

 

 

15- 

 

 

16- 

funs'kd] 

vksfM'kk jkT; ikB~;iqLrd fuekZ.k rFkk izdk'ku C;wjks] 

¶ySV ua- , -11] lq[k fogkj] Hkqous'oj 

 

çdk'ku lsy ]ukFkZ bZLVuZ fgy ;wfuoflZVh ] 

usgw ifjlj ]f'kykax]es?kky;&793022 

 

rstiqj fo'ofo|ky;] 

ukike] rstiqj&784028 

 

(v) mi;qZDr ds vfrfjDr] mu fofHkUu Hkkjrh; fo'ofon~;ky;ksa vkSj mPp f'k{kk laLFkkvksa dks 

ftuesa {ks=h; Hkk"kkvksa dh iqLrd fuekZ.k dh iw.kZ fodflr bdkb;ka gSa] le;-le; ij 

fufnZ"V dh tkus okyh 'krksZa ij ;kstuk ds vèkhu dsanzh; lgk;rk miyCèk djk, tkus ij 

fopkj fd;k tk ldrk gSA 

(vi) vkiokfnd ekeyksa esa] ;fn fdlh Hkkjrh; fo'ofon~;ky; ;k fdlh mPp f'k{kk laLFkk us 

ljdkj ds laj{k.k esa dksbZ Lok;Rr fudk; LFkkfir fd;k gks vkSj ml fudk; us fganh ;k 

fdlh {ks=h; Hkk"kk esa ekè;e ifjorZu dh n`f"V ls mPp vè;;uksa ds fy, mi;ksxh iqLrd 

;k lanHkZ lkfgR; izdkf'kr djus dk izLrko fd;k gks rks ml fo'ofon~;ky;@laLFkk dks 
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dsanzh; lgk;rk miyCèk djkbZ tk ldrh gSA ysfdu ;g lgk;rk dsoy ikaMqfyfi rS;kj 

djus vkSj@;k izdk'ku ykxr dks iwjk djus ds fy, gh miyCèk djkbZ tk,xhA blls 

lacafèkr dk;Z-iz.kkyh ;g gksxh fd fo'ofon~;ky; ml izR;sd iqLrd ds fy, foLr`r izLrko 

Hkstsxk ftls dsanzh; lgk;rk ls izdkf'kr djk;k tk,xkA izLrko esa izdkf'kr dh tkus okyh 

iqLrd dk lkj-la{ksi fn;k tk,xk vkSj fizaV-ju dk Li"V mYys[k djrs gq, ikaMqfyfi;ka 

rS;kj djus rFkk muds izdk'ku ds fy, vyx-vyx ykxr vuqeku fn, tk,axsA izLrko ds 

lkFk vU; ckrksa ds vykok bldk Hkh mYys[k fd;k tk,xk fd ¼d½ fo'ofon~;ky; bl 

ckr ls larq"V gS fd izLrqr iqLrd ikB~;fooj.k ij vkèkkfjr gksxh vkSj ;g lacafèkr fo"k; 

esa ekè;e ifjoZru djus esa lgk;d fln~èk gksxh] ¼[k½ bl fo"k; ij iqLrd dks rS;kj djus 

ls ;g le>k tk,xk fd blls fjfDr;ksa dh iwfrZ gks jgh gS] ¼x½ ftl iqLrd dk izdk'ku 

fd;k tk jgk gS mldh flQkfj'k fo'ofon~;ky; dh ikB~; lfefr;ksa ;k vU; mu 

fo'ofon~;ky;ksa n~okjk fd, tkus dh laHkkouk gS ftuesa f'k{kk@ijh{kk ekè;e ds :i esa ogh 

{ks=h; Hkk"kk py jgh gS] ¼?k½ fizaV-ju dk fuèkkZj.k ml fo'ofon~;ky; rFkk {ks= ds vU; 

fo'ofon~;ky;ksa dh vko';drk ij fopkj djus ds ckn fd;k x;k gS] vkSj ¼³½ dsanzh; 

lgk;rk ls izdkf'kr fd, tkus okys izdk'ku dh fcØh dher oSKkfud rFkk rduhdh 

vk;ksx n~okjk fofgr fd, x, lw= ¼QkewZyk½ ds vuqlkj fuèkkZfjr dh tk,xhA 

(vii) ikaMqfyfi rS;kj djus dh ykxr esa Vad.k] vkjs[k rS;kj djus] QksVksxzkQ vkfn ls lacafèkr 

ykxr ds vfrfjDr ys[kdksa] iqujh{kdksa vkSj leh{kdksa dks fn, tkus okys ikfjJfed dh 

jkf'k 'kkfey gksxhA vuqokn ds ekeys esa ikaMqfyfi rS;kj djus dh ykxr esa vuqokn izHkkj 

Hkh 'kkfey gksrs gSaA 

(viii) bl ;kstuk ds vèkhu ewy ys[ku] vuqokn] leh{kk] izwQokpu] fo'ks"kKksa dks ekuns;] fo'ks"kKksa 

dks ;k=k-HkRrk@nSfud HkRrk rFkk Vad.k ds fy, ns; izHkkj ea=ky; n~okjk le;-le; ij 

vuqeksfnr dh xbZ njksa ds vuqlkj gksaxsA 

(ix) cksMksZa] vdknfe;ksa rFkk lsyksa dk vU; leLr O;; ftlesa LVkQ dk osru] Hkouksa@xksnkeksa 

dk fdjk;k] okguksa dk vuqj{k.k rFkk vU; fofoèk O;; 'kkfey gSa] jkT; ljdkj ;k lacafèkr 

iqLrd fuekZ.k cksMZ@fganh xzaFk vdkneh@fo'ofon~;ky; dh ftEesnkjh gksxhA 

(x) vk;ksx ;k lacafèkr ,tsalh Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa vuqokn ds fy, vuqeksfnr fons'kh iqLrdksa dk 

vuqokn vfèkdkj izkIr djsxhA 

(xi) vdkneh@cksMZ@fo'ofon~;ky; lsy n~okjk vk;ksx ds fjdkMZ ds fy, izdkf'kr dh xbZ 

lHkh iqLrdksa dh ikap izfr;ka izsf"kr djuk vko';d gksxkA 

(xii) fganh xzaFk vdknfe;ka@ikB~;iqLrd fuekZ.k cksMZ@fo'ofon~;ky; lsy rFkk vU; ,slh gh 

,tsalh vius Lok;Rr cksMks±@foHkkxh; cksMks±@dk;Zdkfj.kh lfefr;ksa ;k vU; ,sls gh cksMksZa esa 

oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx ;k ea=ky; ds ,d izfrfufèk dks 'kkfey djsxhA  

(xiii) cksMZ@vdkneh@fo'ofon~;ky; izR;sd o"kZ vius izLrko rS;kj djsxk ftuesa vU; ckrksa ds 

lkFk-lkFk mu iqLrdksa dk Hkh mYys[k fd;k tk,xk ftudk vuqokn fd;k tkuk gSA ewy 

ys[ku ds ekeys esa fo"k;ksa dh lkekU; :ijs[kk nh tk,xhA izLrko fuèkkZfjr izksQkekZ esa 

izLrqr fd;k tk ldrk gSA 

(xiv) oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx ea=ky; ds ijke'kZ ls izfØ;k fuèkkZfjr djsxk vkSj 

;g lqfuf'pr djsxk fd iqLrdsa fo"k;-oLrq vkSj Hkk"kk dh n`f"V ls visf{kr Lrj dh gSaA 

(xv) vko';drkuqlkj ea=ky; Hkh ikB~;iqLrd fuekZ.k ;kstuk ds rgr izdkf'kr iqLrdksa dh 

dher fuèkkZj.k ds fy, fn'kk-funsZ'k fofgr dj ldrk gSA 
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(xvi) oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx ;kstukvksa dk dk;kZUo;u djus esa ,tsafl;ksa ds 

le{k vkus okyh dfBukb;ksa ds ckjs esa vdknfe;ksa@cksMksZa@fo'ofon~;ky; lsyksa ds izeq[kksa 

dh cSBdsa cqyk ldrk gSA bu cSBdksa dk vk;kstu vk;ksx ;k fdlh Hkh ,tsalh ds ifjlj esa 

fd;k tk ldrk gSA 

 

vè;k; -XIII 

ikB-laxzgksa ¼eksuksxzkQ½ dk fuekZ.k ,oa izdk'ku 

fo"k; {ks=% 

oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx fganh esa fofHkUu oSKkfud rFkk rduhdh fo"k;ksa ij ikB-

laxzg ¼eksuksxzkQ½ izdkf'kr djrk gS ftlds ekè;e ls ,d iqfLrdk ds :i esa ,d vdsys fo"k; dh 

foLr`r tkudkjh gkfly dh tk ldrh gSA ;s ikB-laxzg ¼eksuksxzkQ½ ikBd dks iwjd iBu-lkexzh 

miyCèk djkrs gSaA 

ikB-laxzgksa ds fuekZ.k ,oa izdk'ku dh izfØ;k% 

mi;qZDr ;kstuk ds fy, vk;ksx n~okjk ikyu dh xbZ izfØ;k bl izdkj gS% 

(i) oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx nSfud lekpkj-i=ksa esa ,d foKkiu fudkyrk gS 

ftlds vuqlkj fo'ofon~;ky;] ikB~;fooj.k ls lacafèkr fo"k;ksa ij eksuksxzkQ fy[kus ds 

bPNqd ys[kdksa ls ikaMqfyfi;ka vkeaf=r dh tkrh gSa rkfd iqLrdksa dk iz;ksx lanHkZ-lkexzh 

;k lwpuk lzksr ds :i esa fd;k tk ldsaA fo'ofon~;ky;@laLFkkvksa dks Hkh ifji= Hksts 

tkrs gSaA 

(ii) lcls igys ys[kdksa ls ;g vuqjksèk fd;k tkrk gS fd os ml 'kh"kZd dk lkj-la{ksi Hkstsa 

ftl ij os eksuksxzkQ fy[kuk pkgrs gSaA 

(iii) lkj-la{ksi ds izkIr gksus ij mls fo"k; ds de ls de 2 fo'ks"kKksa n~okjk leh{kk fd, tkus 

ds fy, Hkstk tkrk gSA 

(iv) leh{kdksa dk vuqeksnu izkIr djus ds ckn ys[kd vk;ksx ds lkFk ,d djkj ij gLrk{kj 

djrk gS vkSj ys[kd dks djkj ds vuqlkj dk;Z djus ds fy, vuqefr ns nh tkrh gSA 

(v) ys[kdksa dks vk;ksx n~okjk fufeZr 'kCnkoyh dk iz;ksx djuk gksxkA muls vk'kk dh tkrh gS 

fd os djkj esa fn, vuqns'kksa dk ikyu djrs gq, vk;ksx dks laiw.kZ ikaMqfyfi HkstsaxsA 

(vi) vafare ikaMqfyfi ds izkIr gksus ij mldh leh{kk vk;ksx esa leh{kd ¼leh{kdksa½ dh lgk;rk 

ls ,d lfefr n~okjk dh tkrh gSA 

(vii) ikaMqfyfi dk izdk'ku lkekU; izfØ;k dk ikyu djrs gq, fd;k tkrk gSA 

(viii) vk;ksx viuh vksj ls Hkh fo[;kr ys[kdksa ls fofufnZ"V fo"k;ksa@{ks=ksa ij ikaMqfyfi;ka 

vkeaf=r dj ldrk gSA 
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vè;k; -XIV 

p;fudkvksa dk fuekZ.k ,oa izdk'ku 

fo"k; {ks=% 

oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx fganh esa p;fudk,a izdkf'kr djrk gS rkfd laf{kIr vkSj izLrqfr;ksX; 

lwpuk izkIr dh tk ldsA p;fudk ,d laf{kIr fjiksVZ ;k laf{kIr fjiksVks± dk laxzg gS] ftlesa foLr`r fjiksVZ ds 

egRoiw.kZ fcanq 'kkfey gksrs gSaA 

p;fudkvksa ds fuekZ.k ,oa izdk'ku dh izfØ;k% 

mi;qZDr ;kstuk ds fy, vk;ksx n~okjk ikyu dh xbZ izfØ;k bl izdkj gS% 

(i) oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx nSfud lekpkj-i=ksa esa ,d foKkiu fudkyrk gS ftlds 

vuqlkj fo'ofon~;ky; ikB~;-fooj.k ls lacafèkr fo"k;ksa ij p;fudkvksa dk ladyu djus ds bPNqd 

ys[kdksa ls ikaMqfyfi;ka vkeaf=r dh tkrh gSa rkfd iqLrdksa dk iz;ksx lanHkZ lkexzh ;k lwpuk lzksr 

ds :i esa fd;k tk ldsA ifji= fo'ofon~;ky;@laLFkkvksa dks Hkh Hksts tkrs gSaA 

(ii) lcls igys ys[kdksa ls ;g vuqjksèk fd;k tkrk gS fd os lkekU; 'kh"kZd@izLrko Hkstsa ftl ij os 

fdlh p;fudk dk ladyu djuk pkgrs gSasA 

(iii) 'kh"kZd@izLrko ds izkIr gksus ij mls fo"k; ds de ls de 2 fo'ks"kKksa n~okjk leh{kk fd, tkus ds 

fy, Hkstk tkrk gSA 

(iv) leh{kdksa dk vuqeksnu izkIr djus ckn ys[kd@ladyudrkZ vk;ksx ds lkFk ,d djkj ij gLrk{kj 

djrk gS vkSj mls djkj ds vuqlkj dk;Z djus ds fy, vuqefr ns nh tkrh gSA 

(v) ys[kdksa dks vk;ksx n~okjk fufeZr 'kCnkoyh dk iz;ksx djuk gksxkA muls vk'kk dh tkrh gS fd os 

djkj esa fd, x, vuqns'kksa dk ikyu djrs gq, vk;ksx dks laiw.kZ ikaMqfyfi HkstsaxsA 

(vi) iwjh dh xbZ ikaMqfyfi dh leh{kk] leh{kd@leh{kdksa dh lgk;rk ls vk;ksx dh ,d lfefr djrh 

gSA 

(vii) mlds ckn ikaMqfyfi dk izdk'ku lkekU; izfØ;k dk ikyu djrs gq, fd;k tkrk gSA 

(viii) fofufnZ"V fo"k;@{ks= ij p;fudk dk ladyu djus ds fy, vk;ksx viuh vksj ls fdlh fo[;kr 

ys[kd dks vkeaf=r dj ldrk gSA 

 

vè;k; &XV 

if=dkvksa dk fuekZ.k ,oa izdk'ku 

fo"k; {ks=% 

vk;ksx ewy ys[ku dks izksRlkfgr djus ds fy, fganh esa nks =Sekfld if=dk,a fudkyrk gS vkSj bl izdkj 

Nk=ksa] fon~okuksa] f'k{kdksa] oSKkfudksa] i=dkjksa vkfn dh t:jrksa dks iwjk djrk gSA ,d =Sekfld if=dk dk 

uke ^Kku xfjek flaèkq* gS tks lkekftd foKkuksa vkSj ekufodh fo"k;ksa ls lacafèkr gS vkSj nwljh =Sekfld 

if=dk dk uke ^foKku xfjek flaèkq* gS tks foKku vkSj izkSn~;ksfxdh fo"k;ksa@{ks=ksa ij fudkyh tkrh gSA 
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Kku xfjek flaèkq 

^Kku xfjek flaèkq* ,d =Sekfld if=dk gS ftlesa ekufodh rFkk lkekftd foKku fo"k;ksa ls lacafèkr ys[k 

izdkf'kr gksrs gSaA bl if=dk dk mn~ns'; fganh esa vè;;u djus okys Nk=ksa ds fy, ekufodh vkSj 

lkekftd foKku fo"k;ksa ls lacn~èk mi;ksxh ,oa uohure ewy ikBizèkku rFkk iwjd lkfgR; dks yksdfiz; 

cukuk gSA ;g if=dk feys-tqys izdkj dh gS ftuesa rduhdh ys[k] 'kksèk ys[k] rduhdh fucaèk] ekWMy 

'kCnkofy;ka rFkk ifjHkk"kk-dks'k] dfork,a vkSj ekufodh ls lacafèkr dgkfu;ka] lkekftd foKku] O;aX; fp=] 

rduhdh lwpuk] rduhdh lekpkj] iqLrd leh{kk vkfn ls lacafèkr lkexzh izdkf'kr dh tkrh gSA 

foKku xfjek flaèkq 

^foKku xfjek flaèkq* Hkh ,d =Sekfld if=dk gS ftlesa vkèkkj-foKkuksa] vuqiz;qDr foKkuksa rFkk izkSn~;ksfxdh ls 

lacafèkr ys[k izdkf'kr fd, tkrs gaSA bl if=dk dk mn~ns'; fganh esa vè;;u djusokys Nk=ksa ds fy, 

foKku fo"k;ksa ls laacafèkr mi;ksxh rFkk uohure ewy ikB izèkku rFkk iwjd lkfgR; dks yksdfiz; cukuk gSA 

;g if=dk feys-tqys izdkj dh gS ftlesa oSKkfud ys[k] 'kksèk ys[k] rduhdh fucaèk] ekWMy 'kCnkofy;ka rFkk 

ifjHkk"kk-dks'k] foKku ls lacafèkr dfork,a vkSj dgkfu;ka] O;aX;fp= o oSKkfud tkudkjh] foKku-lekpkj] 

iqLrd leh{kk,a vkfn izdkf'kr dh tkrh gaSA 

ys[kdksa ds fy, vuqns'k% 

(i) if=dk ds fy, Hksth xbZ ikaMqfyfi;ka@ys[k ewy :i esa gksus pkfg, vkSj ,sls gksus pkfg, tks igys 

izdkf'kr ugha gq, gksaA os dsoy fganh esa gksus pkfg,A 

(ii) ys[kdksa dks lykg nh tkrh gS fd os lkef;d fo"k;ksa@eqn~nksa ij ys[k HkstsaA 

(iii) ys[k ljy vkSj cksèkxE; Hkk"kk esa gksus pkfg,A 

(iv) ys[k esa vfèkd ls vfèkd 3000 'kCn gksus pkfg,A 

(v) ys[k esa A-4 vkdkj ds dkxt ij ,d rjQ Mcy Lisl esa lQkbZ ls Vafdr fd;k x;k ;k gkFk ls 

Li"V@lqikB~; fy[kk x;k gksuk pkfg, vkSj nksuksa rjQ i;kZIr gkf'k, NksMs+ x, gksus pkfg,A 

(vi) ys[k dk lkj-la{ksi Hkh blds lkFk vo'; Hkstk tkuk pkfg,A 

(vii) ys[kksa esa vk;ksx n~okjk fufeZr@ ifjHkkf"kr fd, x, oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnksa dk iz;ksx fd;k 

tkuk pkfg,A 

(viii) ;fn vko';d gks rks ys[k esa iz;qDr rduhdh 'kCnksa ds vaxzsth i;kZ;ksa dks dks"Bdksa esa Hkh fn;k tkuk 

pkfg,A 

(ix) jaxhu vkSj 'osr-';ke QksVksxzkQ Lohdkj fd, tkrs gSaA izLrqr fd, x, js[kkfp= lQsn dkxt ij 

CySd bafM;k bad ls rS;kj fd, tkus pkfg,aA 

(x) fdlh ys[k dk izdkf'kr fd;k tkuk laiknd ds foosd ij gksxk vkSj bl lacaèk esa mlds fu.kZ; dks 

vafre ekuk tk,xkA 

(xi) ys[kksa dks Lohdkj fd, tkus ds lacaèk esa dksbZ Hkh i=-O;ogkj djus dk izkoèkku ugha gSA 

(xii) vLohÑr ys[kksa dks okil ugha fd;k tk,xkA ys[kdksa dks lykg nh tkrh gS fd os muds fy, 

fVdV yxs fyQkQs u HkstsaA 

(xiii) izdkf'kr ys[kksa ds fy, ekuns; dh nj #- 2500 izfr gtkj 1000 'kCn rFkk vfèkdre ekuns; dh 

lhek #- 6000 gSA 

(xiv) lHkh Hkqxrku if=dk ds izdkf'kr gksus ds ckn fd, tkrs gSaA 

(xv) ys[kd vius ys[kksa dh nks izfr;ka lacafèkr if=dk ds laiknd dks Hkst ldrs gSa ;Fkk--- 
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d- laiknd [k- laiknd 

   ^Kku xfjek flaèkq*  ^foKku xfjek flaèkq* 

   oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx  oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx 

   if'peh [kaM-7] jkeÑ".kiqje~  if'peh [kaM-7] jkeÑ".kiqje~ 

   ubZ fnYyh- 110066  ubZ fnYyh- 110066 

 

vfHknku ls lacafèkr lwpuk% 

^Kku xfjek flaèkq*@^foKku xfjek flaèkq* ds lHkh vad if=dk ds xzkgdksa dks Mkd n~okjk Hksts tkrs gSaA 

orZeku esa vfHknku njsa bl izdkj gSa%- 

lnL;rk 

vofèk 

lnL;rk dk izdkj 

lkekU; xzkgdksa@laLFkkvksa ds fy, 'kqYd fon~;kfFkZ;ksa ds fy, 'kqYd 

izfr vad ` 14.00 ` 8.00 

1 o"kZ ` 50.00 ` 30.00 

5 o"kZ ` 250.00 ` 150.00 

10 o"kZ ` 500.00 ` 300.00 

15 o"kZ ` 750.00 ` 450.00 

20 o"kZ ` 1000.00 ` 600.00 

 

Nk= dks laLFkk ds izèkku n~okjk iznRr bl vk'k; dk fuEufyf[kr izek.k-i= vo'; layXu djuk pkfg, fd og 

,d okLrfod Nk= gSA 

 

O;fDr@laLFkk,a ;k Nk= fuEufyf[kr QkesZV esa lnL;rk ds fy, vkosnu dj ldrs gSa%- 

izek.k-i= 

izekf.kr fd;k tkrk gS fd Jh@Jherh &&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& bl Ldwy@dkWyst@ 

fo'ofon~;ky; ds &&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& foHkkx esa okLrfod Nk=@Nk=k gSaA 

 

gLrk{kj 

¼fizafliy@foHkkxkè;{k½ 
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xzkgd QkeZ 

vè;{k] 

oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx] 

if'peh [kaM-7] jkeÑ".kiqje~] ubZ fnYyh-110066 

 

egksn;] 

  eSa] vè;{k] oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx] ubZ fnYyh ds uke ubZ fnYyh esa &&&&&&&&&&&& 

cSad ds [kkrs esa ns; fMekaM Mªk¶V ua- &&&&&&&&&&&& fnukad &&&&&&&&&&&& n~okjk =Sekfld if=dk 

^Kku xfjek flaèkq*@^foKku xfjek flaèkq* ds fy, okf"kZd lnL;rk ds #- &&&&&&&&&&&&&& Hkst jgk 

gw¡@jgh gw¡A 

 

fVIi.kh% [kkrs esa ns; Mªk¶V] vè;{k] oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx] ubZ fnYyh ds uke fdlh Hkh 

jk"Vªh;Ñr cSad ds fy, cuok;k tk ldrk gSA 

 

Ñi;k] fMekaM Mªk¶V ds ihNs viuk uke vkSj irk fy[ksaA 

 

xzkgd lnL;rk lacaèkh i=-O;ogkj 

xzkgd lnL;rk ls lacaèkh leLr i=-O;ogkj 

fuEufyf[kr ds lkFk fd;k tk,% 

izHkkjh vfèkdkjh] fcØh ,dd  

oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx if'peh 

[kaM&7] vkj- ds- iqje~] 

ubZ fnYyh&110066 

Qksu ua- ¼011½ 26105211 ,Dl- 246 

QSDl ua- ¼011½ 26101220 

if=dk,a] oSKkfud vfèkdkjh] fcØh ,dd] oSKkfud 

rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx ;k fuEufyf[kr 

vfèkdkjh ls [kjhn dj izkIr dh tk ldrh gS% 

 

izdk'ku fu;a=d 

izdk'ku izHkkx 

Hkkjr ljdkj] flfoy ykbUl 

fnYyh&110054 

 

 

vè;k; -XVI 

'kCnkoyh Dycksa dh LFkkiuk ,oa vuqj{k.k 

fo"k; {ks=% 

oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx fofHkUu jkT;ksa esa 'kCnkoyh Dyc LFkkfir djrk gS rkfd iz;ksDrkvksa dks 

oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx vkSj mudh ,tsafl;ksa dk laiw.kZ 'kCnkoyh lkfgR; ,d gh LFkku ij 

miyCèk djk;k tk ldsA oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx esa ,d jk"Vªh; 'kCnkoyh iqLrdky; LFkkfir 

djus dh Hkh ;kstuk gSA mM+hlk jkT; ikB~;iqLrd fuekZ.k C;wjks] Hkqous'oj( y[kuÅ fo'ofon~;ky;] y[kuÅ( 

foKku ifj"kn~ iz;kx] bykgkckn rFkk izdk'ku izHkkx] eSlwj fo'fon~;ky;] eSlwj vkfn esa igys ls gh 'kCnkoyh 

Dyc LFkkfir dj fn, x, gSaA vk;ksx ns'k ds lHkh jkT;ksa esa 'kCnkoyh Dyc LFkkfir djuk pkgrk gS vkSj og 

mudk mfpr vuqj{k.k djus dk bPNqd gSA 

 



 

54 
 

fu;e ,oa fofu;e% 

(i) 'kCnkoyh Dyc fdlh Hkh ,sls iqLrdky; ;k f'k{kk laLFkk] ;Fkk Ldwy] dkWyst] fo'ofon~;ky;] 

fo'ofon~;ky; lsy] jkT; xzaFk vdkneh] ikB~;-iqLrd cksMZ] blh izdkj dh laLFkk esa LFkkfir 

fd;k tk ldrk gS tgka Nk=] f'k{kd vkSj LdkWyj izk;% tkrs jgrs gSaA 

(ii) ml laLFkk dks ftlus vius ifjlj esa 'kCnkoyh Dyc LFkkfir djus dk fu.kZ; fy;k gS] mDr 

Dyc ds fy, ,d Lora= dejk@LFkku fu;r djuk gksxkA 

(iii) vk;kstd laLFkk dks iqLrd jSdksa rFkk vU; ,sls QuhZpj dh O;oLFkk djuh gksxh tks iqLrd 

laxzg ds fy, vko';d gksxkA 

(iv) Dyc ds fy, fuèkkZfjr LFky ij iz;ksDrkvksa ds fy, mi;qDr QuhZpj gksuk pkfg, rkfd os Dyc 

esa miyCèk lkfgR; dk ykHk mBk ldsaA 

(v) Dyc dks pykus ds fy, vk;kstd laLFkk esa i;kZIr la[;k esa O;fDr gksus pkfg, vkSj Dyc dk 

feyus dk le; fufnZ"V fd;k tkuk pkfg,A 

(vi) dksbZ Hkh laLFkk@laxBu tks mi;qZDr vis{kkvksa dks iwjk djrk gS 'kCnkoyh Dyc LFkkfir djus 

ds fy, vk;ksx dks izLrko Hkst ldrk gSA 

(vii) vk;ksx laLFkk dk nkSjk djus dh O;oLFkk djsxk vkSj ;fn og vkèkkj-lajpuk rFk vU; vko';d 

vis{kkvksa ls larq"V gks tkrk gS rks ml laxBu esa 'kCnkoyh Dyc LFkkfir fd;k tk ldrk gSA 

(viii) 'kCnkoyh Dyc dh LFkkiuk ds fy, vk;ksx n~okjk vuqeksnu iznku fd, tkus ds ckn vk;ksx ds 

vè;{k vkSj ml laxBu ds vè;{k ds lkFk ,d djkj ij gLrk{kj fd, tk,axs ftlesa 'kCnkoyh 

Dyc LFkkfir fd;k tk,xkA 

(ix) vk;ksx LFkkfir fd, x, 'kCnkoyh Dyc dks vius fu%'kqYd izdk'ku ds nks lsV miyCèk 

djk,xkA 

(x) tc Hkh dksbZ u;k izdk'ku fudysxk mldh izfr vk;ksx n~okjk 'kCnkoyh Dyc dks Hksth 

tk,xhA 

(xi) vk;ksx mu ,tsafl;ksa ls Hkh tks vk;ksx ls foRrh; lgk;rk izkIr dj jgh gSa] vuqjksèk djsxk fd 

os 'kCnkoyh Dyc dks vius izdk'kuksa dh izfr;ka fu%'kqYd miyCèk djk,aA 

(xii) 'kCnkoyh Dyc dk vk;kstu djus okyh laLFkk dks fofHkUu lzksrksa ls dqN lkfgR; dk laxzg 

djds ;k [kjhndj mlesa o`n~fèk djus ds fy, Hkh rS;kj jguk pkfg,A 

(xiii) vk;ksx 'kCnkoyh Dyc dks ekuo lalkèku fodkl ea=ky; ds vuqeksnu ls mPp fj;k;rh njksa 

ij lewY; izdk'ku Hkh miyCèk djk ldrk gSA 

(xiv) vk;ksx Dycksa dh dk;Zfofèk dk vuqoh{k.k djsxk vkSj bl iz;kstu ds fy, vk;ksx ds vfèkdkjh 

'kCnkoyh Dycksa dk le;-le; ij nkSjk djsaxsA 

 

vè;k; -XVII 

izdk'kuksa dh fcØh 

fo"k; {ks=% 

vk;ksx ds lewY; izdk'kuksa dh fcØh ds fy, izdk'ku foHkkx] flfoy ykbUl] fnYyh esa fu;fer fcØh dsanz 

ds vfrfjDr vk;ksx esa viuk fu;fer fcØh dsanz Hkh gSA buds vfrfjDr] izn'kZfu;ksa@ cSBdksa@ dk;Z'kkykvksa 
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ds nkSjku Hkh fcØh dsanz vk;ksftr fd, tkrs gSaA Hkkjr ljdkj ds izdk'ku izHkkx ds fuEufyf[kr fcØh dsanzksa 

ls Hkh vk;ksx ds izdk'ku [kjhn dj miyCèk fd, tk ldrs gSa % 

1- fdrkc egy] 

izdk'ku foHkkx] 

Hkkjr ljdkj] ckck [kM+d flag ekxZ] 

LVsV ,Eiksfj;k fcfYMax] 

;wfuV ua- 21] ubZ fnYyh 

2- iqLrd fMiks] 

izdk'ku foHkkx] 

ds- ,l- jk; ekxZ] 

dksydkrk-700001 

3- lsy dkmaVj] izdk'ku foHkkx] 

Hkkjr ljdkj] lh th vks dkEIySDl 

U;w esjhu ykbUl] eqacbZ-400020 

4- lsy dkmaVj] izdk'ku foHkkx] 

Hkkjr ljdkj] mn~;ksx Hkou] 

xsV ua- 3] ubZ fnYyh-110001 

5- lsy dkmaVj] 

izdk'ku foHkkx 

Hkkjr ljdkj] ¼yk;lZ pSEcj½]  

fnYyh mPp U;k;ky; 

ubZ fnYyh-110003 

6- lsy dkamVj] 

izdk'ku foHkkx] 

Hkkjr ljdkj] 

la?k yksd lsok vk;ksx] 

èkkSyiqj gkml] ubZ fnYyh- 110001 

 

vk;ksx ds izdk'kuksa dh fcØh ds fy, fu;e ,oa fofu;e% 

(i) vk;ksx n~okjk vk;ksftr dh xbZ izn'kZfu;ksa rFkk fofHkUu iqLrd esyksa vkSj dk;ZØeksa ls Hkh vk;ksx ds 

izdk'ku [kjhndj miyCèk fd, tk ldrs gSaA 

(ii) vk;ksx ds fcØh dsanz rFkk mi;qZDr vU; fcØh dsanzksa ij vk;ksx ds izdk'kuksa ij 25 izfr'kr NwV nh 

tkrh gSA 

(iii) vk;ksx ds iqjkus izdk'kuksa ij vfrfjDr NwV Hkh nh tkrh gSA blds fy, izHkkjh vfèkdkjh] fcØh ls 

laidZ fd;k tk ldrk gSA 

(iv) vk;ksx ds izdk'kuksa dh [kjhn Mkd ;k ifjogu n~okjk Hkh dh tk ldrh gSA 

(v) Mkd ;k ifjogu ls iqLrdsa izkIr djus ds fy, Øsrk n~okjk vk;ksx dks ,d vkSipkfjd i= Hkstk 

tkuk pkfg, ftlesa ;g fooj.k fn;k tk,% visf{kr iqLrd ¼iqLrdksa½ dk uke@ds uke vkSj 15 

izfr'kr cV~Vk dkVdj iqLrd@iqLrdksa dh dher ds fy, vè;{k] oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh 

vk;ksx] ubZ fnYyh dks ns; cSad Mªk¶VA ;fn iqLrdkas dk Hkkj 4 fd- xzk- ls de gS rks mUgsa 

xSj&jftLVMZ Mkd n~okjk fu%'kqYd Hkstk tk,xkA ;fn iz;ksDrk jftLVªhÑr Mkd n~okjk iqLrdsa 

e¡xokuk pkgrk gS rks laxr Mkd O;; dks Mªk¶V esa 'kkfey dj fn;k tk,xkA 4 fd- xzk- ls vfèkd 

otu dh iqLrdksa dks lM+d ifjogu n~okjk fudVre Vh lh vkbZ dk;kZy; esa Hkstk tk,xk vkSj 

Øsrk dks ifjogu jlhn@vkj vkj Hksth tk,xhA ifjogu dh ykxr Øsrk n~okjk ogu dh tk,xh 

vkSj Vh lh vkbZ ifjogu dk;kZy; ls iklZy NqM+okus dh ftEesnkjh Øsrk dh gksxhA 

(vi) lkekU;r% izdk'ku mèkkj ugha fn, tk,axsA mu laLFkkvksa dks ftUgsa iqLrdksa dh t:jr gS] chtd 

¼bUokW;l½ fn, tk,axs rkfd os cSad Mªk¶V Hkst ldsaA 

(vii) bl fo"k; esa vkSj vfèkd tkudkjh rFkk vk;ksx ds izdk'kuksa dh lwph ds fy, vk;ksx ds 

fuEufyf[kr irs ij laidZ fd;k tk ldrk gS% 

izHkkjh vfèkdkjh ¼fcØh½ 

oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx 

ekuo lalkèku] fodkl ea=ky;] mPprj f'k{kk foHkkx 

if'peh [kaM-7] jkeÑ".kiqje~] ubZ fnYyh- 110066 
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vè;k; -XVIII 

izdk'kuksa dk fu%'kqYd forj.k 

fo"k; {ks=% 

vk;ksx esa ,d ;kstuk py jgh gS ftlds rgr iz;ksDrkvksa dks 'kCnkoyh ls lacfèkr iqLrdksa dk fu%'kqYd 

forj.k fd;k tkrk gSA fofHkUu rduhdh fo"k;ksa esa ^ewyHkwr 'kCnkofy;ka* 'kh"kZd ds varxZr f'k{kdksa] Nk=ksa ] 

oSKkfudksa] vfèkdkfj;ksa] fyfidoxhZ; deZpkfj;ksa vkfn dks laf{kIr 'kCnkofy;ka fu%'kqYd miyCèk djkds mUgsa 

fganh esa ekud rduhdh 'kCnksa dk iz;ksx djus ds fy, izksRlkfgr fd;k tkrk gSA 

izdk'kuksa ds fu%'kqYd forj.k ds fy, fu;e ,oa fofu;e% 

(i) vk;ksx ds dqN izdk'ku fu%'kqYd miyCèk gSaA 

(ii) ;s izdk'ku vk;ksx n~okjk vk;ksftr fd, x, dk;ZØeksa ds nkSjku f'k{kdksa] oSKkfudksa] inèkkfj;ksa rFkk 

vU; O;fDr;ksa ftuesa izf'k{k.kkFkhZ@ lgHkkxh 'kkfey gSa dks fu%'kqYd iznku fd, tkrs gSaA 

(iii) vk;ksx ds fy, Hkh dk;ZØe esa Hkkx ysus okys fo"k; fo'ks"k ds f'k{kdksa dks fo"k;okj ewyHkwr 

'kCnkofy;ka miyCèk djkbZ tkrh gaSA 

(iv) vk;ksx fo'ofon~;ky;ksa] dkWystksa] Ldwyksa dks Hkh uewus dh izfr;ksa ds :i esa mu fu%'kqYd izdk'kuksa 

dks Hkst ldrk gSA 

(v) vè;{k ds foosd ij vk;ksx ds fo'ks"k vkxarqdksa dks fu%'kqYd izdk'kuksa dh ekukFkZ izfr;ka iznku dh 

tk ldrh gSaA 

(vi) lewY; izdk'kuksa ds foijhr O;fDr;ksa dks muds vuqjksèk ij fu%'kqYd izdk'ku forfjr ;k Hksts ugha 

tk,axsA 

 

vè;k; -XIX 

izn'kZfu;ka vk;ksftr djuk 

fo"k; {ks=% 

vk;ksx n~okjk vk;ksftr dh xbZ iqLrd izn'kZfu;ksa dk mn~ns'; vk;ksx ds izdk'kuksa dk izn'kZu djuk gS rkfd 

vfèkd ls vfèkd yksx vk;ksx vkSj fganh xzaFk vdknfe;ksa] ikB~;iqLrd cksMks± rFkk fo'ofon~;ky; lsyksa tSlh 

,tsafl;ksa dh Ñfr;ksa dh tkudkjh izkIr dj ldsaA izn'kZfu;ksa ds nkSjku Hkh vk;ksx n~okjk izdkf'kr iqLrdksa 

dh fcØh dh tkrh gSA 

vk;ksx ds ifjlj esa dk;kZy; le; ds nkSjku vke turk ds fy, ,d LFkk;h izn'kZuh dsanz miyCèk gSA 

vk;ksx ds izn'kZuh dsanz ls layXu ,d fcØh dsanz Hkh gS tgka NwV ij vk;ksx ds izdk'kuksa dh [kjhn dh tk 

ldrh gSA 

jkT;] jk"Vªh; rFkk varjjk"Vªh; iqLrd esyksa esa vk;ksx n~okjk vLFkk;h izn'kZuh dsanz [kksyss tk ldrs gSaA bu 

esyksa dks vk;ksftr djus okyh ,tsafl;k¡ vk;ksx dks vko';d lwpuk ;k izLrko Hkst ldrh gSa rkfd vk;ksx 

mu ij fopkj dj ldsA 
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vk;ksx n~okjk vk;ksftr fd, x, fofHkUu dk;ZØe-LFkyksa rFkk fofHkUu vU; ,tsafl;ksa n~okjk lapkfyr fd, 

x, vdknfed dk;ZØeksa ds LFkyksa ij Hkh vLFkk;h izn'kZuh dsanz [kksys tk ldrs gSaA 

fu;e ,oa fofu;e% 

(i) vk;ksx ds izR;sd izn'kZuh dsanz esa pkgs og LFkk;h gks vFkok vLFkk;h] lkekU;r% ,d fcØh iVy 

gksxkA 

(ii) izn'kZfu;ksa esa vk;ksx ds izdk'kuksa dh fcØh NwV nsdj dh tkrh gSA 

 

vè;k; -XX 

MkVkcsl dh jpuk] osclkbV dk vn~;ruhdj.k rFkk vuqj{k.k 

fo"k; {ks=% 

vk;ksx n~okjk fd, x, dk;Z dks bysDVªkWfud QkeZ esa miyCèk djkus ds fy, lhMh rS;kj dh tkrh gSA bl 

lacaèk esa Hkh dne mBk, tk jgs gSa fd vk;ksx dh osclkbV "www.cstt.mhrd.gov.in" rFkk 

“csttpublication.mhrd.gov.in” ij jk"Vªh; 'kCnkoyh cSad ds :i esa vk;ksx n~okjk fufeZr 'kCnkoyh dks 

Hkh miyCèk djk;k tk,A osclkbV dks iqu% izofrZr djuk vkSj ml ij 'kCnkoyh lkfgR; dks miyCèk djkuk 

vk;ksx dh mPp izkFkfedrk gSA 

C;ksjk% 

(i) lhMh ds :i esa fo"k;okj 'kCnkofy;ka miyCèk djkbZ tk,axhA 

(ii) c`gr~ 'kCnkofy;ksa dh Hkh lhMh gksaxh ftuesa ,d fo"k; lewg ,d vdsyh lhMh ij miyCèk gksxkA 

(iii) osclkbV dk fMtkbu ,u vkbZ lh dh rduhdh lgk;rk ls rS;kj fd;k tk jgk gSA 

(iv) osclkbV ij izkoLFkkvksa esa vk;ksx n~okjk l`ftr leLr MkVk miyCèk gksxkA 

(v) iz;ksDrk fo"k;] 'kCn] {ks=] QhYM ds vkèkkj ij i;kZ; ,oa ifjHkk"kk,a izkIr dj ldsaxsA 

(vi) vk;ksx n~okjk fufeZr u, i;kZ;ksa dks Lohdkj fd, tkus ds fy, ijh{k.k gsrq usV ij Mkyk tk,xkA 

(vii) iz;ksDrk osclkbV ij vius QhMcSd] lq>ko] i`PNk,a vkSj fopkj Hkst ldrs gSaA 

(viii) fo"k; ;k Hkk"kk fo'ks"kK@ f'k{kd@ Ldkyj@ oSKkfud @ o`fRrthoh ¼is'ksoj½ vkfn vk;ksx dks 

viuk thouo`Rr Hkst ldrs gSa rkfd ;fn mUgsa vk;ksx dh vis{kkvksa ds vuqlkj mi;qDr ik;k tkrk 

gS rks mudks oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx ds dk;ZØeksa vkSj xfrfofèk;ksa ls lg;ksftr 

dj fy;k tk,A 

(ix) rduhdh 'kCnksa ds fy, fganh i;kZ; miyCèk djkus ds vfrfjDr ;s iz;kl Hkh fd, tk  jgs gSa fd 

le; ds lkFk-lkFk {ks=h; Hkk"kkvksa ds i;kZ; Hkh miyCèk djk, tk,aA vk;ksx Hkkjrh; lafoèkku dh 

8oha vuqlwph esa nh xbZ lHkh Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa rduhdh 'kCn@'kCnksa ds fy, i;kZ; miyCèk djkus 

ds fy, opucn~èk gSA 
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vè;k; -XXI 

vuqlwfpr tkfr ,oa vuqlwfpr tutkfr dh mi-;kstuk ds varxZr Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa 

fo'ofon~;ky; Lrjh; iqLrd fuekZ.k rFkk forj.k lacaèkh ;kstuk 

fo"k; {ks=% 

Hkkjr ljdkj us vuqlwfpr tkfr ,oa vuqlwfpr tutkfr ds fy, fganh rFkk vU; Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa 

fo'ofon~;ky; Lrjh; iqLrd fuekZ.k ;kstuk vkjaHk fd;k gSA bl dk;Z ds fy, vyx ls vko';d fufèk Hkh 

O;oLFkk dh xbZ gSA oS-r-'kCnkoyh vk;ksx dks fufnZ"V laLohÑr fufèk ds laiw.kZ mi;ksx djus gsrq mi;qDr 

fn'kk-funsZ'k ,oa dk;Z iz.kkyh dk foospu fuEufyf[kr gS %- 

(i) bl ;kstuk ds varxZr vuqlwfpr tkfr@vuqlwfpr tutkfr gsrq fMIyksek@Lukrd 

fMxzh@LukrdksRrj fMxzh Lrj ds fy, foKku@rduhdh fo"k;ksa ij bUgha oxks± ds 

fo'ks"kKksa@ys[kdksa@f'k{kdksa n~okjk ikB~;Øe ds vuqlkj ikB~;-iqLrdsa rS;kj dh tk;saxhA 

(ii) bl ;kstuk ds varxZr vuqlwfpr tkfr@vuqlwfpr tutkfr ds Nk=ksa dks 50%ds NwV dh èkujkf'k 

ij izdkf'kr iqLrdsa ck¡Vh tkrh gSA izdkf'kr iqLrdksa esa bl rF; dk Li"V ls mYys[k gksuk pkfg,A 

(iii) izLrkfor vè;;u lkexzh ds vykok ekè;e ifjorZu esa lgk;d lanHkZ iqLrdsa] eksuksxzkQ] tuZy 

bR;kfn lkexzh okafNr izfØ;k ds varxZr fufeZr dh tk ldrh gaSA 

(iv) oLrqr% bl ;kstuk eas ekSfyd oSKkfud ys[kd dks izkFkfedrk vo'; nh xbZ gS ijarq 

vko';drkuqlkjvuqokn@:ikarj.k dks Hkh viuk;k tk ldrk gSA 

(v) iqLrd fuekZ.k dk;ZØe ds fy, mi;ksx n~okjk orZeku fn'kk-funsZ'k ds vuqlkj 

ikaMqfyfi@eSuqfLØIVrS;kj djok;h tk,xhA 

(vi) vk;ksx ;g vis{kk j[krk gS fd fofHkUu xzaFk vdknfe;k¡] ikB~;-iqLrd cksMZ] iqLrd fuekZ.k lsy 

vFkok lacn~èk laxBuksa dh lgk;rk ls fganh rFkk {ks=h; Hkk"kkvksa esa ekè;e ifjorZu ds dk;ZØe dks 

ykxw fd;k tk ldsA 

ys[kd] iqujh{kd] vuqoknd ,oa LdkylZ tks vuqlwfpr tkfr ,oa vuqlwfpr tutkfr ls lacafèkr gksa os bl 

;kstuk ls tqM+us ds fy, vk;ksx vè;{k@lacafèkr laLFkk fd izeq[k ls mi;qZDr lanHkZ esa laidZ dj ldrs gSaA 
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ifjf'"V-I 

izksQkekZ 

¼vk;ksx ds dk;ZØeksa esa lg;ksftr gksus ds fy, vkReo`Rr Hkstus gsrq½ 

1. uke : ________________________________  

2. inuke : ________________________________ 

3. irk       dk;kZy; : ________________________________ 

fuokl : ________________________________ 

4. laidZ ua- VsyhQksu@eksckby@bZ-esy : ________________________________ 

5. 'kSf{kd vgZrk : ________________________________ 

6. fo"k;-fo'ks"kKrk : ________________________________ 

7. Hkk"kkvksa dk Kku ftUgsa : ________________________________ 

i<+-fy[k ldrs gSa 

*8.f'k{k.k dk vuqHko : ________________________________ 

*9.'kksèk-dk;Z dk vuqHko : ________________________________ 

*10.'kCnkoyh fuekZ.k dk vuqHko : ________________________________ 

*11.f'k{kk ekè;e ds :i esa fganh@ : ________________________________ 

{ks=h; Hkk"kk esa f'k{k.k dk 

vuqHko 

eSa vk;ksx ls lg;ksftr gksuk pkgrk@pkgrh gw¡ ¼yxk,a½ 

 'kCnkoyh fuekZ.k l=ksa esa fo'ks"kK ds :i esa 

 vk;ksx ds dk;ZØeksa esa lalkèkd ds :i esa 

 Kku xfjek flaèkq@foKku xfjek flaèkq esa izdk'; ys[k ds ys[kd ds :i esa ;k ikB-laxzg 

¼eksuksxzkQ½@p;fudk ds ys[kd ds :i esa 

 ikaMqfyfi layXu gS 

 vfèkd tkudkjh miyCèk djk,a 

 ^Kku xfjek flaèkq*@^foKku flaèkq* if=dk dk xzkgd cudj 

 cSad Mªk¶V@iksLVy vkMZj layXu gS 

 vfèkd tkudkjh miyCèk djk,a 

 

*tgk¡ ykxw gksa    gLrk{kj 
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ifjf'"V-II 

izLrko QkeZ 

¼vk;ksxds izf'k{k.k dk;ZØeksa@vfHkfoU;kl dk;ZØeksa@ dk;Z'kkykvksa@ laxksf"B;ksa@ lEesyuksa dk vk;kstu 

djus ds fy,½ 

1. laLFkk uke  _________________________  

 irk  _________________________  

 bZ esy  _________________________  

 Qksu  _________________________  

 QSDl  _________________________ 

2. laLFkk izeq[k% uke  _________________________  

 laidZ ua- Qksu__________eksckby ________ 

 bZ esy  _________________________  

3. dk;ZØe dk izdkj%   ___________________________  

¼fn'kk-funsZ'kksa ds i`"B 24-34 ns[ksa½ 

4. dk;ZØe dk 'kh"kZd   ___________________________  

¼fn'kk-funsZ'kksa ds i`"B 24-34 ns[ksa½ 

5. miyCèk vkèkkj-lajpuk   ___________________________  

vkWfMVksfj;e gka@ugha  ;fn gka rks {kerk  _____________ 

cSBd gky  gka@ugha  ;fn gka rks {kerk  _____________ 

lEesyu d{k gka@ugha  ;fn gka rks {kerk  _____________ 

JO; iz.kkyh gka@ugha  

dkUQjsal iz.kkyh gka@ugha 

vksojgsM izkstsDVj gka@ugha 

,ylhMh izkstsDVj@ikoj IokabV gka@ugha 

izstsUVs”ku lqfoèkk  

izn'kZuh ds fy, LFkku gka@ugha 

6. LFkkuh; leUo;d uke  ___________________________  

¼fn'kk-funsZ'kksa ds i`"B 24-34 ns[ksa½ irk  ___________________________ 

 Qksu  ___________________________ 

 QSDl  ___________________________ 

 

7. lalkèkdksa dh lwph% lalkèkdksa dh lwph fuEufyf[kr QkesZV esa layXu dh tk  

 ldrh gSA 
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Ø- la- uke vkfèkdkfjd irk vkoklh irk laidZ ua- 

     

 

8. lgHkkfx;ksa dh lwph% lgHkkfx;ksa dh lwph fuEufyf[kr QkesZV esa layXu dh tk  

 ldrh gSA 

oxZ* Ø- la- uke vkfèkdkfjd irk vkoklh irk laidZ ua- 

      

 

* ¼fn'kk-funsZ'kksa ds i`"B 24-34 ns[ksa½ ds vuqlkj fHkUu-fHkUu oxksZa ;Fkk vk;kstd laLFkk@LFkkuh; 

laLFkkvksa@jkT;@ vU; jkT;ksa ds lgHkkfx;ksa ds fy, i`Fkd~ lgHkkxh lwfp;ka miyCèk djkbZ tk,aA 

9. dk;ZØe vuqlwph% ,d dk;ZØe-vuqlwph layXu dh tk, ftlesa l=ksa rFkk  

 izR;sd l= ds fo"k;ksa dk C;ksjk gksA 

 

 

    gLrk{kj 

¼vk;kstd laLFkk ds fy,½ 
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ifjf'"V-III 

oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh vk;ksx n~okjk  

Loh‟r 'kCnkoyh-fuekZ.k dsfLkn~/kkar 

 

1- varjkZ"Vªh; 'kCn¨a d¨ ;FkkLkaÒo muds Ápfyr vaxszth :i¨a esa gh viukuk pkfg, v©j Çgnh o vU; Òkjrh; 

Òk"kkvksa dh ÁÑfr ds vuqLkkj gh mudk fyI;arj.k djuk pkfg,A varjjk"Vªh; 'kCnkoyh ds varxZr 

fuEufyf[kr mnkgj.k fn, tk Lkdrs gSa% 

¼d½  rRo¨a v©j ;kSfxd¨a ds uke tSLks gkbMª¨tu]dkcZu MkbvkWDLkkbM vkfn(  

¼[k½ rkSy v©j eki dh bdkb;k¡ v©j Ò©frd ifjek.k dh bdkb;k¡] tSLks  Mkbu] dSy‚jh] ,sfEi;j vkfn( 

¼x½ ,sLks 'kCn t¨ O;fDr;¨a ds uke ij cuk, x, gSa tSLks, ekDLkZokn ¼dkyZ ekDLkZ½] cszy ¼cszy½] c‚;dkV 

¼dSIVsu c‚;dkV½] fxy¨fVu ¼M‚- fxy¨fVu½] xsjheSaMj ¼fe- xsjh½] ,fEi;j ¼fe- ,fEi;j½] QkjsugkbV 

rkiØe ¼fe-QkjsugkbV½ vkfn( 

¼?k½ ouLifr&foKku]Ákf.k&foKku] ÒwfoKku vkfn dh n~foinh ukeoyh(  

¼M-½  fLFkjkad tSLks ] g] vkfn 

¼p½ ,sLks vU; 'kCn ftudk vker©j ij Lkkjs LkaLkkj esa O;ogkj g¨ jgk gS] tSLks& jsfM;¨] isVª¨y] jsMkj] 

bysDVª‚u] Á¨V‚u] U;wVª‚u vkfn( 

¼N½ xf.kr v©j foKku dh vU; 'kk[kkvksa ds Lka[;kad] Árhd] fpg~u v©j Lkw=] tSLks Lkkbu] d¨Lkkbu] VsUtsUV] 

y‚x vkfn ¼xf.krh; LkafØ;kvksa esa Á;qDr v{kj j¨eu ;k xzhd o.kZekyk ds g¨us pkfg,½A 

2- Árhd] j¨eu fyfi esa varjjk"Vªh; :i esa gh j[ks tk,axs ijarq Lkaf{kIr :i nsoukxjh v©j ekud :i¨a esa Òh] 

fo'ks"kr% Lkk/kkj.k r©y v©j eki esa fy[ks tk Lkdrs gSa] tSLks LksUVhehVj dk Árhd cm. Çgnh esa Òh ,sLks gh 

Á;qDr g¨xk ijarq nsoukxjh Lkaf{kIr :i Lks-eh- Òh g¨ Lkdrk gSA ;g fLkn~èkkar cky&LkkfgR; v©j y¨dfÁ; 

iqLrd¨a esa viuk;k tk,xk] ijarq foKku v©j Á©n~;ksfxdh dh ekud iqLrd¨a esa dsoy varjjk"Vªh; Árhd] 

tSLks cm gh Á;qDr djuk pkfg,A 

3- T;kferh; vkÑfr;¨a esa Òkjrh; fyfi;¨a ds v{kj Á;qDr fd, tk Lkdrs gSa tSLks% d] [k] x] ;k v] c] Lk 

ijarq f=d¨.kferh; Lkaca/k ä esa dsoy j¨eu vFkok xzhd v{kj gh Á;qDr djus pkfg,] tSLks Lkkbu A] d‚Lk B 

vkfnA  

4- LkadYiukvksa d¨ O;Dr djus okys 'kCn ä dk LkkekU;r% vuqokn fd;k tkuk pkfg,A  

5- Çgnh i;kZ;¨a dk pquko djrs Lke; Lkjyrk] vFkZ dh ifj'kqn~/krk v©j Lkqc¨/krk dk fo'ks"k /;ku j[kuk 

pkfg,A 

6- LkÒh Òkjrh; Òk"kkvksa ds 'kCn¨a esa ;FkkLkaÒo vf/kdkf/kd ,d:irk ykuk gh bLkdk mn~ns”; g¨uk pkfg, v©j 

bLkds fy, ,sLks 'kCn viukus pkfg, t¨& 

 ¼d½ vf/kd Lks vf/kd Áknsf'kd Òk"kkvksa esa Á;qDr g¨rs g¨a] v©j 

 ¼[k½ LkaLÑr /kkrqvksa ij vk/kkfjr g¨aA 

7- ,sLks ns'kh 'kCn t¨ LkkekU; Á;¨x ds ikfjÒkf"kd 'kCn ä ds LFkku ij gekjh Òk"kkvksa esa Ápfyr g¨ x, gSa 

tSLks] telegraph/telgram ds fy, rkj] continent  ds fy, egkn~ohi post ds fy, Mkd vkfn bLkh 

:i esa O;ogkj esa yk, tkus pkfg,A 

8- vaxszth] iqrZxkyh] ÝkaLkhLkh vkfn Òk"kkvksa ds ,sLks fons'kh 'kCn t¨ Òkjrh; Òk"kkvksa esa Ápfyr g¨ x, gSa] tSLks 

fVdV] fLkxuy] ias'ku] iqfyLk] C;wj¨] jsLrjka] MhyDLk] vkfn bLkh :i esa viuk, tkus pkfg,A 

9- varjjk"Vªh; 'kCn ä dk nsoukxjh fyfi esa fyI;arj.k & vaxszth 'kCn¨a dk fyI;arj.k bruk tfVy ugÈ g¨uk 

pkfg, fd mLkds dkj.k orZeku nsoukxjh o.k äZ esa u, fpg~u o Árhd 'kkfey djus dh vko”;drk iM+sA 
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'kCn ä dk nsoukxjh fyfi esa fyI;arj.k vaxszth mPpkj.k ds vf/kdkf/kd vuq:i g¨uk pkfg, v©j muesa ,sLks 

ifjorZu fd, tk,a t¨ Òkjr ds f'kf{kr oxZ esa Ápfyr g äA 

10- Çyx& Çgnh esa viuk, x, varjjk"Vªh; 'kCn¨a d¨] vU;Fkk dkj.k us g¨us ij] iqfYyax :i esa gh Á;qDr 

djuk pkfg,A 

11- Lkadj 'kCn & ikfjÒkf"kd 'kCnkoyh esa Lkadj 'kCn] tSLks guaranteed,classical ds fy, Dykfldh 

codifier ds fy, *d¨Mdkj* vkfn] ds :i LkkekU; v©j ÁkÑfrd Òk"kk'kkL=h; ÁfØ;k ds vuqLkkj cuk, 

x, gSa v©j ,sLks 'kCn :i¨a d¨ ikfjÒkf"kd 'kCnkoyh dh vko”;drkvksa ;Fkk Lkqc¨/krk] mi;¨fxrk v©j 

Lkaf{kIrrk dk /;ku j[krs gq, O;ogkj esa ykuk pkfg,A 

12- ikfjÒkf"kd 'kCn¨a esa Lkaf/k v©j LkekLk & dfBu Lkaf/k;¨a dk ;FkkLkaÒo de Lks de Á;¨x djuk pkfg, v©j 

Lka;qä 'kCn ä ds fy, n¨ 'kCn¨a ds chp gkbQu yxk nsuk pkfg,A bLkLks ubZ 'kCn&jpukvksa d¨ Lkjyrk v©j 

'kh?kzrk Lks Lke>us esa Lkgk;rk feysxhA tgk¡ rd LkaLÑr ij vk/kkfjr vkfno`n~f/k dk Lkaca/k gS] *O;kogkfjd*] 

^yk{kf.kd^ vkfn Ápfyr LkaLÑr rRLke 'kCn¨a esa vkfno`n~f/k dk Á;¨x gh visf{kr gSA ijarq uofuÆer 'kCn ä 

esa bLkLks cpk tk Lkdrk gSA 

13- gyar& u, viuk, gq, 'kCn¨a esa vko”;drkuqLkkj gyar dk Á;¨x djds mUgsa Lkgh :i esa fy[kuk pkfg,A 

14-iape o.kZ dk Á;¨x & iape o.kZ ds LFkku ij vuqLokj dk Á;¨x djuk pkfg, ijarq lens, patent 

vkfn 'kCn¨a dk fyI;arj.k ysaLk] isVsaV ;k isVs.V u djds ysaLk] isVsaV gh djuk pkfg,A 
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INTRODUCTION 

 

The standing Commission for Scientific and Technical Terminology  was set up on 1st 

October 1961 by the Presidential Order of 1960, through a resolution of the Government 

of India (Ministry of Education), as per the recommendations of the Committee 

constituted under the provisions of the Clause (4) of the Article 344 of the Constitution of  

India.However the word 'standing' was dropped at later stage. 

As per the Resolution of 1960, the mandate of the Commission is defined as: 

a) Review of the work done so far in the field of scientific and technical terminology 

in the light of the principles laid down in paragraph 3 of the Presidential Order of 

1960. 

b) Formulation of principles relating to evolution and coordination of scientific and 

technical terminology in Hindi and other Indian languages. 

c) Coordination of the work done by different agencies in  the States in the field of 

scientific and technical terminology, with the consent or at the instance of the 

State governments concerned, and approval of glossaries for use in Hindi and 

other Indian languages as may be submitted to it by the concerned agencies. 

d) The Commission may also take up preparation of standard scientific textbooks 

using the new terminology evolved or approved by it, preparation of scientific and 

technical dictionaries and translation into Indian languages of scientific books in 

foreign languages. 

 

Duties and Functions of the Commission 

As per the mandate received to the Commission for Scientific and Technical 

Terminology, (hereinafter would be stated as the Commission or the CSTT) following 

the recommendations of the Committee and the Presidential Order issued thereafter, 

the duties and function of the Commission, at present can be outlined as: 

1) To evolve and define scientific and technical terms in Hindi and in other modern 

Indian languages and publish technical dictionaries/glossaries, definitional 

dictionaries and encyclopedias. 

2) To ensure that the evolved terms and their definitions reach the target and user 

groups, like the students, teachers, scholars, scientists, officers, etc. 
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3) To propagate proper usage of the terminological work through various means of 

propagation and expansion such as Workshops/ Training programmes/Orientation 

programmes/Seminars /Conferences, etc. and ensure necessary updating/desirable 

corrections/useful improvements by obtaining critical feedbacks. 

4) To encourage technical writings in Hindi and other Indian languages by 

sponsoring Seminars/Conferences/Symposia on the scientific and technical 

subjects, besides publication of Journals. 

5) To endeavour to attain uniformity of terminology in Hindi and other Indian 

languages in coordination with all the State Governments/Granth 

Academies/University Cells/Glossary Clubs or other agencies. 

6) To publish/encourage publication of books in Hindi and in other modern Indian 

languages for popularization and usage of standard terminology evolved by the 

Commission. 

 

PROGRAMMES OF THE COMMISSION 

As per the mandate received from the Resolution of 1960 and the subsequent 

Presidential Orders, the Commission has undertaken the following areas of activities: 

I. Preparation of English-Hindi and Hindi-English Technical 

Glossaries/Dictionaries 

II. Preparation of English-Regional Language Technical Glossaries/Dictionaries 

III. Preparation of Trilingual Technical Glossaries/Dictionaries 

IV. Preparation of National Technical Terminology 

V. Preparation of Definitional Dictionaries 

VI. Preparation of Technical Encyclopedias  

VII. Preparation of School-Level Terminology 

VIII. Preparation and/or Approval of Departmental Glossaries 

IX. Revision and Updating of Glossaries 

X. Identification and Publication of Pan-Indian Terms 

XI. Propagation, Expansion and Critical Review of Terms Coined and Defined 

XII. Scheme of Production of University Level Books in Hindi and Regional 

Languages 

XIII. Preparation and Publication of Monographs  
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XIV. Preparation and Publication of Digests 

XV. Preparation and Publication of Journals  

XVI. Establishment and Maintenance of Terminology Clubs 

XVII. Sales of Publications 

XVIII. Free Distribution of Publications 

XIX. Organising Exhibitions 

XX. Creation of Database, Website Updation and Maintenance 

XXI. Scheme of Production of University Level Books in Indian Languages under 

Scheduled Castes and Scheduled Tribes sub-plan 

In order to achieve its objectives, the Commission requires the expertise and active 

participation of teachers (of schools, colleges, universities and technical institutions), 

scientists, research scholars, journalists, writers, officials, professional and other 

scholars in various programmes organized by it in various parts of the country. The 

Commission also requires the requisite space in the form of meeting rooms, 

auditoriam, conference halls, etc. for its programmes outside the Commission's 

premises. 

Teachers, Scholars, Scientists, Officers, Linguists, Language Experts, Officials, 

Professionals, etc. from all over the country who are interested to participate in the 

selection/evolution/standardization/propagation of scientific and technical terms in 

Hindi and in other modern Indian languages may send their Bio-data/CV to the 

Commission so that they may be included as a member/expert in the 'Technical 

Term Selection Committees or Expert Advisory Committees or Terminology 

FeedbackMeetings or as a resource person/participant in Training Programmes, 

'Orientation Programmes, Workshops, Seminars, Conferences, Symposia etc. as per 

their qualifications and requirement of the Commission. (The Commission wants only 

to create the subject-wise pool of experts/participants for its various committees. 

Hence, it invites the scholars (serving/retired) from different parts of the country to 

send their Bio-data/ CV to the Commission for inclusion in the expert/participant 

pools) 

The Commission approaches various schools/colleges/universities/scientific 

institutions/other organizations in different states for providing the venue to organize 

its propagation programmes. Alternatively, an educational and/or a scientific 

institution/organization may approach the Commission for hosting any of the 

programmes. 
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To be a part of Commission's programmes or to organize any of the programmes 

of the Commission, a set of certain Guidelines have to be followed. Individuals/ 

Organizations interested shall go through Guidelines before sending their Curriculum 

Vitae/Proposal or accepting any proposal of the Commission. Curriculum Vitae* and 

Proposals to associate with the Commission's programs in the prescribed Proforma 

(Appendix-I and II. Page No. 110-112) may be sent to : 

 

The Chairman 

Commission for Scientific and Technical Terminology 

Ministry of Human Resource Development, Deptt. of Higher Education 

West Block-7, R.K. Puram 

New Delhi-110066 

 

The scope of each programme and the relevant guidelines along with rules and 

regulations are provided in following chapters. In case of any doubts regarding the 

explanation of rules and regulations or any rule not being specified, the decision of 

the Chairman of the Commission shall be the final. If needed, the Chairman may refer 

such matters to the Ministry for guidance/approval. 

 

* CV may also be send to the CSTT on plain paper. 
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Chapter -I 

PREPARATION OF ENGLISH-HINDI AND HINDI-ENGLISH 

TECHNICAL GLOSSARIES/DICTIONARIES 

Scope 

For students, scholars, teachers, researchers, scientistsand others who are pursuing 

their educational, institutional and official work in Hindi medium, there is a need of 

standard technical terminology. Such a standardized terminology in Hindi and other 

regional languages not only provides uniformity to the identity of the term but also 

removes the disparities of usage among various states where different equivalents are in 

usage for the same term. The Commission follows certain principle while evolving the 

technical terms in Hindi and other Indian languages. 

Procedure adopted for evolving Technical Terms in Hindi 

(i) The Commission identifies the fields/subjects in which Hindi equivalents are 

needed on a priority basis. 

(ii) Then a Technical Term Selection Committee (TTSC) is constituted with subject 

expertswho identify and enlist the words/terms to which technical equivalents 

are to be developed in Hindi. 

(iii) For  the subject, an Expert Advisory Committee (EAC) is constituted with a few 

subject experts and linguists/language experts acquainted with terminology 

development to screen the terms enlisted by the TTSC and to make a final list or 

terms for which Hindi equivalents are required. 

(iv) Then the EAC evolves Hindi equivalents for the chosen-enlisted terms on the 

basis of the principles laid by the Commission for evolution of terminology. 

(v) Once the process of coining/defining the Hindi equivalents of the selected terms 

is complete, the Terminology Feedback Meetings (TFMs), two to five in 

numbers, are called in different parts of the country to obtain an appraisal and 

the feedback on the usages and acceptability of the terms so coined/defined. The 

terms coined/defined by the EAC are placed, in parts or in full, before the 

TFMs. 

(vi)  TFMs that consists of the subject experts from the field, user groups, target 

clusters, language experts and linguists, have elaborate discussions on the terms 

presented before them. The members of the TFMs express their views on the 

acceptability and usage of the terms coined/defined. Cross-current feedback is 

also obtained from each such session. 
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(vii) A few of the EAC members are usually present in the TFMs to participate in the 

discussions. 

(viii) After the feedback process is complete, the manuscript is once placed before the 

EAC to consider process is complete, the manuscript is once again placed 

before the EAC to consider the open feedback and critical review obtained 

through the TFMs. After considering it, the EAC finalizes the manuscript. 

(ix) The finalized manuscript is processed for Camera-Ready Copies (CRC) and 

sent for printing. 

(x) Once published, the terms so evolved in Hindi are again subjected to further 

discussions in various workshops, seminars, orientation programmes, training 

programmes, etc. organized by the Commission or by some host institution at 

the behalf of or in collaboration with the Commission under the propagation 

and expansion programmes. This ensures proper usage of the glossary and, also 

generates regular feedback for correction and improvements, if needed. This 

helps during the revision and updating process of the said glossary. 

Note: The work of preparation of all technical English-Hindi, Hindi-English, English-

Regional Language glossaries, Definitional dictionaries and Technical 

Encyclopedias is done under the supervision of the Technical Officer concerned 

who apart from having comprehensive knowledge of the subject is well-acquainted 

with the development of technical terminology deliberations and suggests most 

suitable equivalents based on their currency, acceptability and usage. He/she 

undertakes lexicographic research and thus takes active part in the deliberations 

and suggests most suitable equivalents based on their currency, acceptability and 

usage. He/she also develops the basic concepts of the terms in definitional 

dictionaries and encyclopedias. 

Rules and Regulations 

Following rules and regulations are observed while evolving technical terms in Hindi: 

1. Technical Terms Selection Committee (TTSC): 

(i) A TTSC is constituted with subject experts to identify and enlist the 

words/terms to which equivalents are to be evolved or developed. 

(ii) The TTSC usually has not more than 8 members at a time and the duration 

of the meeting may be upto 7 days. 

(iii) The composition of the TTSC will be the experts of the subject or related 

fields from all over the country. They may be serving 

teachers,Assistant/Associate Professors, Professors,scientists, engineers, 

doctors, officers, etc. depending on the field on which work is being taken 
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up. In case of technical subjects like engineering and medical science, the 

expert should at least have a graduation. Retired persons associated with the 

specified field may also be considered as experts but the number of such 

members should not exceed 1/4 
th

 of the total. 

(iv) Normally, the Commission selects the members of the TTSC from the 

avialable expert pool created out of the Bio-data received from the 

interested scholars across the country. 

(v) There are no language experts or linguists in the TTSC. 

(vi) Generally, the TTSC does not have more than two members from one 

institution. 

(vii) Once the TTSC of a subject or subject branch is constituted, there are no 

alterations, additions or deletions in the Committee in normal 

circumstances. 

(viii) Meetings of the TTSC may be held at not more than five venues including 

that of the Commission. 

(ix) In specific situation, like having the meeting of TTSC at a particular venue, 

a maximum of four members of the host institution, based on their 

qualifications and inclination to involve in terminology work, are co-

optedinto the Committee. 

(x) The scholar selected to be a member of the Committee is expected to make 

his/her services available till the completion of the project. 

(xi) A TTSC meeting is usually of 6 hours duration (10 AM-5 PM) with a lunch 

break of an hour. The Commission provides working lunch to the members 

of TTSC during the days of the meeting. 

(xii) The Commission may not invite an expert after one or two meetings if 

his/her work is not found satisfactory without assigning any reason. No 

credit will be given to such experts in the publication. The Commission's 

decision in this matter shall be the final. 

(xiii) The total number of experts associated with the selection of terms in all its 

meetings held for a particular subject may generally be limited to 20. 

(xiv) An outstation member of the TTSC is paid TA and DA as per the 

Commision's rules – for travel by train. He/she is subject to a maximum 

reimbursement of II Tier AC. Person claiming TA by 'Rajdhani' or 

'Shatabdi' would have to produce a photocopy of the ticket alongwith the 

bill. Road mileage is paid as per the Central Government rules. Air fare is 

not paid to the experts. In case an expert travels by air, the payment will be 

restricted to the actual air-fare or Rajdhani AC-II tier, whichever is less and 

also the Rajdhani should run on that route . This rule is also applicable to 



 

71 
 

the retired officials and /or persons who are not in service. Senior citizen 

will be paid at the concessional rates specific for them by the railways. 

Tatkal charges are not reimbursed 

(xv) A local member of the TTSC is paid conveyance allowance to and fro from 

his/her office or residence, whichever is nearer to the venue of the meeting 

as per the rules of the Central Government. The members of the host 

institution are not paid any conveyance allowance if meetings are held 

during the working days of the said institution. 

(xvi) Experts are free to claim TA and DA from their parent organizations. 

However, in such a case they cannot claim TA/DA from the Commission. 

(xvii) Member of TTSC is paid an amount of honorarium at the rate approved by 

the commission from time to time. 

(xviii) The contribution of the members of the TTSC is recognized separately in 

the glossary published by the Commission. 

2. Expert Advisory Committee (EAC): 

(i) Once the TTSC has finalized and enlisted the words/terms for which 

equivalents are to be evolved/developed, the job is taken over by the EAC. 

(ii) An EAC is constituted with the subject experts, language experts and 

linguists and usually has not more than 10 members. The duration of the 

meeting may be normally upto 7 days. 

(iii) The subject experts of the EAC are selected from the serving teachers, 

Assistant/Associate Professor, Professors scientists, engineers, doctors, 

officers, etc. depending on the field on which work is being taken up. 

Retired technical officers of the Commission who are well-versed at the 

terminology development work may be treated as the subject experts (since 

such persons are well-versed at the terminology of various subjects). 

Otherexperts who are associated with the field but are not in service, may 

be included, but such persons must haveat least a Masters degree in the 

concerned field. The number of such members may be limited to two. In 

case of technical subjects like engineering and medical sciences, the expert 

should have at least a graduation. Retired persons associated with the 

specified field may also be considered as members but the number of such 

members should not exceed 1/2 of the total. 

(iv) A member of the TTSC can also become a member of the EAC provided 

he/she has a sound knowledge of Hindi or the regional language as per the 

requirement. 

(v) Normally, the Commission selects the members of the EAC from the 

available expert pool created out of the Bio-data received from the 

interested scholars across the country. 
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(vi) The scholar selected to be a member of the Committee  must be ready to 

make his/her services available till the completion of the project. 

(vii) The number of language experts and /or linguists is limited to 2. 

(viii) Generally, the EAC does not have more than two members from one 

institution. 

(ix) Once the EAC of a subject is constituted, no alterations, additions or 

deletions is done in the Committee, in normal circumstances. 

(x) Meetings of the EAC may be held at not more than five venues including 

that of the Commission. 

(xi) In specific situations like having the meeting of the EAC at a particular 

venue, a maximum of four members of the host institution, based on their 

qualifications and inclination to be involved in terminology work, are co-

opteed into the EAC provided such members agree to continue as a part of 

the EAC till the project is completed. 

(xii) An EAC meeting is usually of 6 hours duration (10 AM-5 PM) with a lunch 

break of an hour. The Commission provides working lunch to the members 

of the EAC during the days of the meeting. 

(xiii) The total number of experts associated with the evolution of terminology in 

all its meetings held for a particular subject may generally be limited to 25. 

(xiv) The Commission may not invite an expert after one or two meetings 

without assigning any reason if his/her work is not found satisfactory. No 

credit will be given to such experts in the publication. The Commission's 

decision in this matter shall be the final. 

(xv) The contribution of the members of the EAC is recognized in the glossary 

published by the Commission. The credit is given only to those members of 

EAC who have attended at least 50% of the meetings held. It is already 

indicated that the names of the members associated with the TTSC are 

acknowledged separately unless such members, also, are in the EAC. 

(xvi) Sometimes, depending on the type of a work (mostly compilation or 

editing), less number of experts may be invited for a meeting. However, all 

those experts who have attended more than 50% of the total meetings, will 

be given credit as indicated above. 

(xvii) Every Terminology Evolution Session has a target to achieve in the number 

of terms to be evolved. 

(xviii) Payment of Honorarium, TA and DA to the member of the EAC is made in 

a similar way as to the members of the TTSC. 
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3. Terminology Feedback Meetings (TFMs): 

(i) The TFMs on a particular subject usually has not more than 20 members at 

a time including the EAC member and the language expert/linguist for the 

purpose of elaborate discussion on the usage and acceptability of the terms 

coined/defined by the EAC and the duration of the meetings may be to a 

maximum of 5 days. 

(ii) The TFMs sessions are usually held in the Commission or in the schools, 

colleges, universities, institutions and organizations that areready to host 

such programmes. Preferably these sessions are held in different states 

across the country. 

(iii) Unlike the EAC meetings, the TFMs may not be repeated in the same 

institution on the same subject for a second time. 

(iv) Members of EAC meetings, the TFMs may not be repeated in the same 

institution on the same subject for a second time. 

(v) Members for participation in the TFMs are selected in a way similar to that 

of the EAC. However, in this case, the obligation to continue till the 

completion of the project does not exist. 

(vi) In each TFM not more than four members of the EAC may be included to 

defend the principles of coining/defining the terms. 

(vii) Generally a TFM session should not have more than two members from 

any one institution. However, a host institution may be represented by a 

maximum of four members. 

(viii) Not less than two and more than five meetings are organized for any one 

subject/field for which the terms are coined/defined by the EAC. 

(ix) A TFM meeting is usually of 6 hours duration (10 AM-5 PM) with a lunch 

break of an hour. The Commission provides working lunch to the members 

of TFM during the days of the meeting. 

(x) Payment of Honorarium, TA and DA  to the members of the TFM is made 

in a similar way as to the members of the TTSC. 

HINDI-ENGLISH TECHNICAL GLOSSARIES/DICTIONARIES 

For students, scholars, teachers, researchers, scientists and others who are pursuing 

their educational, institutional and official work in Hindi and English mediums; Hindi-

English Technical Glossaries/Dictionaries are of utmost importance. Such standard 

technical terminology glossaries help the most to those who have a Hindi background and 

take up work in English or of translation in English language. 
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Such a standardized terminology in Hindi-English not only provides uniform English 

equivalent of the term but also removes the disparities of usage, as different English 

equivalents are in usage for the same Hindi term. 

The Commission constitutes an EAC as per defined procedure to compile the Hindi-

English glossaries/dictionaries from the English-Hindi glossaries/dictionaries. 

 

CHAPTER-II 

PREPARATION OF ENGLISH-REGIONAL LANGUAGE 

TECHNICAL GLOSSARIES/DICTIONARIES 

Scope 

 For students and scholars pursuing their studies in regional languages, there is a 

need of standard technical terminology in regional languages. Such terminologies are of 

immense use for the researchers and scientists also. Standardized terminology of regional 

languages provides scope to bring uniformity in identifying terms among different 

languages of the states. 

 As per the mandate, the Commission has to ensure the following: 

(i) The maximum possible identity should be aimed at evolving terminology in 

all Indian languages. 

(ii) Make suitable arrangements for coordinating the efforts made at the Centre 

and at the States for evolving terminology in Hindi and other Indian 

languages. In this matter- 

a) the Commission may evolve terms in the regional languages, and  

b) the Commission may coordinate the work done by different agencies in 

the states in the field of scientific and technical terminology, with the 

consent or at the instance of the state government concerned. 

Modus Operandi of preparing Regional Languages Glossaries 

 The Commission follows three modus operandi in order to evolve terminology in 

Indian regional languages and thereby coordinates all the efforts made at the Centre and 

the State level for developing terminology. 
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1. Commission State 

The Commission contacts the state governments or their agencies 

approved/recognized by the state government with the agenda to evolve scientific 

and technical terminology in the regional language relating to the particular state. 

The Commission coordinates to 

i) Identify the areas in which there is a need to evolve terminology, in 

consultation with the state or its agencies. 

ii) The Commission may do the work on its own or may provide guidance to 

the state or its agencies, if they wish so, in the process of evolving the 

terms. 

iii) The funds required for the purpose may be borne by the Commission or by 

the concerned state. 

2. State Commission 

The state government or its agency may contact the Commission to prepare 

glossaries of technical terminology of different subjects in the particular regional 

language and the Commission may take up the job. 

3. Adoption/Approval of the Glossaries 

The state or its agency may prepare the regional languages glossaries of technical 

terminology on its own initiative with the help of their own expertise and 

machinery and send such glossaries to the Commission for approval. 

Procedure adopted for evolving Technical Terms in Regional Languages 

 When the Commission takes up the job of coining terms in regional languages, it 

adopts the following procedure: 

(i) The Commission in consultation with the state or its authorized agency 

identifies the fields/subjects in which regional language equivalents are needed 

on a priority basis. 

(ii) Then a Technical Term Selection Committee (TTSC) is constituted with subject 

experts who identify and enlist the words/terms to which technical equivalents 

are to be developed in the concerned regional language. 

(iii) For the subject, an Expert Advisory Committee (EAC) is constituted with a few 

subject experts and linguist/language experts acquainted with terminology 

development to screen the terms enlisted by the TTSC to make a final list of 

terms to which regional language equivalents required.  

(iv) Then, the EAC evolves regional language equivalents for the chosen enlisted 

terms on the basis of the principles laid by the Commission for evolution of 

terminology. 
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(v) Once the process of coining the regional language equivalents of the selected 

terms is complete, the Terminology Feedback Meetings (TFMs), two to five in 

numbers, are called to obtain an appraisal and the feedback from those who are 

technical experts and also have the knowledge of the concerned language on 

the usage and acceptability of the terms coined. The terms coined by the EAC 

are placed, in parts or in full, before the TFMs. 

(vi)  TFMs that consists of the subject experts from the field, user groups, target 

clusters, language experts and linguists, have elaborate discussions on the 

terms presented before them. The members of TFMs express their views on the 

acceptability and usage of the terms coined/defined. Crosscurrent feedback is 

also obtained from each such session. 

(vii) A few of the EAC members are usually present in the TFMs to participate in 

the discussions. 

(viii) After the feedback process is complete, the manuscript is once again placed 

before the EAC to consider the opined feedback and critical review obtained 

through the TFMs. After considering it, the EAC finalises the manuscript. 

(ix) The finalized manuscript is processed for CRC and sent for printing. 

(x) Once published, the terms so evolved in the regional language are again 

subjected to further discussions in various workshops, seminars, orientation 

programmes, training programmes, etc. organized by the Commission or by 

some host institution at the behest of or in collaboration with the Commission 

under the propagation and expansion programmes. This ensures proper usage 

of the glossary and, also, generates regular feedback for corrections and 

improvements, if needed. This helps during the revision and updating process 

of the said glossary. 

Rules and Regulations 

Basic rules and regulation of constituting various technical Committees, like the 

TTSC, the EAC and conducting technical sessions, like the TFMs are the same as 

those stated in the Chapter-I for evolution and publication of Technical Terminology 

in Hindi except a few modifications if so needed. Such modifications of rules are as 

follows: 

(i) Before starting the work on any regional language, the role of the 

Commission in the project has to be ascertained first. 

(ii) A kind of accord is reached with the state or its agency regarding the 

project on the following points: 
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 As to whom whether the Commission or the state or its 

agency will fund the terminology selection or development 

meetings? 

 If the state or its agency agrees to provide the funds for the 

technical meetings, the responsibility of publishing the 

manuscript will also be with the state or its agency. And if the 

Commission is in any way associated with the project, the 

publication should have a mention of it on its cover and inner 

pages. Such publication may also have an introduction or 

foreword by the Chairman of the Commission. It shall be 

mandatory for the state or its agency to provide at least 20 

complementary copies of the publication to the Commission. 

 If the Commission provides the funds for technical meetings, 

it is a general practice that the funds for publication have to 

be met by the state or its agency. In such cases, the 

glossary/dictionary so printed will be a joint publication of 

the Commission and the state or its agency with a Foreword 

or an Introduction by the Chairman of the Commission. It 

shall be mandatory for the state or its agency to provide at 

least 50 complementary copies of the publication to the 

Commission. 

 In case the Commission funds for both the technical meetings 

and publication of the glossary, the publication and its 

copyright will rest with the Commission. The Commission 

may take up such a job only if the state or its agency consents 

to purchase a good number of copies of such publication from 

the Commission before the work commences. 

(iii) The State Governments or its agencies may be contacted for providing 

experts of subjects and/or of regional language as per the qualifications set 

by the Commission. 

(iv) The Commission may choose the venues in consultation with the state 

government or its agencies for organizing technical meetings. 
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CHAPTER-III 

PREPARATION OF TRILINGUAL GLOSSARIES/DICTIONARIES 

Scope 

 Trilingual glossaries are English-Hindi-other Modern Indian Language glossaries. 

In such a glossary, each English term has one equivalent in Hindi and one equivalent in 

any of the other Modern Indian Languages (as stated in the Eighth Schedule of the 

Constitution of India). In a Trilingual glossary, attempts are made to transliterate the 

Hindi term in the concerned regional language. This ensures that the Rajbhasha reaches 

out to the masses and the other target groups, and thereby becomes popular in all States 

and Union Territories of the country. 

Procedure adopted for Preparation of Trilingual Glossaries 

The procedure for preparing a trilingual glossary depends on the availability of 

equivalents in Hindi and/ or the concerned other Modern Indian Language. There may be 

two situations: 

1. Equivalents are available in Hindi and in other Modern Indian Language 

(i) The Commission identifies the fields/subjects in which trilingual 

glossaries are needed on a priority basis. 

(ii) Then a Technical Term Selection Committee (TTSC) is constituted with 

subject experts who identify and enlist the 'words/terms' to which 

technical equivalents  are to be developed. 

(iii) An Expert Advisory Committee (EAC) is constituted with a few subject 

experts and linguist/language experts acquainted with terminology 

development to screen the terms enlisted by the TTSC to make a final 

list if terms to which trilingual equivalents are required.  

(iv) Equivalent terms of Hindi are taken from the English-Hindi glossaries 

and equivalents of other Modern Indian (Regional) Languages are taken 

from the glossaries of the particular language. 

(v) As per requirement, the Hindi equivalents may be transliterated in other 

modern Indian (regional) language. 

(vi) The finalized manuscript is processed for CRC and sent for printing. 

 

2. Equivalents are not available in Hindi and/or in other Modern Indian 

language 

First the equivalents are identified and evolved in Hindi or in other Modern 

Indian Languages and then they are incorporated in the glossaries. For 
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developing such terms and evolving their equivalents, the procedure meant for 

the development of Hindi/Regional terminology is followed. Rest of the 

procedure remains the same as stated above. 

Rule and Regulations 

The rules and regulations of the Preparation of English- Hindi glossaries 

(Chapter-I) and the Preparation of English-Regional Language glossaries 

(Chapter-III) are either partially or fully applicable in this programme 

category, depending on the situations and the requirements. 

 

CHAPTER-IV 

PREPARATION OF NATIONAL TECHNICAL TERMINOLOGY 

Scope 

 The Commission evolves, develops and approves terminology in all Indian 

languages. It is one of the objectives of the Commission to ensure the 

uniformity of terminology in all Indian languages. The Commission is to 

evolve National Technical Terminology of different subjects/fields in which a 

technical term in English will have equivalents of all the Indian languages, 

stated in the Eighth Schedule of the Constitution of India. With such a 

glossary, a reader can get the subject-wiseequivalents of all Indian languages at 

one place. The Commission begins this programme with an outline of National 

Glossary of Administrative Terms, to be followed by the National Glossaries 

of other subjects/fields. 

Procedure adopted for evolving National Terminology 

(i) The Commission identifies the fields/subjects in which National 

Terminology is to be prepared. 

(ii) Then, the Technical Term Selection Committee (TTSC) is constituted as per 

the defined procedure whichconducts a review of various subject glossaries 

that have been already published in Hindi and in other Modern Indian 

Languages. 

(iii) If the subject glossaries are not available in any of the modern Indian 

languages, the terms for that subject glossary will first be developed in that 

particular language. 
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(iv) After the completion of primary screening, an Expert Advisory Committee 

(EAC) is constituted as per the defined procedure. Then the EAC screens 

the terms enlisted by the TTSC in the subject glossaries of all Indian 

languages to make a final list of the terms, for which equivalents are to be 

compiled. 

(v) Once the process of compilation is complete, the technical sessions of the 

Terminology Feedback Meetings (TFMs) are organised as per the defined 

procedure to obtain the requisite feedback. 

(vi) After the feedback process is complete, the manuscript is once again placed 

before the EAC to consider the open feedback and critical review is 

obtained through the TFMs. After considering it, the EAC finalizes the 

manuscript. 

(vii) The finalized manuscript is processed for CRC and sent for printing. 

(viii) Once published, the terms so evolved are again subjected to further 

discussion in various workshops, seminars, orientation programmes, 

training programmes, etc. organised by the Commission or by some host 

institution at the behest of or in collaboration with the Commission under 

the propagation and expansion programmes. This ensures proper usage of 

the glossary and, also, generates regular feedback for corrections and 

improvements, if needed. This helps during the revision and the updating 

process of the said glossary. 

Rules and Regulations 

 While preparing and developing the National Terminology, the basic rules and 

regulations of constituting various technical Committees, like the TTSC, the EAC and 

conducting technical sessions, like the TFMs are the same as those stated in the Chapter-I 

for evolution and publication of Technical Terminology in Hindi except a few 

modifications. Such modifications are as follows: 

1. Regarding TTSC: 

(i) The TTSC for developing the National Terminology shall not have 

more than 20 members at a time who are subject experts with a 

background of different Modern Indian Languages. 

(ii) Meeting of the TTSC may be held at not more than ten venues 

including that of the Commission. 

(iii) The total number of experts associated with the TTSC in all its 

meetings held for particular subject may generally be limited to 30. 
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2. Regarding EAC: 

(i) An EAC constituted for developing the National Terminology shall 

not have more than 25 members who are subject/language experts 

with a background of different Modern Indian Languages. 

(ii) Meetings of the EAC may be held at not more than ten venues 

including that of the Commission.  

(iii) The total number of experts associated with the evolution of 

terminology in all its meetings held for a particular subject may 

generally be limited to 50. 

3. Regarding TFMs: 

The TFMs on the National Terminology of a particular subject shall not 

have more than 30 members at a time including the EAC members and the 

language experts/linguist from different parts of the country with a background of 

different Modern Indian languages and the duration of the meetings may be to a 

maximum of 12 days. 

 

CHAPTER-V 

PREPARATION OF DEFINITIONAL DICTIONARIES 

Scope 

 The scientific and technical terms are best understood in context of their 

definitions. Thus, the Commission prepares definitional dictionaries in all subjects/fields. 

Generally a glossary contains the technical terms of English alongwith their Hindi or 

Regional language equivalents whereas, a definitional dictionary conceptually explains 

the technical terms of English alongwith their Hindi or Regional languages equivalents in 

few sentences in Hindi or Regional language. Definitional dictionaries are more 

important and useful to the students, teacher, researchers, scholars, scientists and other 

users. In fact, a definitional dictionary is an extension of the process of evolution of 

terminology for ensuring better understanding and usage of the term. 

Procedure adopted for Preparation of Definitional Dictionaries 

(i) The Commission identifies the fields/subjects in which scientific and 

technical terms are to be defined on a priority basis. 

(ii) Then a Technical Term Selection Committee (TTSC) is constituted with 

subject experts who identify and enlist the words/term for which definitions 

are to developed. 



 

82 
 

(iii) The TTSC screens various textbooks, glossaries, reference books and other 

published materials relevant to the subject. The criterion for the selection of 

the terms is to include all those terms that are conceptual and need 

explanation. 

(iv) An Expert Advisory Committee (EAC) is constituted with a few subject 

experts and linguist/language experts acquainted with terminology 

development to screen the terms enlisted by the TTSC to make a final list 

of terms that are to be defined. 

(v) The EAC defines the terms first in English, in a simple, comprehensible 

and lucid language. Such definitions are based on the textbooks, reference 

books, definitional dictionaries, encyclopedias and glossaries. 

(vi) Once the word/term is defined in English to the satisfaction of the EAC, it 

proceeds further to define the term in Hindi or in the Regional languages. 

(vii) Once the process of preparing definitions is completed, subject experts 

along with language expert/linguist may appraise these definitions, in two 

or three Terminology Feedback Meetings (TFMs) to be held in different 

parts of the country to obtain an appraisal and the feedback on their 

acceptability and usages. The terms defined by the EAC are placed, in parts 

or in full, before the TFMs. 

(viii) After the feedback process is complete, the manuscript is once again placed 

before the EAC to consider to get feedback and critical appraisal obtained 

through the TFMs. After considering it, the EAC finalises the manuscript. 

(ix) The Constitution and modus operandi of the TTSC, EAC and TFM are 

similar to the details described in Chapter I and Chapter II. 

(x) The finalized manuscript is processed for CRC and sent for printing. 

(xi) Once published, the definitions so evolved in Hindi or Regional languages 

are again subjected to further discussions in various workshops, seminars, 

orientation programmes, training programmes, etc. organized by the 

Commission or by some host institution at the behest of or in collaboration 

with the Commission under the propagation and expansion programmes. 

This ensures proper usage of the definitional dictionary and also, generates 

regular feedback for corrections and improvements, if needed. This helps 

during the revision and updating process of the said definitional dictionary. 
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Rules and Regulations 

 All rules and regulations of the Chapter-I (Preparation of English-Hindi glossaries) 

and the Chapter-III (Preparation of English-Hindi-Regional Language glossaries) are 

either partially or fully applicable in this programme category depending on the 

requirements. 

 

CHAPTER-VI 

PREPARATION OF TECHNICAL ENCYCLOPEDIAS 

Scope 

 An Encyclopedia provides comprehensive information on myriad aspects of one or 

many subjects. While a glossary and a definitional dictionary gives an equivalent and a 

short definition of a term respectively. Technical Encyclopedia gives much more shades 

of information on the given term. Therefore, Technical Encyclopedias are needed for the 

keen knowledge-seekers and learners of technical subjects. There isn't any Technical 

Encyclopedia available in Hindi on the subjects relating to science and technology. For 

users of Hindi medium of instruction, such Encyclopedias will be of immense help. The 

Commission has taken up this ambitious programme. 

Procedure adopted for preparing Technical Encyclopedias 

 Most of the procedure of preparing Technical Encyclopedia is similar to that of 

preparing a definitional dictionary (Chapter V). Caution is observed to encompass all and 

varied shades of information through rigorous and intensive sessions of the EAC. 

Rules and Regulations 

 All rules and regulations of the Chapter-I (Preparation of English-Hindi 

glossaries), the Chapter-III (Preparation of English-Regional Language glossaries) and 

the Chapter-V (Preparation of Definitional Dictionaries) are either partially or fully 

applicable in this programme category, depending on the requirements. 
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CHAPTER-VII 

PREPARATION OF SCHOOL-LEVEL TERMINOLOGY 

Scope 

If a proper exposure to technical terms in Hindi or in Regional language/s is 

provided at the school level, it would be easier for the users to grasp, recognize, retain, 

recollect and recall those terms. The Commission has already prepared a number of 

comprehensive and subject-wise glossaries and definitional dictionaries. NCERT, 

SCERTs,NIOS and any other such organizations that undertake the work of preparing 

books at the school level, shall utilize these standard and uniform sources. 

 There seemed to be some confusion regarding the usage of terms coined/defined 

by the Commission. On hearing a PIL, the Hon'ble Supreme Court of India directed 

NCERT and all other such agencies preparing books at the school level to ensure 

uniformity of technical terms through the terminology work of the Commission in their 

publication of books. This direction of the Hon'ble Supreme Court has further extended 

the imperative validity and well-founded logical importance of the work done and being 

done by the Commission to create, evolve and develop technical terms and equivalents. 

(Please see Appendix IV (Only in English)) The Commission has suo moto undertaken 

this directive of the apex court in its constitutional spirit to not only affirm the uniformity 

of the terms but also to disseminate its terminology work among NCERT, SCERTs and 

other such agencies and to those teachers, authors and scholars that are involved in the 

publication preparation and writing of school books. The Commission has been 

addressing to the disparities arising out of the usages of different equivalents of technical 

terms indifferent states as well; especially, where Hindi is used as the medium of 

instruction. 

 In the light of these developments, the Commission has now decided to publish 

special glossaries and definitional dictionaries at school level. The Commission has 

organized meetings and deliberations with the representatives of NCERT, SCERTs and 

Education Directors of various states and at present, is going ahead with the huge task of 

publishing glossaries for the school level in the different phases. The Commission aims at 

ensuring standard uniform terminology throughout the country. 

Procedure adopted for developing School-Level Terminology 

 The work of developing school-level terminology has been taken up in phases as 

follows: 
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Phase I To verify whether NCERT has used the same terms as coined/defined by 

the Commission? If not, what are the discrepancies? In this process, the 

terms for which equivalents are not available in the glossaries/definitional 

dictionaries of the Commission would also be identified. Once the 

identification process is over, the Commission would produce in due course 

subject-wise School-level Glossaries as per its defined procedure. 

Phase II After defining a comprehensive scenario of school-level problems and 

prospects of technical terminology in Hindi with special reference to 

NCERT; there will be appropriate review and requisite revision, as per the 

defined procedure of all essential technical terms. 

Phase III Publication of subject-wise school-level glossaries and, if necessary, class-

wise alsowould be taken up as per the requirements. 

Phase IV Preparation of school-level definitional dictionaries and their publications 

either simultaneously or separately at a later stage as per the need. 

Phase V As a second major effort, this phase would cover the books published by 

SCERTs of Hindi-speaking states. Thus, it is a time consuming and 

demanding project, as it needs coordination among 10 state units of 

SCERT. Based on the requirement, revised editions of school glossaries 

would be published. 

Rules and Regulations 

While preparing and developing the School level Terminology, the basicmodus 

operandi, rules and regulations of various technical committees, like the Technical 

Terminology Selection Committee (TTSC), the Expert Advisory Committee (EAC) 

and conducting technical sessions, like the Terminology Feedback Meetings 

(TFMs) are the same; as those stated in the Chapter-I for Evolution and 

Publication of Technical Terminology in Hindi except a few modifications.Such 

modifications are as follows: 

(i) The screening process of Phase I is to be carried out by the TTSC 

consisting of the school teacher (PGTs and /or TGTs) and/or other qualified 

persons, as per the Commission's norms, capable of carrying out the job as 

the members. 

(ii) If available, writers and authors of NCERT and SCERTs will be included 

in the TTSC, EAC and the TFMs. 
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CHAPTER-VIII 

PREPARATION AND/OR APPROVAL OF DEPARTMENTAL 

GLOSSARIES 

Scope 

A number of government departments, public sector undertakings, scientific 

organizations, banks and other agencies need glossaries of technical terminology for their 

offices/institutions. The Commission either prepares or approves the terminology 

prepared by such institutions, as per the defined procedure and standards, set by the 

Commission.So, these agencies can publish their own Departmental glossaries for inter- 

and/or intra-departmental use. Such an agency may opt for a publication, either by itself 

or for a joint publication with Commission of their Departmental glossaries. The 

Commission, on the request of a particular office/institution/agency, may prepare the 

Departmental glossaries for its usage by reserving the copyrights-cum-publication rights, 

and may attach a price tag to it. In general, the Commission may endorse an agreement or 

a memorandum of understanding (MOU) with the requesting office/institution/agency 

regarding the publication of Departmental Glossary and the terms and conditions may be 

decided through correspondence. 

Procedure adopted for developing Departmental Glossaries 

 There are two methods adopted by the Commission for the development of 

Departmental glossaries as per the requirements and the request of an 

office/institution/agency (hereinafter called as agency): 

Modus Operandi-I 

 The agency seeking approval of Departmental glossary may submit to the 

Commission a soft and/or hard copy of its already prepared glossary alongwith 

Hindi/Regional language equivalents of the technical terms. The concerned agency has to 

certify that the terms coined/defined by the Commission and available in the published 

form, have been considered and used in the manuscript submitted. 

Having received the manuscript, the Commission proceeds as following: 

(i) An Expert Advisory Committee (EAC) is constituted with the subject 

experts, language expert/linguists and such other scholars whom the 

Commission consider useful for the projects, to verify whether the 
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equivalents used for the technical terms in the submitted manuscript are the 

ones that are already available with the Commission's publications or not. 

(ii) The EAC identifies the discrepancies in the manuscript and catalogues the 

terms for which equivalents are not available. 

(iii) The Commission assesses the equivalents for the new terms coined by the 

agency on the basis of the defined principles of coining, evolving and 

developing terminology. If the terms coined/defined are in accordance with 

the principles of the Commission, they are accepted and  approved. If they 

are not so, new equivalents are coined/defined as per the defined procedure 

of the Commission. 

(iv) Once the manuscript is scrutinized and reviewed, it is sent back to the 

concerned agency with a letter of approval. 

(v) The publication of the approved glossary is taken up either by the 

Commission or by the concerned agency as per the agreement/MOU 

entered before the commencement of the work. 

(vi) If the concerned agency is to publish the approved manuscript, it has to 

mention on the cover and inner pages that the Commission has approved 

the work. Such publication should contain a certificate or a foreword by the 

Chairman of the Commission. The concerned agency would have to submit 

complementary copies to the Commission as decided by the Commission in 

the agreement/MOU or correspondence. 

(vii) If the Commission is to publish the approved manuscript, the copyright of 

such publication rests with the Commission and the concerned agency shall 

purchase as many copies of the publication as decided by the Commission 

in the agreement/MOU or correspondence. 

(viii) The Commission decides the terms and conditions of the agreement/MOU 

to be endorsed/entered in, as per the requirement and assessment of the 

project on receiving the request by the agency. 

Modus Operandi-II 

 If the Commission is approached by a particular agency with a 

demand/proposal of preparing a glossary for its employees and is not ready with 

any manuscript of the Departmental glossary, the Commission proceeds as 

follows: 

(i) The concerned agency is asked to submit its requirements alongwith 

a list of technical terms that are in popular demand or of common 

usage in their departments. 
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(ii) Once the requirements, with the list of technical terms are submitted, 

the Commission sets its defined procedure on rolls to create and/or 

evolve a Departmental Glossary for that particular agency. 

(iii) There are three options available under which further action may be 

taken: 

a. Option I – The Commission may bear the entire cost of the 

preparation of the manuscript and printing by keeping the 

copyrights. This is subject to condition that the concerned agency 

is ready to purchase as many number of glossaries as decided by 

the Commission, at the rates fixed by the Government Press or 

by the Commission. 

b. Option II – The Commission finances either the preparation or 

the printing, and the other part shall have to be financed by the 

concerned agency. The publication will appear as a joint one with 

the copyrights, also retained jointly by the Commission and the 

concerned agency. 

c. Option III – The entire cost of preparation and printing is borne 

by the concerned agency and the agency publishes its own 

Departmental glossary. The Commission's role in this option is 

limited with providing experts on behalf of the Commission to 

standardize the terminology. In such a situation, the concerned 

agency would have to mention on the cover and inner pages of its 

publication, that the Commission has approved the work. Such 

publication should contain a certificate or a foreword by the 

Chairman of the Commission and the concerned agency would 

have to submit as many complementary copies to the 

Commission, as decided by the Commission. 

Rules and Regulations 

 For the development of Departmental glossaries, the rules and regulations, other 

than those defined in the Chapter-I, are as follows: 

(i) There must be a kind of agreement/MOU or correspondence 

between the Commission and the department/agency that is 

interested and requesting for Departmental Glossary. The 

agreement/MOU or correspondence must specify the details of the 

work to be done and the Modus Operandi to carry it under specific 

options available. 
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(ii) While submitting the manuscript, the concerned agency must certify 

the utilization of the Commission's publications. If for any reason, 

the agency has found that the term/s available with the Commission's 

publications is/are not suitable for their uses; such words must be 

clearly identified. 

(iii) If the concerned agency submits the manuscript with equivalents of 

Indian languages but not of the Commission's available publications; 

it will be presumed that the submitted manuscript is only a list of the 

terms and Modus Operandi-II will be applicable in such cases. 

(iv) The EAC constituted for the evolution/approval of Departmental 

glossaries must not have more than 10 experts; out of which, a 

maximum of 5 experts may be provided by the concerned agency. 

Rest of the experts will be from and representing the Commission. 

(v) If the Commission is not paying for the experts, the number of 

experts from the concerned agency may be more than 5 in person. 

Similarly, the number of experts from the Commission side may, 

also, be more than five in person if the concerned agency so desires 

and finances the meetings. In such a case, the total number of 

experts may exceed the number 10 in person. 

(vi) Such publication must contain the name of the officers and the 

experts of the Commission and that of the concerned agency that are 

associated with the work. 

 

CHAPTER-IX 

REVISION AND UPDATING OF GLOSSARIES 

Scope 

 The Commission reviews its glossaries and definitional dictionaries from time to 

time and appropriate new words/terms akin to new expressions on account of scientific 

innovations, technological revolutions, globalization, liberalization and other socio-

economic developments are added to the existing glossaries to update them. The updating 

process, also, is extended to the terms already coined/defined in the context of their 

proper usages and new nuances. Obsolete terms are deleted. 

Procedure adopted for updating Technical Glossaries 

(i) Firstly, the Commission has to identify the fields/areas that require 

updating. 
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(ii) Then, all subject glossaries and the related material that is five or moreyears 

old, are screened by Subject Committees which consists of only the subject 

experts. The Subject Committees, also, looks into the necessity of 

corrections, revision and improvements of the term/s in the glossaries and 

recommends deletion of obsolete terms. 

(iii) If the Committee is satisfied with the need of updating a particular glossary, 

the EAC is constituted as per the defined procedure. 

(iv) The EAC selects appropriate new terms for updating the glossary. Once the 

terms that are to be added, modified or deleted are selected, the process of 

coining/defining equivalents for the terms begins. 

(v) The procedure of evolving equivalents is same as that described in  

Chapter-I. 

Rules and Regulations 

 For the revision and updating of Technical glossaries, the rules and regulations are 

similar to those defined in the Chapter-I except a few minor but necessary changes as 

follows: 

(i) The Constitution of Subject Committee is similar to Technical Term 

Selection Committee as described in Chapter I. 

(ii) The Subject Committee exercises preliminary screening of the glossaries 

and the related material to examine the necessity of corrections, revision 

and improvements of the terms of a glossary. 

(iii) The member of the Subject Committee may also become the member of the 

EAC. 

 

CHAPTER-X 

IDENTIFICATION AND PUBLICATION OF PAN-INDIAN TERMS 

Scope 

 All educationists, linguists and scholars believe that a technical term in all Indian 

languages must bear utmost uniformity; to facilitate inter-lingual communication and 

exchange of scientific information in all areas of education, research and other areas. For 

this purpose, Indian languages must have a common uniform similar corpus of terms. 

Since the roots of technical terms of different languages in different states of the country 

are usually the same, there are many terms, which are similar. By identifying these terms, 

the Commission publishes glossaries of Pan-Indian terms. These glossaries are 

distributed free of cost to the users. 
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Principles for identifying Pan-Indian Terms 

(i) The Commission from the very beginning, emphasized the desirability of 

evolving terms; which could after necessary adaptation suit the genius of 

individual language and to be used on all-India basis. With this end in view, 

the Commission, while constituting the EACs for finalizing terms in 

various disciplines ensures that they  comprised reputed scholars, teachers 

and linguists from across the country. 

(ii) International terms are acceptable to all languages as it is. These terms are 

to be retained as such and their transliteration has to provided with. Terms 

placed under this category are the names of elements and chemical 

compounds, units of weights, measures and physical quantities, 

mathematical signs, symbols and formulae, binomial nomenclature, proper 

name's based terms/words like Radio, Petrol and Radar etc. that have 

gained worldwide usage. 

(iii) Terms of Persian-Arabic origin are already current and acceptable to most 

of the Indian languages. 

(iv) Terms/Words that have acquired derogatory sense, disparaging feeling, 

belittling touch and/or sarcastic nuances in any language, are rejected 

outright. 

(v) As most of the Modern Indian languages derive their roots from Sanskrit, 

this characteristics becomes the first basis of uniformity in all Indian 

languages. Words of Sanskrit origin are smoothly and securely accepted in 

languages of many states. 

(vi) Another basis for this uniformity are English and Urdu words which are 

used in almost all Indian languages in the sphere of administration, 

education (English) and courts (Urdu). 

The Commission, therefore, also undertakes the responsibility of identifying such 

technical terms prevalent in all Indian languages, that could be uniformly 

identified as Pan Indian terms. 

Procedure adopted for identifying Pan-Indian Terms: 

(i) The Commission identifies the fields/subjects in which Pan-Indian terms 

are needed on a priority basis. 
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(ii) In the process of identification of terms, the assistance from scholars, 

scientists and linguists of all Indian languages is utilized. 

(iii) The best way to identify the Pan-Indian terms is that these should be taken 

from the National Terminology. If the National Terminology is not 

available on the subject, the regional equivalents can be procured from the 

scientists/linguists/scholars working with their Text Book Boards or similar 

other agencies belonging to the concerned states. Another option could be 

that the equivalents of different regional languages can be taken from 

bilingual/trilingual glossaries available. 

(iv) An Expert Advisory Committee (EAC) is constituted with subject experts, 

language experts/linguists, and scholars acquainted with terminology 

development. The Commission nominates subject experts on its own and 

depending on the need, also includes the experts whose names have been 

suggested by the states or its agencies. The EAC prepares a preliminary list 

of the Pan-Indian terms. 

(v) The Commission organizes a number of National Seminars on Pan- Indian 

terms at different places where subject-experts and linguists, belonging to 

different modern Indian languages are invited to identify/standardize Pan-

Indian terms. 

(vi) If a specific term/word is considered as non-replaceable in a particular 

language, for being in genuine extensive use as a regional word; it is 

allowed to be retained as an exception in that particular language. 

(vii) The manuscript prepared is processed for CRC and sent for printing. 

(viii) Once published, the terms so evolved are again subjected to further 

discussions in various workshops, seminars, orientation programmes, 

training programmes, etc., organized by the Commission or by some host 

institution at the behest of or in collaboration with the Commission under 

the propagation and expansion programmes. This ensures proper usage of 

the glossary and, also, generates regular feedback for corrections and 

improvements, if needed. This helps during the revision and updating 

process of the said glossary. 

Rules and Regulations 

 For identification of Pan-Indian terms, the rules and regulations are as follows: 

(i) The constitution, operation and other aspects of EAC are similar to 

the EAC described in Chapter V. 

(ii) In general, the EAC has not less than 25 and not more than 30 

members at a time. The Committee must have utmost representation 
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from all Indian languages. The meetings may be for a maximum 

duration of 12 days. 

(iii) The maximum number of experts to be associated with the 

identification of Pan-Indian terms,may usually be limited to 50 

persons. 

(iv) The EAC meetings may be held in different parts of the country . 

(v) Every Terminology Identification Session has a target to achieve in 

number of terms to be evolved. 

(vi) Payments of TA and DA and honorarium to the members of the 

EAC is also made in a similar way as stated in Chapter-I. 

 

CHAPTER-XI 

PROPAGATION, EXPANSION AND CRITICAL REVIEW OF  

TERMS COINED AND DEFINED 

Scope 

 Technical terminology is of no value unless it is popularly used. To exercise 

clarity in usage and to attain uniformity of terminology, not only the standardization but 

also the popularization is utmost essential. This would  be feasible only by planned 

propagations; active deliberations and purposeful interactive session on the terms/words 

coined/defined, with the target clusters, user groups, teachers, scholars, trainees and 

students etc. from various cross-section of the society. Important feedback is obtained 

from such sessions. 

 Since the teachers at various levels are not yet adequately equipped with the 

terminology, they need to be conversant with the equivalents coined/defined. Further, the 

officers and the ministerial staff of different institutions and the scientists face problems 

in usage of technical terms. They also need to be properly oriented/trained with technical 

terminology in Hindi or other Modern Indian (regional) language/s. 

Considering myriad needs of the target clusters or the user groups, various programmes 

are followed for the propagation, expansion and critical review of terms. 

Note: The Technical Officers of the Commission train/orient the participants with the 

terminologies evolved by the Commission and also obtain necessary feedback. 

Types of Programmes 
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 Propagation and expansion programmes are the most significant tools and means 

of fulfilling the objectives of the Commission. It is only through these programmes that 

by imparting and sharing of knowledge about the terminology work, the Commission not 

only reaches out to the target clusters, and user groups but procures feedback and 

accomplishes its constitutional duties. These programmes are conducted by the Technical 

Officers and the Resource Persons of the Commission and are regulated by the rules and 

regulations of the Commission. 

Training Programmes 

 Training Programmes are designed to enlighten, educate and train the participants 

to appreciate, recognize and acknowledge terminology for its defined uniformity and 

thereby its usages. These are subject-wise focused programmes and the trainees such as- 

teachers, lecturers, researchers, scholars, officers, scientists, journalists, writers, authors, 

officials, secretarial staff, etc. are tutored about the usages of the terminologies; 

coined/defined by the Commission. 

(i) Each training programme is focused on a subject/field, like– Physics, 

Chemistry, Linguistics, Sociology, Economics, Political Science, Public 

Administration, Engineering, Medicine, etc. 

(ii) In case the focus of the training programme is on a group of subjects, like– 

Physical Sciences, Humanities, Natural Sciences, Technology, Earth 

Sciences, Social Sciences, Abstract Sciences, etc.; the subjects to be dealt 

in one group have to be specified. For instance, if social sciences be the 

group, the particular subjects to be covered say– Political Science, 

Economics, Sociology, etc., have to mentioned in the parenthesis. 

Normally, there could be a maximum of three subjects in a group. However 

for regional languages; as a special case, five subjects may be chosen under 

one group/head. 

(iii) The training programmes on Administrative terminologyare also held for 

officers and ministerial staff of the government/s or public sector 

undertaking/s. 

(iv) A school, college or university, a technical or scientific institution, a private 

or public sector undertaking and/or any other organization, including an 

NGO can be the host of a training programme. For this, they may have to 

send the proposal in the prescribed format. 

(v) In a training programme, the participants shall not be more than 100 at a 

time. 

(vi) Wherever possible, the Commission provides the study material kit to the 

participants. 
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(vii) Participants, Resource Persons and Technical Officers of the Commission 

are provided with a working lunch on the days of programme. The 

Commission does not arrange any accommodation for any of the 

participants or the resource persons. 

(viii) The Commission provides some amount for the programme arrangements 

at the programme venue. 

(ix) The other details of the training progrmme are approved as per rules and 

regulations of the Commission described later in this Chapter. 

Orientation Programmes 

 Orientation Programmes urge to expose or introduce the target clusters and user 

groups with terminologies, its usage and relevance. The new developments in the 

terminologies are imparted to the participants who are already oriented/trained to the 

terminologies. 

(i) In these kinds of programmes, the new developments in  terminologiesare 

provided to the participants. In this case, the participants are expected to be 

already exposed to the basic terminologies. 

(ii) Sometimes, clear distinction between a training programme and an 

orientation programme is not possible when the participants are both fresh 

and old. In such cases, it is better to call the programme an 'Orientation 

Programme'. 

(iii) All other general aspects of an Orientation Programme are similar to a 

training programme. In addition, these programmes are also governed by 

the relevant rules and regulations as described later in this chapter. 

Workshops 

 Workshops are theme-based purposeful interactive sessions, meant for active 

discussions on the glossaries and other terminology related material prepared and/or 

published or under preparation by the Commission. In these lively programmes, a group 

of persons not only share their knowledge and experience but also have vigorous 

discussions alongwith the practical work on the terms coined/defined. Practical session is 

a must for a workshop. 

(i) Usually, every workshop is themed on a particular subject or to a group of 

allied subjects. Details of subjects and subject combinations are often 

similar to training programmes. 

(ii) Terminologies evolved by the Commission are to be used and discussed in 

the workshops. 
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(iii) The number of participants in a Workshop is upto a maximum of 50. 

(iv) All other general aspects of a workshop are similar to that of a training 

programme. In addition, those programmes are also governed by the rules 

and regulations as described later in this chapter. 

Seminars/Conferences/Symposia 

 These programmes are meant for open and free discussions on the areas of 

application of scientific and technical terms in Hindi and regional languages in various 

fields. A Seminar/Conference/Symposium usually has a theme/title on which papers are 

presented and discussed. Deliberations bring in the critical review on the similarities and 

differences in the technical terms of Indian languages. Question-Answer sessions provide 

opportunities to have a larger feedback and critical reviews of the glossaries/definitional 

dictionaries. 

(i) A seminar/Conference/Symposium usually has title either related to 

terminology like 'Technical Terminology and Science Teaching', 'Problems 

and Prospective of Indian Terminology', 'Commonalities in Indian 

Terminology', 'Indian vs. International Terminology' etc. or to the specific 

fields of science, technology or humanities like 'Modern Trends in 

Information Technology', 'Medicinal Plants of India', 'Wild Life 

Conservation', 'Renewable Energy Resources of the Country', 'Future 

Prospects of Biotechnology'. 

(ii) At least 50 per cent of the papers shall be presented in Hindi or in any other 

modern Indian (regional) language. 

(iii) Terminologies evolved by the Commission are to be used in the 

presentations. There may be discussions on such terminologies. 

(iv) All other aspects of a seminar/conference/symposium are similar to that of 

a training programme. In addition, these programmes are also governed by 

the relevant rules and regulations as described below. 

Rules and Regulations 

 The rules and regulations for different types of propagation and expansion 

programmes are as follow: 

A. Venue 

Venue of the Commission's propagation programme could be anywhere 

across the country. The Commission or any host institution at the behest of 

or in coordination with the Commission may organize the event. 
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 A propagation programme may be organized at the premises of the 

Commission or at a venue chosen by it. 

 If an institution/organization is hosting the programme, the venue 

could be its own premises or the one chosen by it. 

 The host institution would have to provide with the conference 

room/hall/auditorium for the programme free of cost. 

 

B. Participants 

All participants are expected to take active part in the programmes. The selection 

and eligibility criteria of the participants for any of propagation and expansion 

programmes are as follows: 

GENERAL ELIGIBILITY CRITERIA AS PER THE PROGRAMME 

CATEGORY 

 Programmes for School Teachers: Participants should usually be serving 

school teachers of the relevant subject/s. 

 Programmes for College/University Teachers: Participants should usually 

be serving teachers and/or research scholars ofcolleges/universities of the 

relevant subject. In case of the allied subject(s), scientists and/or research 

scholars from scientific institutions and teachers of schools and technical 

institutions may also become participants. 

 Programmes for Teachers of Technical Institutions: Participants should 

usually be teachers and/or research scholars of technical institutions of the 

relevant subject. In case of the allied subject(s), school teachers, 

college/university teachers, scientists and/or research scholars from 

scientific institutions may also become participants. 

 Programmes forScientists/Technologists/Engineers: Participants should 

usually be scientists, engineers and/or technologists of the relevant 

subject/trade. In case of the allied subject(s), school teachers and 

college/university teachers may also become participants. 

 Programmes for Writers/Journalists: Participants should usually be writers 

or journalists. In case of the allied subject(s), school teachers and 

college/university teachers, scientists and/or research scholars anyalso 

become participants. 

 Programmes for Officials/Secretarial staff: Participants should usually be 

the officers and/or the secretarial staff. 
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 People from the other sections of the society or retired person(s) who show 

interest in various programmes, as stated above, may also be invited to 

participate but their number may be restricted to 10 per cent of the total. 

 The number of teachers/lecturers etc. from languages stream (Hindi) may 

be restricted to 10 per cent of the total. Language teacher's representation 

from all institutes other than the host institution may be restricted to one or 

two per institution. 

SPECIFIC RULES REGARDING TRAINING/ORIENTATION PROGRAMMES 

AND WORKSHOPS 

(a) When the Commission's premises are the venue for the programme 

 The Commission selects all the participants. 

 If the programme is meant for school teachers; concerned teachers, 

depending on the title/subject of the programme are invited from 

different schools. The number of teachers representing a school or 

any other institution would preferably be two, but in any case, not 

more than four. The selection of schools may be done in association 

with the school boards and/or district/state administration 

controlling the schools. 

 If the programme is meant for college/university teachers, 

concerned teachers depending on the title/subject of the programme 

are invited from a particular university and/or the 

affiliated/constituent colleges of the university. Teachers may also 

be invited from other universities of the concerned state or different 

parts of the country. The number of persons invited from outside the 

chosen state may be limited to 10 per cent of the total participants. 

 If the programme is meant for teachers of technical institutions, 

concerned teachers depending on the title/subject of the programme 

are invited from technical institutions of different parts of the 

country. 

 If the programme is meant for the scientists, scientists of different  

scientific  institutions of the country, associated with the 

title/subject of the programme are invited. 

 In programmes that are meant for an exclusive group like 

school/college teachers or scientists or officers etc., persons 

belonging to other group who have a genuine interest in the 

subject/field may be invited but the number of such invitees may be 

limited to 10 per cent of the total. 
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(b) When the venue, other than the Commission's premises, has been chosen 

by the Commission 

 For the selection, the same criteria as stated above are applied with 

the only difference that the help of the host institution is also taken. 

 Wherever possible, a local coordinator is nominated usually from 

the host institution. 

 The number of participants from the host institution would be 

limited to 40. If the eligible members are less than 40, the number 

of participants would be limited to the actual. This is followed by 

selection of participants from local institutions/organizations of 

similar kind (a maximum of four participants from each). Then 

participants may be chosen from the district (for schools), university 

(for colleges), followed by similar institutions of the state. 

Participants from outside the state, if invited, may be limited to 10 

per cent of the total. 

 A participant of a Seminar/Conference/Symposium, even if he/she 

presents a paper and/or expresses her/his views, will not be treated 

as resource person. 

(c) When the proposal is from any school/college/university/other institution 

for hosting an Orientation/Training Programme/Workshop: 

 Teachers, scholars, scientists and officials of the host institution 

belonging to the subject/field of the programme will be the participants 

of the programme, subject to a maximum of 40 (in case of a workshop a 

maximum of 10) persons. In case such number is less than 40 (10 in 

case of workshop), the number would be limited to the actual. 

 The host institution shall nominate a person as the local coordinator. 

 The total number of participants that may be recommended by the host 

institution through the local coordinator is limited to a maximum of 90 

(a maximum of 40 in case of a workshop) including the participants 

from the institution itself. 

 The Commission, from among the persons who have shown interest to 

attend such programmes, may choose the rest of the 10 participants (the 

rest of 10 in case of a workshop). In case the Commission does not 

nominate any participant and if the number of the participants 

nominated by the Commission is less than 10, then the local coordinator 

may provide an additional list of such participants. 
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 In case of schools, first the local area schools may be covered to be 

followed by the district, state and other states' schools in that order. 

However, the representation from other states may be limited to 10 per 

cent. In case of college/university, first the local colleges and then all 

the colleges of the concerned university may be covered. This may be 

followed by participation from other colleges of the state. Finally, there 

may be 10 per cent representation from other states. In case of scientific 

and other institutions, representatives may be chosen from similar 

institutions/organizations from all over the country. 

 While selecting the teacher participants, discretion should be made on 

the basis of the subject/field. Languages teachers (Hindi) participation 

may be restricted to 10 per cent of the total. Language teacher 

representation from all institutes other than the host institution may be 

restricted to one or two, per institution. 

 In case of programme  in a state where the regional languages is other 

than Hindi, the participants may be selected as follows: 

Teachers     Maximum (of) 

Regional language(s)  15 

Hindi language   15 

 Relevant subject(s)   60 

 From schools/colleges/universities, the representation of local area may 

be limited to a maximum of 4 participants per institution and that of  

from outside the local area may be limited to 2 participants per 

institution. 

 In case the local coordinator is not in a position to give the list of the 

participants of local area or outside local area by names, the list of 

institutions alongwith their full address and phone numbers (if 

available) may be presented, so that the Commission may request the 

Heads of such institutions to sponsor eligible teachers/scholars and 

other participants, as the case may be, for the said programme. 

 The local coordinator may co-opt participants from the local area in case 

the invited participants do not turn up. However, such co-opted 

members must be from the subject/field on which the programme is 

held. The number of such co-opted local participants may not exceed 20 

(10 in case of workshop). 
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 While selecting the participants, the local coordinator may try to ensure 

that the persons enlisted have not attended a programme of similar kind 

on the same subject/field earlier. 

 In special cases, orientation/training programmes and workshops are 

permitted where the participants are from the same or similar 

institutions of the local area. Such programmes may not involve any 

participants from outside the local area. 

 Students cannot become the regular participants but take part in the 

programmes. The Commission will not provide the student participants 

with kit bags, lunch or TA/DA. However, the host organization, if 

convenient, may meet the expenses to involve the students in the 

programmes organized by the Commission. 

 

II. SPECIFIC RULES REGARDING SEMINARS/CONFERENCES/ 

SYMPOSIA 

 A Seminar/Conference/Symposium is usually held outside the premises of 

the Commission. If for any reason, it is held in the Commission's premises, 

rules as described below may be followed depending on their application. 

 A local coordinator is nominated if the programme is held 

outside the Commission's premises. 

 The participants in a Seminar/Conference/Symposium may 

normally be 100 of whom a maximum of 60 participants may 

be from inside the institution and local area. The total 

numberof participants recommended by the host institution 

through local coordinator is limited to maximum of 90. 

 The Commission may chose the rest of 10 participants from 

among the persons who have shown interest to attend such 

programmes. In case the Commission does not nominate any 

participant or the participants nominated by the Commission 

is less than 10 then local coordinator may provide an 

additional list of participants making up the total to 100. 

 The local coordinator may co-opt members from the host 

institution or local area in case the invited participants do not 

turn up. However, such co-opted members must be from the 

subject/field on which the programme is held. The number of 

such co-opted local participants may be limited to 20. 
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 As in the case of other programmes, students cannot be the 

regular participants of Seminars/Conferences/Symposia but 

may take part in the programmes. The Commission will not 

provide the student participants with kit bags, lunch or 

TA/DA. However the host organization concerned may meet 

the expenses to involve the students. 

 If the proposal for a Seminar/Conference/Symposium (or any 

such programme), involves more than 100 participants, it 

would normally be not entertained by the Commission. 

However, if the programme is of national importance and if 

the Commission is satisfied that organizing such a 

programme would help the Commission to achieve its 

objectives; the proposal may be considered subject to the 

following conditions: 

 That the Commission would bear the expense of 

TA/DA and working lunch of only 100 participants.

 Usually, folders/kitbags with some study material may 

be given to the participants on behalf of the 

Commission.

 Kits would be given only to the persons 

invited/sponsored by the Commission. The host 

institution would have to arrange for the rest of the 

participants, if it wishes so.

 If there is more than one sponsor/host of the programme, the 

Commission shall be informed well in advance about the role of 

each sponsor/host. If a programme is of Commission's interest 

and under the purview of its rules, the Commission may partly 

sponsor it. However, the Commission shall not fund any part of 

the programme, that is sponsored by any other institution.

 The host institution has to certify that it has not received any 

money, whatsover from any other source for any part of a 

programme funded by the Commission. However, the concerned 

institution is free to use its internal funds for making the 

programme a success.

C. RESOURCE PERSONS 

 Resource persons for a programme should have a sound knowledge 

not only of the subject but also preferably of the development, 
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importance and correct usage of technical terms in Hindi or other 

Modern Indian (regional) Language, as the case may be .

 Resource persons could be serving/retired teachers, lecturers, 

(Assistant Professors), readers, (Associate Professors), Professors, 

scientists, engineers, doctors, technologists, professionals, officers, 

etc. depending on the field, on which the programme is being 

organized. Other individuals who are associated with the field may 

be taken  as resource person/experts but they must have at least a 

Master's degree in the subject/field. The number of retired persons, if 

taken as resource person, normally should not exceed half of the 

total number of resource persons.

 Generally, the Commission selects resource persons from the 

available expert pool.

 It is the Commission's prerogative to select all the resource persons 

when the programme is organized in the premises of the 

Commission.

 When the programme is organized at a venue chosen by the 

Commission or at a place on request of a host institution, the host 

institution may suggest the names of half of the total number of the 

resource persons who are chosen subject to the specified conditions 

of the Commission. The suggested names of the resource persons 

may be either from the same institution or from the institutions of 

local area or outside the local area.

 A resource person is a learned speaker invited by the Commission to 

address the programme. A participant of a Seminar/ Conference/ 

Symposium, even if he/she presents the paper and/or expresses 

her/his views, will not be treated as resource person.

 The total number of paid lectures by resource persons shall not be 

more than five per day.

 In case of Seminar/Conference/Symposium, the resource person is 

an invited speaker to present his/her paper/s subject to the limitation 

of number cited above. All other persons who express their views or 

present their paper/s are treated as participant/s.

 The resource persons may be informed well in advance about the  

theme/topic(s) they are to deal with so that they can get ready with 

the presentation. They are expected to interact and answer the 

queries of the participants after the lecture.
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 In workshops, there could be not more than three resource persons 

lecture per day.

 The Commission may also sponsor some resource persons speaking 

on terminology related topics in a programme.

D. PROGRAMMES 

Each propagation programme may be scheduled into a number of 

sessions.Though not necessary, a broad outline may be schemed as follows. 

 Inaugural Session

 Technical Session

 The number of technical sessions may vary as per the number 

of days. However, there may be at least two/three technical 

sessions per day.

 Each technical session must have a theme/topic on which the 

resource persons may express their expert viewpoint.

 The themes of different sessions and the local coordinator in 

consultation with the technical officer In-charge of the 

programme of the Commission.

 The programme for all the days alongwith the agenda of each 

session and the theme/topic(s) of the technical sessions need 

prior approval of the Commission.

 Lecture/presentation by the resource person is followed by 

discussions/question-answer sessions, during which the 

participants are encouraged to raise their queries, present their 

views in nutshell and provide feedback.

 A separate interactive session may also be incorporated.

 Valedictory Session

E. PROPOSAL 

Any school/college/university/technical/scientific or other institution may 

send proposals for organizing programmes in the prescribed format as in 

Annexure-II 

 A proposal must contain details of the programme, its sessions, the 

list of participants, of the resource persons and other aspects that 

need to be finalized/arranged/selected as per Commission's rules and 

regulations. The entire schedule and names' list also to be approved 

by the Commission.
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 The theme/topic(s) to be covered by the resource persons need to be 

finalized and shall be sent alongwith the proposal, so that the 

Commission approves them.

 If it is not possible to send the list of the resource persons and/or the 

participants alongwith the initial proposal, it can be submitted a little 

later. However, all such delayed details shall be furnished at least 

one month before the scheduled date of the programme.

 The Commission reserves the right to replace or delete any or all of 

the names of participants/resource persons suggested by the local 

coordinator/host institution without assigning any reason.

F. MISCELLANEOUS 

 The Commission will formally send letters of invitations to the 

participants and resource persons. The host institution, wherever 

involved, is not expected to send any invitation to the participants or 

the resource persons. The Commission may however request the 

local coordinator to distribute the invitations to the participants on 

the Commission's behalf.

 Prior approval has to be obtained by the Commission from the 

Ministry of HRD for any proposal of a programme from an 

organization other than a school, college, university, scientific 

institution, a government body or an autonomous body under the 

State or the Central government.

 The Commission provides tea, snacks and working lunch on all days 

of the programme at the rates approved by Commission from time to 

time.

 Payment towards working lunch will be made only for the number of 

persons actually present on the day(s) of the meeting as per the 

attendance sheet and not by the number of invited persons.

 An outstation resource person for the programme is paid TA and DA 

as per the Commission's rules - for travel by train. He/she is entitled 

to a maximum reimbursement of II Tier AC. Person claiming TA by 

'Rajdhani' or 'Shatabdi' would have to produce a copy of the ticket 

alongwith the T.A. bill. Road mileage is paid as per Central 

Government rules. Airfare is not paid to the experts. In case, an 

expert travels by air, the payment will be restricted to the actual 

airfare or 'Rajdhani' AC-II tier, whichever is less and also'Rajdhani' 

train should run on that route.This rule, also is applicable to the 
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retired officials and/or persons who are not in service.Senior citizen 

will be paid at the concessional rate specific for them by the 

railways. Tatkal charges are not reimbursed.

 An outstation participant for the programme is paid TA and DA as 

per the Commission's rules-for travel by train. He/she is entitled to a 

maximum reimbursement of III Tier AC. Person claiming TA by 

'Rajdhani' or 'Shatabdi' would have to produce a copy of the ticket 

alongwith the T.A. bill. Road mileage is paid as per Central 

Government rules. Airfare is not paid to the participants. In case, a 

participant travels by air, the payment will be restricted to the atual 

airfare or 'Rajdhani' AC III tier, whichever is less and 

also'Rajdhani'train should run on that route. This rule, also, is 

applicable to the retired officials and/or persons who are not in 

service.

 A local resource person/participant of the programme is paid 

conveyance allowance to and fro from his/her office or residence, 

whichever is nearer to the venue of the programme as per the rules 

of the Central Government. Members of the host institution are not 

paid any conveyance allowance if the meetings are held during 

working days of the said institution.

 Resource persons and participants are free to claim TA and DA from 

their parent organizations. However, in such a case they cannot 

claim TA/DA from the Commission.

 An honorarium of Rs.4000/- per lecture will be paid to the  resource 

persons for their service of the day in a programme. However, they 

may attend the other days of the programme for which they will be 

paid DA but no honorarium is paid for such days.

 The Commission reserves the right to prepone, postpone or cancel 

any of the approved programmes at anytime or stage without 

assigning any reason.

 The host institution cannot collect any registration fee from the 

participants/resource persons sponsored by the Commission. The 

local coordinator/host institution shall provide a certificate to the 

effect to the Commission. However, the host institution may arrange 

for the accommodation, transport and dinner for the participants by 

charging the relevant fees from the participants and resource persons 

at their request. In such cases, the responsibility of the payments will 

be of the concerned participant/resource person.
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CHAPTER-XII 

SCHEME OF PRODUCTION OF UNIVERSITY LEVEL BOOKS  

IN HINDI AND REGIONAL LANGUAGES 

Scope 

The Commission indirectly publishes university level books on various subjects 

through 'Hindi Granth Academies' and 'University Cells' of different states. The CSTT 

monitors and coordinates the work done besides providing funds for publishing of 

university level books. This 'University Book Production Scheme' operates as per the 

guidelines of the grant-in-aid (05-01-31) scheme of the CSTT and the revised scheme of  

1979 of the Ministry of Education, Government of India for production of books in 

Hindi and other regional languages. The books, besides being of high academic 

standards must contain standard terminology of the Hindi/regional language. Grants are 

released to the States Granth Academies and University Cells. In this scheme, the 

overall guidelines specified in the Resolution No. F. 7-2/79- D.III (L) dated 12.4.1979 

under the major head 3601 and sub-head 05-01-31 of the Ministry of Education are 

followed. 

As in case of Hindi, the CSTT does not publish books in regional languages on its 

own. However, to facilitate change of medium to regional languages, the CSTT provides 

grants to Textbook Boards and University Cells of various states directly or through 

their respective state government to publish books in their regional languages and 

monitors such activities. 

Details of the scheme 

 The procedure followed by the Granth Academies is as follows: 

(i) The Hindi Granth Academies, Textbook Boards and University 

Cells may produce approved literature in Hindi or other languages of 

the Eighth Schedule of the Constitution of India  including books, 

reference books, monographs, readings, digests, dictionaries, 

encyclopedias and research journals, etc; relevant to the courses of 

studies meant for university education including polytechnic level 

and plus two stage.

(ii) In the field of textbooks, priority should be given to original writing. 

Textbooks written under this programme should be directly linked 

with the syllabi content of the prescribed courses,so as to suit the 

requirements of the Indian courses.
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(iii) Translations/adaptations of the internationally acclaimed 

classics/books would also be encouraged so as to supplement the 

publication of textbooks effort and stimulate Indian authors for 

works of the highest quality.

(iv) The machinery for implementing the book production programme 

viz. Book Production Boards/Hindi Granth Academies/University 

Cells of the scheme.



Following is the list of approved implementing agencies: 

Hindi Granth Academies/University Cells (Associated with Hindi)

1. Uttar Pradesh Hindi Granth Sansthan, 

Hindi Bhawan, 

Mahatma Gandhi Marg, 

Lucknow-228 001 

2. Bihar Hindi Granth Academy, 

Prem Chand Marg, 

Rajendra Nagar, 

Patna-800 001. 

3. Madhya Pradesh Hindi Granth Academy, 

Ravindranath Thakur Marg, 

Ban Ganga, 

Bhopal-462 203. 

4. Rajasthan Hindi Granth Academy, 

Flat no. 1, 

Jhalana Institutional Area, 

Jaipur-302 004. 

5. Haryana Hindi Granth Academy, 

Bungalow No.897, Sector-2 

Panchkula-134 112. 

6. Directorate of Publication, 

G.B. Pant University of Agriculture and Technology, 

Pant Nagar, 

Udham Singh Nagar-263145. 

7. Directorate of Publication, 

Haryana Agriculture University, 

Hissar-125 004. 

8. Hindi Medium Implementation Directorate, 

Directorate of Hindi, Delhi University, 

Barrack No.2, Cavalary Lane, 

Delhi-110 007. 
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9. Physics Cell, 

Hindi Prakashan Samiti, 

Banaras Hindu University, 

Varanasi-221 005. 

10. Chattisgarh Rajya Hindi Granth Academy, 

T-3, Pandit Ravi Shankar Shukla University Campus, 

Raipur-492010 

 

Text-Book Boards/University Cells (Associated with Regional Languages) 

1. Director, 

Telugu Academy, 

8-5-395, Himayat Nagar, 

Hyderabad. 

9. Secretary, 

Coordination Committee for 

Production of Textbooks, 

University of Dibrugarh, 

Dibrugarh.(Assam)

2. Chairman, 

University Textbook Production 

Board, 

Gujarat State University, 

Elis Bridge Capital Project 

Building, 

Ahmedabad-380 006 

10. Director, 

Prasaranga Gyan Bharati, 

University of Bangalore, 

Bangalore-560 056

3. Director, 

State Institution of Languages, 

Nalanda, 

Thiruvananthapuram-695 003 

11. Department of Kannada Studies, 

University of  Agricultural Science, 

Hebbal, Bangalore-560 024

4. Director, 

Maharashtra University Textbook 

Production Board, 

College of Law, Amaravati Marg, 

Nagpur-440 010 

12. Director, 

Institute of Kannada Studies, 

Textbook Directorate, 

Karnataka University, 

Dharwar-3.

5. Director, 

Punjab State University Textbook 

Board, 

S.C.O. No.289-91, Sector-32-D 

Chandigarh-160047 

13. Director, 

Publication Division, 

Mysore University, 

Manasa Gangotri, 

Mysore-570 006.

6. Chief Executive Officer, 

West Bengal State Textbook Board, 

Aryan Mansion, 8
th

 Floor, 

6-A, Raja Subodh Malik Square, 

Kolkata-700 013. 

14. Director, 

Odisha State Textbooks Preparation 

and Publication Burearu, 

Flat No. A-11, Sukh Vihar, 

Bhubaneshwar. 

7. Secretary, 

Tamil Nadu Textbook Society, 

15. Publication Cell 

North Eastern Hill Universitry, 
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College Road, 

Chennai (TAMILNADU) 

Nehu Campus,Shillong, 

Meghalaya-793022 

8. Secretary, 

Department of Publication, 

University of Guhati, 

Gopinath-Bardoli Nagar, 

Guwahati-781 014. 

16. Tezpur University, 

Napaam ,Tezpur 

Assam-784028 

(v) Besides the above, various Indian Universities and institutions of 

higher learning that have full-fledged unit for production of regional 

language books; may be considered for central assistance available 

under the scheme, subject to such terms and conditions as may be 

specified from time-to-time. 

(vi) In exceptional cases, if an autonomous body with government 

patronage that has been set up by an Indian University or an 

institution of higher learning, proposes to bring out any book or 

reference literature; considered useful for higher studies from the 

point of view of changing the medium either in Hindi or in any 

regional language, the central assistance could be given to the 

University/Institution. Such assistance would be limited to the cost 

of preparation of the manuscript  and/or the cost of its publication. 

The modus operandi will be that university would submit a detailed 

proposal in respect of each title proposed to be taken up for 

publication with central assistance. The proposal would include a 

synopsis of the title to be published alongwith its cost estimates 

separately for preparation of manuscripts as well as for publication 

indicating  clearly the print-run. The proposal will be supported with 

certificates, inter-alia, indicating (a) that the university is satisfied 

that the proposed title would be syllabi based and would help the 

medium change-over in the subject concerned; (b) preparation of a 

book on this subject is considered essential to fill the gaps; (c) that 

the title which it publishes is likely to be recommended by the Board 

of  Studies of the university or other universities having the same 

regional language as medium of instruction/examination; (d) that the 

print-run has been determined after due consideration of the 

requirement of that university and other universities in the region; 

and (e) that the sale price formula to be laid down by the CSTT. 

(vii) The cost of preparation of manuscript would include payment of 

remuneration to authors, vettors and reviewers, beside that of typing, 

preparation of diagrams, photographs, etc. directly connected with 
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the manuscript. In case of translation, the cost of preparation also 

includes translation charges. 

(viii) The charges payable under this scheme for original writing, 

translation, review, proof reading, and honorarium to experts, 

TA/DA to experts and typing will be as per the prevailing rates 

approved by the Ministry from time to time. 

(ix) All other expenditure of the Boards, Academies and University Cells 

including the expenditure on salaries of staff, rent of buildings, 

godowns, maintenance of vehicles and other miscellaneous 

expenditure will be the responsibility of the state government or of 

the respective Book Production Board/Hindi Granth Academy & 

University. 

(x) The Commission or the concerned agency would obtain the 

translation  rights of approved foreign books for translation in Indian 

languages. 

(xi) Five copies of all the books published will be required to be sent by 

the concerned Academy/Board/University Cell to the Commission 

for the purpose of record. 

(xii) The Hindi Granth Academies/Textbook Production 

Boards/University Cells or any other such agency would include in 

their Autonomous Boards/Department Boards/Executive Committee 

or other such Boards, a representative each of the CSTT and the 

Ministry of HRD. 

(xiii) Each year the Academy/Board/University would frame its proposals 

inter-alia, indicating books to be translated and in case of original 

writing the broad outlines of the topics to be covered. The proposal 

may be submitted in the prescribed proforma. 

(xiv) It shall be ensured by the CSTT that the books are of requisite 

standard, both in respect of the subject matter and the language 

content by laying down appropriate procedures in consultation with 

the Ministry of HRD. 

(xv) Wherever required, the Ministry may also lay down guidelines for 

pricing of the books published under the textbook production 

scheme. 

(xvi) The CSTT may call members of the Heads of the 

Academies/Boards/University Cells to discuss about the difficulties 

faced by the agencies in implementing the schemes. These meetings 

may be held in the Commission or in the premises of any of the 

agencies. 
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CHAPTER-XIII 

PREPARATION AND PUBLICATION OF MONOGRAPHS 

Scope 

The Commission publishes Monographs in Hindi on various scientific and 

technical subjects that provide detailed information on a single subject in the form of a 

treatise. Users find them as useful supplementary reading material. 

Procedure for Preparation and Publication of Monographs 

The procedure followed by the Commission is as follows: 

(i) An advertisement is issued by the Commission in daily newspapers inviting 

manuscripts from authors interested in writing monographs on subjects 

related to university syllabi so that the books may be used as reference 

material or source of information. Circulars are also sent to 

universities/institutions. 

(ii) Authors, at first, are requested to send the synopsis of the title on which 

they wish to write the monograph. 

(iii) Once the synopsis is received, it is sent for review by at least two experts in 

the field. 

(iv) After getting the approval from the reviewers, the author signs an 

authorship agreement with the Commission and is allowed to proceed with 

the work as per the agreement. 

(v) Authors have to use the terminology developed by the Commission and are 

expected to send the completed manuscript to the Commission following 

the instructions as per the agreement. 

(vi) A Committee of the Commission, with the help of reviewer(s), then 

reviews the completed manuscript. 

(vii) The Commission, on its own, may also invite manuscripts from eminent 

authors on specified topics/fields. 
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CHAPTER-XIV 

PREPARATION AND PUBLICATION OF DIGESTS 

Scope 

The Commission publishes Digests in Hindi to provide easy access ofinformation 

in a concise and presentable form. Digest is a kind of short report or collection of short 

reports that contains most important points of a large report. 

Procedure for Preparation and Publication of Digests 

 The procedure followed by the Commission is as  follows: 

(i) An advertisement is issued by the Commission in daily newspapers inviting 

manuscripts from authors interested for compiling digests on subjects 

related to university syllabi so that the books may be used as reference 

material or source of information. Circulars are also sent to 

universities/institutions. 

(ii) Authors, at first, are requested to send the broad title/proposal on which 

they wish to compile a digest. 

(iii) Once the title/proposal is received, it is sent for review by at least two 

experts in the field. 

(iv) After getting the approval from the reviewers, the author/compiler signs an 

agreement with the Commission and is allowed to proceed with the work as 

per the agreement. 

(v) Authors have to use the terminology developed by the Commission and are 

expected to send the completed manuscript to the Commission following 

the instructions as per the agreement. 

(vi) A Committee of the Commission with the help of reviewer/s then reviews 

the completed manuscript. 

(vii) The final manuscript is then published following the usual procedure. 

(viii) The Commission, on its own, may also invite an eminent author to compile 

digest on a specified topic/field. 
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CHAPTER-XV 

PREPARATION AND PUBLICATION OF JOURNALS 

Scope 

The Commission publishes two quarterly journals in Hindi to encourage original 

writings and cater the needs of students, scholars, teachers, scientists, journalists, etc. One 

of the journals titled 'Gyan Garima Sindhu' is on the subjects/fields of social sciences and 

humanities while another titled 'Vigyan Garima Sindhu' is on the subjects/fields of 

science and technology. 

Gyan Garima Sindhu 

 Gyan Garima Sindhu is a quarterly journal that publishes articles relating to 

humanities and social sciences subjects. The journal intends to popularize useful and 

latest text-oriented and supplementary literature related to humanities and social science 

topics for scholars pursuing their studies in Hindi medium. The journal is of composite 

nature; involving technical articles, research papers, technical essays, model glossaries 

and definitional dictionaries, poems and stories related to humanities, social science, 

cartoons, technical information, technical news, book reviews, etc. 

 

Vigyan Garima Sindhu 

 Vigyan Garima Sindhu is a quarterly journal that publishes articles relating to 

basic sciences, applied sciences and technology. The journal intends to popularize useful 

and latest text-oriented and supplementary literature related to science topics for scholars' 

pursuing their studies in Hindi medium. The journal is of composite nature; involving 

scientific articles, research papers, technical essays, model glossaries and definitional 

dictionaries and stories related to science, cartoons, scientific information, science news, 

book reviews, etc. 

Instructions to Authors: 

(i) The manuscripts/articles sent for journals should be original and 

unpublished. It must be in Hindi. 

(ii) Authors are advised to send articles on contemporary topics/issues. 

(iii) The articles should be in simple and comprehensible language 

(iv) The article should not exceed the limit of 3000 words. 

(v) The article should be neatly typed in double space or clearly/eligibly 

handwritten on one side of the A-4 size paper with sufficient margins on 

both sides. 

(vi) A short abstract of the article must be sent with it. 
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(vii) Scientific and technical terms coined/defined by the Commission shall be 

used in the articles. 

(viii) English  equivalents of the technical terms used in the article may be given 

in parentheses, if necessary. 

(ix) Black & White and colour photographs are both acceptable. Drawings and 

graphics submitted should be drawn with black Indian ink on a white sheet. 

(x) Publication of the article is the sole discretion of the editor and his/her 

decision is final in this regard. 

(xi) There is no provision for any correspondence regarding the acceptance of 

articles. 

(xii) Rejected articles are not sent back. Authors are advised not to send stamped 

envelopes for the same. 

(xiii) Honorarium for published articles is @`2500/per 1000 words, subject to a 

maximum of `6000/- 

(xiv) All payments are made only after the publication of the issue. 

(xv) Authors may send articles in duplicate to the editor of the concerned journal 

as: 

 

 

a. The Editor 

Gyan Garima Sindhu, 

Commission for Scientific and Technical Terminology 

West Block – 7, R.K. Puram 

New Delhi – 110066 

 

b. The Editor 

Vigyan Garima Sindhu, 

Commission for Scientific and Technical Terminology 

West Block – 7, R.K. Puram 

New Delhi – 110066 

Subscription Information 

All the issues of Gyan Garima Sindhu/Vigyan Garima Sindhu are sent by post to the 

subscribers of the journal. The present subscription rates are as follows: 
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Membership 

Period 

Types of Membership 

Fee for Individuals/Institutions Fee for students 

Per Copy Rs. 14.00 Rs. 8.00 

1 Year Rs. 50.00 Rs. 30.00 

5 Year Rs. 250.00 Rs. 150.00 

10 Year Rs. 500.00 Rs. 300.00 

15 Year Rs. 750.00 Rs. 450.00 

20 Year Rs. 1000.00 Rs. 600.00 

 

Student must attach a certificate of being a bonafide student from the Head of the 

institution as given below: 

CERTIFICATE 

This is to certify that Mr./Ms. _________________ is a bonafide student of this 

School/College/University, in the Department of _________________. 

                                                                                         Signature 

(Principal/Head of the Department) 

 

Individuals/institutions or students may make request for subscription in the following 

format: 

SUBSCRIPTION FORM 

The Chairman, 

Commission for Scientific and Technical Terminology, 

West Block No.7, R.K.Puram, 

New Delhi-110066. 

Sir, 

     I am sending herewith my annual subscription of Rs. ____________ for the quarterly 

journal Gyan Garima Sindhu/Vigyan Garima Sindhu by account payee Demand Draft 

No. _________________ dated __________________ of ___________________ Bank 

payable at New  Delhi in favour of "The Chairman, C.S.T.T., New Delhi" 

Yours faithfully, 

(Signature) 

Note: Account payee Draft may be drawn on any nationalized bank payable at New 

Delhi in favour of "Chairman, CSTT, New Delhi. Please write your name and 

address on the back of Demand Draft.  
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Correspondence for subscription: 

All correspondence regarding 

subscription may be addressed to: 

The Officer-in-Charge (Sales), 

Commission for Scientific and Technical 

Terminology, 

West Block No. 7, R.K.Puram, 

New Delhi-110066. 

Ph. No. (011) 26105211- EXT.246 

Fax No. (011) 26101220 

The Journals are also available for sale 

with the Scientific Officer, Sale Unit or 

may also be purchased from: 

Controller of Publication, 

Publication Division, 

Government of India, 

Civil Lines, 

Delhi-110 054. 

 

 

CHAPTER-XVI 

ESTABLISHMENT AND MAINTENANCE OF TERMINOLOGY CLUBS 

Scope 

With a view to make available to the users all the terminological literature of the 

CSTT and its agencies under one roof, the Commission establishes Terminology Clubs in 

different states. There, also, is a plan to have a National Terminology Library at the 

CSTT. Terminology Clubs have already been established at Orissa State Bureau of 

Textbook Preparation and Production, Bhubaneshwar; Lucknow Univesrity, Lucknow; 

Vigyan Parishad Prayag, Allahabad and Publication Division, Mysore University, 

Mysore, etc. The Commission intends to establish these clubs in all the states of the 

country and also look after their maintenance. 

Rules and Regulations: 

(i) A Terminology Club may be established in any library or educational 

institution, such as school, college, university, University Cell, State 

Granth Academy, Textbook Board or similar institution that is frequently 

visited by the students, teachers and scholars. 

(ii) The institution that decides to have a Terminology Club in its premises has 

to demarcate an independent room/space for the Club. 

(iii) The host institution would have to provide bookracks and other such 

furniture to facilitate use of the literature available in the Club. 

(iv) The space demarcated for the Club must have proper furniture for the users 

to facilitate use of the literature available in the Club. 
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(v) The host institution must have sufficient manpower to run the Club and 

timings may be specified for visiting the Club. 

(vi) Any institution/organization that fulfils the above requirements may send 

its proposal to the Commission for establishing a Terminology Club. 

(vii) The Commission will make arrangements to visit the institution and once it 

is satisfied with the infrastructure and other necessary requirements, a 

Terminology Club may be established in that organization. 

(viii) After the Commission approves the establishment of a Terminology Club, 

an agreement will be signed between the Head of the organization where a 

Terminology Club is established and the Chairman of the Commission. 

(ix) The Commission may provide two sets of its free publications to the Club. 

(x) Copies of any new publications of the Commission will be sent to the 

Terminology Club. 

(xi) The Commission will also request the agencies getting financial assistance 

from the Commission to provide free copies of their publications to the 

Terminology Club. 

(xii) The institution hosting the Terminology Club must also be ready to add 

some literature to the Club by collection or purchase of books from other 

sources. 

(xiii) The Commission may also provide to the Terminology Club its priced 

publication at higher rates of concession with the approval of the Ministry 

of HRD. 

(xiv) The Commission may monitor the functioning of the Clubs by sending the 

officers of the Commission to them time and often. 

 

CHAPTER-XVII 

SALE OF PUBLICATIONS 

Scope 

The Commission has a regular sale counter for selling its priced publications in its 

own office premises besides regular sales by the Department of Publication, Civil Lines, 

Delhi. Sale counters are also arranged during exhibitions/meetings/workshops. The 

publications are also available for sale at the following outlets of the Publication 

Department, Government of India. 
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1. Kitab Mahal, 

Publication Department, 

Government of India, 

Baba Kharak Singh Marg, 

State Emporia Building, Unit No.21, 

New Delhi. 

2. Pustak Depot, 

Publication Department, 

K.S. Roy Marg, 

Kolkata- 700 001.

3. Sale Counter, Publication 

Department, 

Government of India, 

C.G.O. Complex, 

New Marine Lines, 

Mumbai-400 020. 

4. Sale Counter, Publication 

Department, 

Government of India, 

Udyog Bhawan, 

Gate No.3, New Delhi-110 001 

5. Sale Counter, Publication 

Department, 

Government of India, 

(Lawyers Chamber), 

Delhi High Court, 

New Delhi-110 003. 

6. Sale Counter, Publication 

Department, 

Government of India, 

Union Public Service Commission, 

Dholpur House 

New Delhi-110 001. 

 

Rules and Regulations for the Sale of Commssion's Publications 

(i) Publications of the Commission are available for sale at its exhibitions, at 

various book fairs and at the programmes organized by the Commission. 

(ii) A 25 per cent discount is available on Commission's publications of the 

Commission and other six sale counters listed above. 

(iii) Additional discount is a available on Commission's publications at sale 

counter of the Commission for which the officer-in –charge of sales may be 

contacted. 

(iv) Commission's publications can also be purchased by post or transport. 

(v) To purchase Commission's publications by post or transport, the buyer 

should send a formal letter to the Commission with a list of the name(s) of 

book/s alongwith a bank draft (amounting to the cost of the book(s) after 

deducting the 15 per cent discount) payable to the Chairman, Commission 

for Scientific and Technical Terminology, New Delhi. If the weight of the 

books ordered for is less than 4 kg, they will be sent free of cost by 

unregistered post. In case the buyer wants to get the books by registered 

post, relevant postage may be included in the draft. Books weighing more 

than 4 kg will be sent by road transport (TCI) to the nearest TCI office and 

the Transport Receipt/RR will be sent to the buyer. The cost of 

transportation has to be borne by the buyer and it will be his/her 

responsibility to get the parcel released from the TCI office. 
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(vi) Normally, publications are not given on credit. Institutions willing to 

purchase books will be invoiced so that they may send a bank draft. 

(vii) The Commission may be contacted for any/more information on this matter 

and for the list of publications at the following address: 

 

The Officer-in-Charge (Sales), 

Commission for Scientific and Technical Terminology, 

(Department of Higher Education) Ministry of HRD, 

West Block-7, R.K. Puram 

New Delhi – 110066. 

 

CHAPTER-XVIII 

FREE DISTRIBUTION OF PUBLICATIONS 

Scope 

The Commission has a scheme under which books related to terminology are 

distributed free of cost to the users. Teachers, students, scientists, officers, ministerial 

staff, etc. are encouraged to use standard technical terms in Hindi by providing them free 

of cost glossaries in a concise form under the heading 'Fundamental Glossaries' in 

different technical subjects. 

Rules and Regulations for free Distribution of Publications 

(i) Some of the publications of the Commission are available free of cost. 

(ii) These publications are given free to the teachers, scientists, officials and 

others including the trainees/participants during the programmes organized 

by the Commission. 

(iii) Fundamental glossaries of the subject are distributed to the teachers of the 

particular subject participating in any of the programmes of the 

Commission. 

(iv) The Commission may also send these free publications to universities, 

colleges, and schools as complimentary copies. 

(v) Special visitors to the Commission may be given complimentary copies of 

the free publications at the discretion of the Chairman. 

(vi) Unlike priced publications, free publications will not be distributed or sent 

to individuals at their request. 
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CHAPTER-XIX 

ORGANIZING EXHIBITIONS 

Scope 

The Book Exhibitions organized by the Commission are meant for displaying the 

publications of the Commission, so that more and more people are introduced to the 

works of the Commission and the agencies like Hindi Granth Academies, Textbook 

Boards and University Cells. Sale of the books published by the Commission is also 

undertaken during the exhibitions. 

A permanent exhibition counter is available to the general public, during the office 

hours in the premises of the Commission. There is a Sales Counter with the Exhibition 

Counter of the Commission where the publications of the Commission can be purchased 

at discount. 

The Commission may open temporary exhibition counters at the State, National 

and International Book Fairs. Agencies organizing such fairs may send the necessary 

information or proposal to the Commission. 

Temporary exhibition counters may also be opened at the venues of different 

programmes conducted by the Commission or at the venues of the academics 

programmes conducted by various other agencies. 

Rules and Regulations 

(i) Every exhibition counter of the Commission, whether permanent or 

temporary, will normally have a sale counter. 

(ii) Publications of the Commission are sold at discounted rates in the 

exhibitions. 

 

CHAPTER-XX 

CREATION OF DATA BASE, WEBSITE UPDATION AND 

MAINTENANCE 

Scope 

To present the work done by the Commission in electronic form, CDs are 

prepared. Steps are being taken to also make available the terminology evolved by the 

Commission in the form of a 'National Terminology Bank' at our website 
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"www.cstt.mhrd.gov.in” and “csttpublication.mhrd.gov.in”. Relaunching of the 

website and making the literature available on it is one of the top priorities of the 

Commission. 

Details 

(i) Subject-wise glossaries will be made available in the form of CDs. 

(ii) There will also be CDs of comprehensive glossaries where in glossaries of 

a group of subjects would be available on a single CD. 

(iii) Endeavours are being made to make the CDs available by the end of 2007. 

(iv) The website is being designed with the technical assistance of the NIC. 

(v) In phases, the website should have all the data created by the Commission. 

(vi) The user will have an access to the equivalents and the definitions on the 

basis of the subject/word/area/field. 

(vii) The new equivalents created by the Commission would be tested for their 

acceptability on the Internet. 

(viii) The users can send their feedback, suggestions, queries and views on the 

website mailbox. 

(ix) Experts of subjects or languages/teacher/scholars/scientists/professionals 

etc. may send their Bio-data/CV to the Commission so that they, if found 

suitable to the requirements of the Commission, may be associated with the 

programmes and activities of the CSTT. 

(x) Besides Hindi equivalents to the technical terms, endeavours are being 

made to provide the regional equivalents as well in the course of time. The 

Commission is committed to provide equivalents to the particular technical 

term(s) in all Indian languages of the Eighth Schedule of the Constitution of 

India. 

This Manual has the approval of the Ministry of Human Resource Development, 

Department of Higher Education. 

 

CHAPTER-XXI 

Scheme of Production of University Level Books in Indian Languages under 

Scheduled Tribes and Scheduled Castes-subplan 

Government of India has launched a scheme for the production of University level 

Books in Indian languages for Scheduled Castes and Scheduled tribes.CSTThas been 



 

123 
 

directed to fully utilize the sanctioned funds for which some guidelines have been fixed. 

Brief description of these guidelines and modus operandi for its utilization is as below: 

(i) Under this shceme, Textbooks according to the syllabus of 

Diploma/Bachelors degree/Masters degree level inscience and technology 

subjects be written by experts/writers/teachers who belong to Scheduled 

Tribes or ScheduledCastesCommunity only. 

(ii) Scheduled Tribes and ScheduledCastes students be given the books under 

this scheme with 50 per cent discounted price and this should be 

predominantly mentioned on the published books. 

(iii) Besides books, other study materials helpful in medium switchover such 

as– reference books, monographs, journals etc. should be produced as per 

laid down procedure. 

(iv) Priority should be given to original writing but translation/adaptation can 

also be undertaken wherever necessary. 

(v) Commission will get the manuscript prepared as per the existing guidelines 

for the book production programme. 

Commission wants this programme to be implemented with the help of various 

Granth Academies, Textbook Boards, Book Production Cells and other affiliated 

organisations to help in easing the medium switchover programme to Hindi and other 

regional languages. 

Authors, vettors, translators and scholars belonging to scheduled caste and 

scheduled tribe may contact Chairman of the Commission/Head of other above 

mentioned institutions/organisations. 
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 Appendix-I 

Proforma 

(for sending Curriculum Vitae for associating with Commission's Programmes) 

1. Name : ________________________________  

2. Designation : ________________________________ 

3. Address:      Office : ________________________________ 

                    Residence : ________________________________ 

4. Contact       Tel./Mob./Email : ________________________________ 

5. Educational Qualifications : ________________________________ 

6. Subject Specialization : ________________________________ 

7. Languages known  : ________________________________ 

(Read and Write) 

*8.Teaching Experience : ________________________________ 

*9.Research Experience : ________________________________ 

*10.Experience in Terminology : ________________________________ 

Evolution 

*11.Teaching experience in Hindi/ : ________________________________ 

Regional language as medium 

of instruction 

I wish to associate myself with the Commission (tick) 

 As an expert in Terminology Evolution Sessions 

 As a resource person in Commission's programmes 

 As an author of article to be published in Gyan Garima Sindhu/Vigyan Garima 

Sindhu or as a writer of Monographs/Digests 

 Manuscript enclosed 

 Provide more information 

 By subscribing for the journal Gyan Garima Sindhu/Vigyan Garima Sindhu 

 Draft/Postal Order enclosed 

 Provide more information 



 

125 
 

 

*Wherever applicable      Signature 

Appendix-II 

Proposal Form 

(for hosting Commission's Training programmes/Orientation 

programmes/Workshops/Seminars/Conferences) 

1. Institution Name   _________________________  

 Address _________________________  

 

 Phone  _________________________  

 Fax/Email _________________________ 

2. Head of the Institution Name   _________________________  

 Contact Ph.__________Mob- ________ 

3. Type of programme:   ___________________________  

(Refer pages 83-96 of the Guidelines) 

4. Title of the programme   ___________________________  

(Refer pages 83-96 of the Guidelines) 

5. Infrastructure available:   ___________________________  

Auditorium Yes/No If yes, strength _____________ 

Meeting Hall: Yes/No If yes, strength _____________ 

Conference Room: Yes/No If yes, strength _____________ 

Audio System Yes/No  

Conferencing System Yes/No 

Overhead Projector Yes/No 

LCD Projector/with power Yes/No 

point presentation Facility 

Space for Exhibition Yes/No 

6. Local Coordinator: Name  ___________________________  

(Refer pages 83-96of the Guidelines)  ___________________________ 

 

 Phone  _________________________  

 Fax/Email _________________________  
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7. List of Resource PersonsList of Resource Persons may be enclosed in the     

following 

SI. 

No. 

Name Official Address Residential 

Address 

Contact Nos. Email 

      

 

8. List of Participants:List of Participants may be enclosed in the following  

format 

Category SI. 

No. 

Name Official 

Address 

Residential 

Address 

Contact 

Nos. 

Email 

       

 

Separate lists of participants may be provided for different categories like the participants 

from host institution/local institutions/ State/ other States as per the Pages 83-96of the 

Guidelines. 

9. Programme Schedule: A Programme Schedule containing the details of the 

sessions and the topics to be covered in each of the sessions may be enclosed. 

 

 

Signature 

(for the host Institution) 
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Appendix-III 

PRINCIPLES FOR EVOLUTION OF TERMINOLOGY APPROVED BY 

THE STANDING COMMISSION FOR SCIENTIFIC AND TECHINICAL 

TERMINOLOGY 

1. 'International terms' should be adopted in their current English forms, as far as 

possible, and transliterated in Hindi and other Indian languages according to their 

genius. The following should be taken as examples of international terms:- 

 a) Names of elements and compounds, e.g. Hydrogen, Carbon dioxide, etc., 

 b) Units of weights, measures and physical quantities e.g. dyne, calorie, ampere, etc., 

 c) Terms based on proper names e.g. marxism (Karl Marx), Braille (Braille), boycott 

(Capt. Boycott), guillogtine (Dr. Guillotin), gerrymander (Mr. Gerry), ampere (Mr. 

Ampere), fahrenheit scale (Mr. Fahrenheit), etc., 

 d) Binomial nomenclature in such sciences as Botany, Zoology, Geology, etc., 

 e) Constants, e.g., x, g etc., 

 f) Words like Radio, Petrol, Radar, Electron, Proton, Neutron, etc., which have gained 

practically world-wide usage; 

 g) Numerals, symbols, signs and formulae used in mathematics and other sciences 

e.g., sin, cos, tan, log etc., (Letters used in mathematical operation should be in 

Roman or Greek alphabets).  

2. The symbols will remain in international form written in Roman script, but 

abbreviations may be written in Nagari and standardised form, specially for common 

weights and measures, e.g. the symbol 'cm' for centimetre will be used as such in 

Hindi, but the abbreviation in Nagari may be ls-eh-This will apply to books for children 

and other popular works only, but in standard works of science and technology, the 

international symbols only, like cm. should be used. 

3. Letters of Indian scripts may be used in geometrical figures e.g d] [k] x] or v] c] l] but 

only letters of Roman and Greek alphabets should be used in trigonometrical relations 

e.g., sin A, cos B etc. 

4. Conceptual terms should generally be translated. 

5. In the selection of Hindi equivalents; simiplicity, precision of meaning and easy 

intelligibility should be borne in mind. Obscurantism and purism may be avoided. 
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6. The aim should be achieve maximum possible identity in all Indian languages by 

selecting terms :- 

 a) common to as many of the regional languages as possible, and 

 b) based on Sanskrit roots. 

7. Indigenous terms, which have come into vogue in our languages for certain technical 

words of common use, as rkjfor telegraph/telegram, egkn~ohifor continent, Mkd for post 

etc., should be retained. 

8. Such loan words from English, Portuguese, French, etc., as have gained wide currency 

in Indian languages should be retained e.g. ticket, signal, pension, police, bureau, 

restaurant, deluxe etc. 

9. Transliteration of International terms into Devanagari Script-The transliteration of 

English terms should not be made so complex as to necessitate the introduction of new 

signs and symbols in the present Devanagri characters. The Devanagari rendering of 

English terms should aim at maximum approximation to the standard English 

pronunciation with such modifications as prevalent amongst the educated circle in 

India. 

10.Gender-The International terms adopted in Hindi should be used in the masculine 

gender, unless there are compelling reasons to the contrary. 

11.Hybrid formation - Hybrid forms in technical termionlogies e.gxkjafVrfor 'guaranteed' 

DykfLkdh for 'classical', d¨Mdkj for 'codifier' etc., are normal and natural linguistic 

phenomena and such forms may be adopted in practice keeping in view the 

requirements for technical terminology, viz., simplicity, utility and precision. 

12 Sandhi and Samas in technical terms - Complex forms of Sandhi may be avoided 

and in cases of compound words, hyphen (-) may be placed in between the two terms, 

because this would enable the users to have an easier and quicker grasp of the word 

structure of the new terms. As regards vkfno`n~f/k in Sanskrit-based words, it would be 

desirable to use vkfno`n~f/k in prevalent Sanskrit tatsam words e.g.,O;kogkfjd] yk{kf.kdetc. 

but may be avoided in newly coined words. 

13 Halanta - Newly adopted terms should be correctly rendered with the use of 'hal'( ~) 

wherever necessary. 

14.Use of Pancham Varna - The use of vuqLokj ( .) may be preferred in place of iape o.kZ, 
but in words like 'lens', 'patent' etc. the transliteration should be ysaLk] isVsaV and not ysULk] 

isVsUV or isVs.V. 
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Appendix-IV 
 

W.P. (C) No. 401 OF 2001 

ITEM No.1     Court No. 4            SECTION PIL 

 

SUPREME COURT OF INDIA 
RECORD OF PROCEEDINGS 

 

IA No. 4 in 

Writ Petition (Civil) No. 401/2001        

MATRIBHASHA VIKAS PARISHAD      Petitioner(s) 

 

 

VERSUS 

 

UNION OF INDIA & ANR. 

Respondent (s) 

(With Appln(s). for directions) 

 

Date: 06/09/2004 This Petition was called on for hearing today. 

 

CORAM: 

  HON'BLE MRS. JUSTICE RUMA PAL 

  HON'BLE MR. JUSTICE ARUN KUMAR 

 

For Petirioner (s)  Petitioner-In-Person, Adv. 

 

For Respondent (s) 

     Mr. Tara Chandra Sharma, Adv. 

     

Mr. Rajev Sharma, Adv. 

    Mr. Ajay Sharma, Adv. 

    Mr. Tarun Sharma, Adv. 

    

    Mr. Mohan Parasaran, ASG. 

    Mr. Vishnu Sharma, Adv. 

    Ms. Shushma Suri, Adv. 

     

Mr. B.V. Balaram Das, Adv. 

     

Mr. K. V. Mohan, Adv. 

    

Mr. S. S. Shinde, Adv. 

    Mr. Mukesh K. Giri, Adv. 
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INTERLOCUTORY APPLICATION NO. 4 

(Application for Directions) 

IN 

WRIT PETITION (CIVIL) NO- 401 OF 2001 

IN THE MATTER OF 

MATRIBHASHA VIKAS PRISHAD                       .….PETITIONER 

UNION OF INDIA AND OTHERS  ….RESPONDENTS 

PRAYER 

In the above premises, it is prayed that the Hon'ble Court be pleased: 

(i) to issue order or direction directing the respondents to withdraw forthwith all 

books containing unauthentic Hindi terms, i.e. terms not approved by the 

CSTT, published and marketed by the NCERT or any other organization under 

the control of Union of India in violation of the order of this Hon'ble Court 

dated 26
th

 August 2002 in the matter, prayed for, in the Writ Petition No- 401 

of 2001; 

(ii) review, revise and recast or prepare afresh, if need be, all the Hindi versions of 

the books ensuring use of Hindi technical terminologies approved by the CSTT 

within a period of two months; 

(iii) prepare the subject-wise lists of the authentic Hindi terms related to the 

respective prescribed syllabi, co-opting CSTT and Central Hindi Directorate 

(CHD), the two organizations working under the control of Ministry of HRD, 

Union of India, within a period of one month and circulate them to all schools 

affiliated with the CBSE; 

(iv) frame firm rules and regulations in relation to the reparation of books and 

evaluation of Hindi medium students making use of authentic Hindi 

terminology as a pre-condition for publication, prescription and 

recommendation  of books of study and for setting question papers in the 

Public School Examinations to be conducted by various Boards and agencies 

in the ensuing years; 

(v) organize seminars and workshops of three to five day's duration each for the 

teachers of the schools to make conversant with the authentic Hindi terms in 

their respective subjects and make use of them in their study and teaching; and 

(vi) pass such other order/orders as may be deemed necessary and proper on the 

facts and in the circumstances of the case. 
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UPON hearing counsel the Court made the following 

ORDER 

This is a public interest litigation filed in respect of the failure of various government 

organizations, including the NCERT, to utilize Hindi Terminology, as approved by 

the Standing Commission for Scientific  and Technical Terminology. Initially the writ 

petition was disposed of in view of the fact that the Union of India had agreed to the 

prayers made by the petitioner. In this application instances of deviations between the 

technological terms, as decided by the said Commission, and the utilization of terms 

by NCERT have been brought on record. NCERT was accordingly made a party and 

served. Its response is an acknowledgement of marginal variations with the 

terminology evolved by the Commission and an assertion that the terminologies of the 

Commission were not binding on it and that it was free to evolve its own 

terminologies using the Commission's terms as reference points. Pursuant to the 

direction of this Court the Union of India has flied a copy of the resolution under 

which the Commission was set up. The expenditure involved annually on the running 

of the Commission has also been stated. It is clear from the resolution that the object 

of setting up the Commission was to evolve a uniform technical terminology for 

Hindi and other modern languages. Apart from other objects such as production of 

University level textbooks, supplementary reading material and reference literature in 

all disciplines, the primary purpose of the commission is to facilitate Hindi being used 

as a medium of instruction in technological subjects. That uniformity is necessary in 

the use of technical terms cannot be doubted. Furthermore, the setting up of the 

Commission and the expenditure incurred in connection therewith would be 

meaningless if the terminology evolved by the Commission were not in face used by 

the Government and bodies under its control. If bodies such as NCERT are already 

evolving and have the wherewithal in terms of expertise to evolve technical 

terminologies, then the duplication of effort by and the continued expenditure on the 

Commission would be unjustifiable unless the effort of the Commissionisenjoined. 

Therefore, as long as the Commission operates, it is directed that the technical 

terminology evolved by the Commission be adopted in connection with the textbooks 

being produced by the NCERT and other such bodies under the Union of India. 

 

I. A. is disposed of. 

 

(Suman Wadhwa)   (Madhu Saxena) 

   Court Master      Court Master 
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Appendix-V 

vk;ksx ds vË;{k 

Chairmen of the Commission 

  

vË;{k         Chairman    Tenure/vofèk 

1- MkW- nkSyr flag dksBkjh    Dr. Daulat Singh Kothari    1961-1965 

2- MkW- fugkydj.k lsBh   Dr. Nihal Karan Sethi    1965-1966 

3- MkW- fo'oukFk izlkn    Dr. Bishwa Nath Prasad    1966-1967 

4- MkW- ,l- ckylqczg~e.k;e~   Dr. S. Balasubrahmanyam    1967-1968 

5- MkW- ckcwjke lDlsuk    Dr. Babu Ram Saksena    1968-1970 

6- Jh- Ñ".k n;ky HkkxZo   Shri Krishna Dayal Bhargava   1970 

7- MkW- xafV tksxh lkse;kth  Dr. G.J. Somayaji     1970-1971 

8- MkW- ih- xksiky 'kekZ    Dr. P.Gopal Sharma     1971-1975 

9- izks- gjcalyky “kekZ    Prof. Harbansh Lal Sharma    1975-1980 

10- MkW- dfiyk okRL;k;u  Dr. Kapila Vatsyayan     1981-1983 

 ¼la;qDr f'k{kk lykgdkj½  (Joint Educational Adviser) 

11- izks- efyd eksgEen    Prof. Malik Mohammed    1983-1987 

12- izks- lwjtHkku flag    Prof. Suraj Bhan Singh    1988-1994 

13- izks- izse Lo:i ldykuh   Prof. Prem Swarup Sakalani    1994-1998 

14- MkW- jk; voËks'k dqekj JhokLro Dr. Rai Avadhesh Kumar Shrivastava  1998-2001  

15- MkW- gjh'k dqekj    Dr. Harish kumar     2001-2003 

16- MkW- iq"iyrk rustk   Dr. Pushpa Lata Taneja   2003-2005 

 ¼funs'kd&dsanzh; fganh funs'kky;½ 

17- izks- ds- fct; dqekj   Prof. K. Bijay Kumar    2005-2011 

18- Jh ,- ds- flag] vkbZ- ,- ,l-  Sh. A. K. Singh, I.A.S.    2011-2012 

 ¼la;qDr lfpo½    (Joint Secretary) 

19- izks- ds'kjh yky oekZ   Prof. Keshari Lal Verma   2012-2015 

20- izks- uan fd'kksj ik.Ms;  Prof. Nand Kishore Pandey    2015-2017 

21- izks- vouh'k dqekj   Prof. Avanish Kumar    2017 

 


